
А.Л. Стрижак 
 
 
 

 
 

 

НОВЫЕ СЛОВА И ИХ  
ЗНАЧЕНИЯ  

В СОВРЕМЕННЫХ ГАЗЕТНЫХ 
ТЕКСТАХ 

 
(КРАТКИЙ СЛОВАРЬ-

СПРАВОЧНИК) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2

УДК 808.2 – 3 (03) 
ББК 81.411.2 – 423 
С  

Словарь-справочник рекомендован к изданию медодическим советом 
филологического факультета учреждения образования « Гомельский 
государственный университет имени Ф. Скорины» (протокол № 9 от «21»  
июня 2012 года) 

Рецензенты: Никитевич А.В., доктор филологических наук, профессор
                      Богоедова, Т.Н., кандидат филологических наук, доцент   

Стрижак, А.Л. Новые слова и их значения в современных газетных 
текстах (Краткий словарь-справочник) / А.Л. Стрижак. – Гомель: ОДО 
«Барк», 2012. – с. 

Краткий словарь-справочник «Новые слова и их значения в современных 
газетных текстах» включает более ------ новых слов (неологизмов), а также 
общеупотребительных слов, получивших в течение последних 20 лет новые 
значения. Приводятся толкования слов и устойчивых словосочетаний, 
используется система помет. В необходимых случаях указываются сведения 
об исходном значении слов, а также энциклопедическая информация об 
исторических событиях и лицах. 

Словарь рассчитан на учителей-словесников, студентов-филологов, 
учащихся средних школ, лицеев и гимназий; он может быть полезен также 
широкому кругу читателей. 

 УДК 808.2 – 3 (03) 
ББК 81.411.2 – 423 

© ОДО «Барк» 

ISBN 



 3

От автора 
 

Уважаемый читатель! 
 

Вы держите в руках словарь, в котором, кроме новых слов 
(неологизмов), содержатся давно знакомые, привычные слова и 
выражения из различных областей человеческой деятельности, 
использующиеся сегодня в необычном, часто – в непонятном для 
рядового читателя значении. Поэтому основное назначение 
словаря – пояснить, растолковать новую лексику, в изобилии 
встречающуюся в современных газетных текстах. 

Появление в словарном составе языка новых слов и их значений 
вполне закономерно: активные изменения в общественном и 
государственном устройстве, которые начались в эпоху 
перестройки и продолжаются вот уже более четверти века, 
привели к значительным преобразованиям и в русском языке. 
Средства массовой информации (прежде всего – газета и 
телевидение) активно способствовали этому динамичному 
процессу.  

Газета как средство информации и средство воздействия 
рассчитана на массовую и весьма неоднородную читательскую 
аудиторию, которую она должна не только удержать, но и 
«заставить себя читать». Газету обычно читают в условиях, когда 
сосредоточиться довольно трудно: в метро, в поезде, за завтраком, 
отдыхая после работы, в обеденный перерыв и т.п. Поэтому 
газетная информация организуется таким образом, чтобы передать 
её быстро, сжато, сообщить основное (даже если статья не будет 
дочитана до конца) и оказать на читателя эмоциональное 
воздействие. Обращение именно к материалам газет объясняется 
также доступностью, многогранностью и оперативностью данного 
источника информации.  

Одно из главных условий успешности газетного издания – его 
многогранность – заключается в обращении к самым 
разнообразным сторонам современной жизни: прежде всего это 
политика, экономика, социум и его «болезни», которые нужно 
«лечить». Кроме названных сфер, которые обычно освещаются 
всеми крупными (центральными) изданиями, существует 
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множество газет «по интересам»: газеты для хозяек, молодых 
людей, для автомобилистов, для тех, кто увлекается событиями 
спортивной жизни, и много изданий других тематических 
направлений.  

Наконец, оперативность газеты проявляется в том, что она 
активно реагирует на события, которые происходят «здесь и 
сейчас»: журналистами описываются наиболее значимые факты, 
им даётся оценка, иногда – предлагаются пути выхода из сложной, 
проблемной ситуации. Важно также помнить, что многие газеты 
выходят каждый день и постоянно предлагают своим читателям 
новую информацию либо же «держат руку на пульсе» развития тех 
или иных событий.  

Коренные преобразования политического строя, экономики, 
социальной сферы, появление огромного количества новых 
реалий, отмена цензуры и объявленная «свобода слова» 
потребовали от журналистов поиска новых средств описания 
действительности. Этим объясняется активное заимствование слов 
из других языков, а также творческое отношение к словарному 
запасу родного языка, что выражается в непрерывном процессе 
«изобретения» новых слов или новых значений привычных слов 
(филологи называют такие новшества окказионализмами).  

Поразительно, но многие из современных слов могли бы 
показаться бессмысленными, вызвать недоумение, если не 
раздражение, у нашего собеседника всего лишь 15–20 лет назад. 
Приведём несколько примеров. Так, вполне безобидное, хотя и 
весьма неприятное для того, чьё состояние характеризует, слово 
отмороженный ‘утративший всякую чувствительность в 
результате переохлаждения’ сегодня вызывает совсем другие 
ассоциации, напоминая о времени «лихих 1990-х» и тех наиболее 
циничных, жестоких и отчаянных «героях» своего времени, кого 
называли «отмороженными». А расхожее название 
коррумпированных сотрудников милиции оборотень ещё совсем 
недавно воспринималось в своём единственном, нейтральном, 
значении – ‘человек, обращенный или способный обращаться с 
помощью волшебства в какое-л. животное или в какой-л. предмет’. 
Обратный процесс – нейтрализация отрицательного значения – 
наблюдается в глаголе бомбить ‘атаковать с воздуха, сбрасывая 
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бомбы’ → бомбить ‘заниматься частным извозом’ и образованном 
от него существительном бомбёжка ‘процесс действия по гл. 
бомбить’ → бомбёжка ‘занятие частным извозом’.  

Активное влияние западного образа жизни в последние два 
десятилетия проявляется в заимствовании не только новых реалий, 
но и слов, их обозначающих, поскольку в русском языке нет 
однословных названий для многих явлений и предметов, которые 
перенимаются из чужой культуры. Примером может служить 
короткое слово хайтек ‘новейшие технологии, наукоёмкие отрасли 
производства’, удачно заменяющее громоздкий описательный 
оборот. 

Таким образом, можно говорить о том, что современные 
средства массовой информации (среди которых газета играет 
далеко не последнюю роль) способствуют активному внедрению 
огромной массы новых слов и новых значений привычных слов в 
нашу жизнь, наше языковое сознание. Более того, значительная 
часть таких языковых единиц уже успешно освоена нашим 
обществом, особенно молодым поколением, и не воспринимается 
как что-то непривычное, чужое.  

Целенаправленная работа с российскими и русскоязычными 
белорусскими газетами позволила выделить наиболее 
выразительные средства описания и оценки современной 
действительности. Автором словаря было обработано 10000 
газетных статей (в основном политико-экономической и 
социальной тематики), опубликованных за период 1992–2011 гг. 

Всего в словарь включено 1131 слово и выражение. 
 

Материал и структура словаря 
 

Словарь-справочник «Новые слова и их значения в газетных 
текстах» является словарем систематического типа: материал в нем 
расположен не в алфавитном, а в систематическом порядке, 
понятия группируются по смыслу, точнее – по какому-либо 
общему специфическому признаку (в определении). При этом 
группировка статей производится от наиболее общего понятия к 
частным, образуя тем самым иерархическую структуру. 
Актуальность тематического словаря (тезауруса, систематического 
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словаря понятий) заключается прежде всего в том, что он 
предоставляет в наше распоряжение всю совокупность слов, 
объединённых той или иной идеей, формируя в нашем сознании 
обобщённую картину жизни языка и общества в определённый 
период времени. Нельзя забывать и о том, что размещение рядом 
близких по смыслу слов дает возможность прогнозировать 
различные смысловые изменения, раскрывать неожиданные 
выразительные возможности общеупотребительных слов. 

Словарь-справочник делится на три части: 1) Имена 
нарицательные; 2) Имена собственные; 3) Слова-гибриды. Первая 
часть состоит из восьми категорий (универсалий): ПРИРОДА, 
БЫТИЕ, ЖИВАЯ ПРИРОДА, ЧЕЛОВЕК, ЛИЧНОСТЬ, 
ОБЩЕСТВО, СОЦИАЛЬНАЯ СФЕРА, ЦИВИЛИЗАЦИЯ. Каждая 
универсалия делится на разделы и подразделы, в отдельных 
случаях подразделы (реже – разделы) подвергаются более дробной 
частной классификации. В основу расположения материала 
положен принцип смысловой (тематической) близости слов. При 
этом основным критерием отнесения языковой или речевой 
единицы к определённой тематической группе является значение 
слова, которое оно выражает в конкретном контексте. В случае 
отсутствия близкородственных единиц слова располагаются по 
частям речи (по мере убывания): существительные, 
прилагательные, глаголы, наречия. 

Все имена собственные (онимы), включённые во вторую часть 
словаря, используются в газетных текстах в качестве оценочной 
характеристики какого-либо предмета или явления, т.е. являются 
прецедентными именами. Толкование значения многих онимов 
может вызвать определённые трудности у читателя, поэтому 
большая часть таких слов снабжена энциклопедической справкой. 
Например:  

ГУМБЕРТ ГУМБЕРТ (литер.) * О взрослом мужчине, 
который испытывает физическое влечение к девочке-подростку. // 
Каждая Лолита найдёт своего Гумберта Гумберта (Изв., март 
1999) [Имя главного героя романа В.В. Набокова «Лолита» (1955), 
тема которого была немыслимой для своего времени – история 
взрослого мужчины, страстно увлёкшегося двенадцатилетней 
девочкой]. Некоторые окказионализмы-имена нарицательные, 
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значение которых, по мысли автора, может оказаться непонятным, 
также содержат поясняющие комментарии. 

Третью часть составляют слова-гибриды, т.е. такие имена 
нарицательные, которые образованы взаимным наложением 
(контаминацией) двух или даже трёх слов, что значительно 
усложняет их значение и делает невозможным отнесение 
подобных слов к какому-либо конкретному подразделу первой 
части книги. Целесообразность включения слов-гибридов в 
настоящий словарь-справочник видится прежде всего в том, что 
контаминированные единицы являются ярким примером 
индивидуального творчества современных газетчиков, образцом 
того, как газетное слово может привлечь наше внимание, а также 
повлиять на наше отношение к тому или иному событию. 

Словарная статья состоит из слова, специальной пометы, 
указывающей на тип инновации, описания его значения и 
контекста, где употребляется данная языковая единица; завершает 
словарную статью указание на источник, из которого извлечено 
описываемое слово. Все примеры и специальные пометы набраны 
курсивом; слово в текстовой иллюстрации выделяется 
подчёркиванием. Например:  

СУВЕРЕН Ист. * Богатый, влиятельный человек. // Взял к себе 
на работу референтами этот самый суверен парнишку и 
девчонку, оба студенты (НГ, окт. 1996) ← суверен ‘носитель 
верховной власти’. 

В словаре используются следующие типы помет:  
Неол. – неологизм, т.е. новое слово, заимствованное русским 

языком из другого языка (чаще всего – из американского варианта 
английского языка) (ай-кью, мониторить, овердрафт); 
Сем. неол. – семантический неологизм, т.е. обычное слово в 

новом, недавно появившемся и закрепившемся за ним значении 
(отвязаться, бомбить, силовой);  
Окк. – окказионализм, т.е. новое слово, образованное «по 

случаю», для выразительной, эмоциональной характеристики 
какого-либо предмета или явления; пометой окк. может 
сопровождаться и общеупотребительное слово, которое 
используется в приведённом контексте в совершенно новом, 
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несвойственном ему значении (наркушница, совражество, 
турчанка);  
Арх. – архаизм, т.е. слово, которое является устаревшим 

названием современных явлений и предметов и употребляется в 
газетном тексте в новой для себя функции – усилить 
выразительность материала, передать авторскую оценку (лик, 
длань, лекарь);  
Ист. – историзм, т.е. слово, называющее устаревшие реалии и 

также употребляющееся в газетном тексте в новой для себя 
функции – передать эмоциональность авторской оценки (помещик, 
княжество);  
Тер. – термин т.е. слово из определённой сферы научного 

знания, которое используется в необычном для себя контексте 
(радионуклиды, цезий); 
Детерм. – термин, который подвергся процессу 

детерминологизации, т.е. переходу термина в разряд 
общеупотребительных слов (пальпация, аритмия, кома); 
Эвф. – эвфемизм, т.е. слово, которое «смягчает» название 

какого-либо отрицательного явления и даёт ему более 
нейтральную характеристику (зачистка, военная акция). 

Знаком ● отмечаются перифразы – выражения, называющее 
что-либо не прямо, а через описательную характеристику предмета 
или явления (оранжевая республика, британская болезнь).  

Знаком ♦ отмечаются фразеологизмы, т.е. устойчивые по 
составу и структуре, целостные по значению словосочетания, 
выполняющие функцию отдельного слова. 

Описание многих терминов, а также ряда общеупотребительных 
слов часто не совпадает с традиционным их пониманием и 
отличается от значений, которые можно встретить в толковых 
словарях. Это объясняется прежде всего законом экономии 
языковых средств, который стимулирует формирование у 
некоторых слов новых, дополнительных смыслов. Значения 
подобных слов, которые не зафиксированы в современных 
толковых словарях и сформулированы автором самостоятельно, в 
данной работе отмечены знаком * после специальной пометы. 
Очевидно, что новые значения таких слов не «взяты с потолка», их 
определение подчиняется ряду правил, среди которых наиболее 
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важное – опора на языковой, привычный для носителя языка 
смысл слова. Для того чтобы позволить читателям сопоставить 
окказиональное и общеупотребительное значение слова, а особо 
любознательным – попытаться раскрыть и лингвистический 
механизм формирования нового смысла, в конце словарной статьи 
после указания на источник даётся значение, зафиксированное в 
толковых словарях. Например: НАРКОЗ Детерм. * Состояние 
алкогольного опьянения. // Так, из примерно 50 тысяч выявленных 
за 8 месяцев текущего года лиц, совершивших преступления, 
почти 18 тысяч пошли на дело «под наркозом» (БР, окт. 2004) ← 
наркоз ‘метод воздействия наркотическими средствами на 
больного, вызывающий полную или частичную утрату сознания, 
болевой чувствительности’. 

Значения всех окказионализмов, т.е. слов, не существующих в 
языке (и, разумеется, отсутствующих в толковых словарях), 
созданных для однократного применения в какой-либо конкретной 
ситуации, также были самостоятельно сформулированы автором, 
что объясняет использование знака *. Например:  

ЮЛЕЗАМЕНИТЕЛЬ Окк. * Преемник украинского премьер-
министра Юлии Тимошенко. // Юлезаменитель: ЦИК Украины 
завершил подсчет голосов. По его результатам В. Янукович 
опередил Ю. Тимошенко на 3,5% (КЪ, фев. 2010). 

Если слова являются многозначными (имеющими два и более 
значений), в словаре приводится каждое из значений с 
соответствующей иллюстрацией:  

ВТИРАТЬ Сем. неол. * 1. Проникновенно рассказывать, 
стараясь убедить в чём-л., склонить к совершению выгодных для 
рассказчика действий. // Оказалось, в моей истории с шубой я 
накосячила. Ляпнула в разгар июля. Про шубу надо втирать ближе 
к осени (КП, сен. 2009). 2. * Настойчиво объяснять. // О престиже 
службы им втирают с детского сада. (МК, нояб. 1998) ← 
втирать ‘натирая, заставлять впитаться’. 

В том случае, если слова являются омонимами, т.е. совпадают 
по звучанию и написанию, но различаются по значению, для 
каждого толкования приводится отдельная словарная статья. 
Например:  
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ОБОРОТЕНЬ1 Сем. неол. * Коррумпированный сотрудник 
органов внутренних дел; вообще коррумпированный чиновник. // В 
Москве идет охота на «оборотней»: бригады милиции по ночам 
проверяют коллег на благонадежность (МК, дек. 2009) ← 
оборотень ‘в народных поверьях: тот, кто превращён или способен 
превращаться с помощью колдовства в какого-л. зверя, в какой-л. 
предмет или другого человека’. 

ОБОРОТЕНЬ2 Сем. неол. * Преступник, переодетый 
сотрудником милиции. // Жертва «оборотней»: в Донецке убит 
депутат парламента. По словам очевидцев, три человека в 
милицейской форме расстреляли Щербаня из автоматов (НГ, 
нояб. 1996). 

Отдельные толкования значения того или иного слова могут 
делиться на рубрики, отмеченные знаком || (обозначение 
смыслового варьирования (оттенка значения), не выходящего за 
пределы данного значения): 

АЛЬ КАПОНЕ (изв. л.) * Символ известного человека, 
готового на любые преступления ради достижения своей цели; || 
отт. Об известном преступнике, не понёсшем заслуженного 
наказания. // В этой ситуации Роберт Ли оказался современным 
Аль Капоне, который убил пятьсот человек, а сел за неуплату 
налогов (Изв., апр. 2000). 

В конце словаря-справочника помещён перечень 
использованных при его подготовке толковых словарей русского 
языка, словарей устойчивых слов и выражений, а также 
содержание алфавитный указатель всех языковых и речевых 
единиц, которым даётся определение в данной работе.  
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Особь  13 
Остап Бендер  82 
Остолбенеть  13 
Осуббоченный  21 
Отвёртка  65 
Отвязаться  24 
Отгавкать  12 
отГрызть  91 
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Напрягать  19 
Напряжение  46 
Напряжёнка  46 
Нардеп  38 
Наркоз  12 
Переваривать  19 
Переворот  27 
Передвижник  23 
Перекати-полис  39 
Перемилость  32 
Переобуться  68 
Перепремьерствовать  31 
Периферия  67 
Персоналка  66 
Пёрл-Харбор  82 
Пётр Первый  82 
Пётр Петрович 
Бобчинский  82 
Пиарить  59 
Пикуль  82 
Пилильщик  38 
Пимен  83 
Пиночет  83 
Пироксилин  17 
Пиротехнический  66 
Планктон  19 
Пластик  52 
поБЕДА  91 
Повесить  41 
поГОСТить  92 
Подать  52 
Подданный  19 
Подзалететь  11 
Подземельщик  25 
Подняться  54 
Подрежимный  45 
Подрываться  33 
Подсесть 24 
Подснежники  34 
Подставка  41 
Подфондить  53 
Подчленок  62 
По жести  23 
Позеленеть1  53 
Позеленеть2  56 
Позняк  83 
Полевой командир  34 
Политаттракцион  58 
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Низота  63 
НИКАзистый  91 
Ниндзя  34 
Новобранец  47 
Номарх  37 
Нувориш-кругляш  60 
Нуллификация  23 
Нюрнберг  81 
ОБАМАнуть  91 
Обворожительный  27 
Обгазиться  41 
обезДОЛЬЩИК  91 
Облапошлить  91 
Облизывать  63 
Облучение  17 
Обнажёнка  19 
Оборотень1  44 
Оборотень2  43 
Оброк  42 
ОбСУЖДАТЬ  91 
Обукраиниться  21 
Обуть1  41 
Обуть2  68 
объЕГЭрить  91 

Объективный  66 

Овердрафт  52 
Огнеупорный  63 
Одеревенеть  53 

Однодневка  50 
Однояйцевый  13 
Ожлобеть  61 
Озвездение  61 
Постпопулизм  30 
Постсовок  29 
Потаскун  68 
Потрясение  9 
Почернение  41 
поШАРить  92 
Правый  39 
Прайс  56 
Прачечная  45 
Презентация  45 
Презерватив 
Президентизация  31 
Президентопремьер  
37 
Президентция  32 
Препарированный  64 

Очучхеть  22 
Павлик Морозов  82 
Паленый  40 
Пальпация  13 
Панама  82 
Папа Карло  82 
Парализовать  14 
Паралич  14 
Пароксизм  18 
Партбюро  36 
Партизаниматор  45 
Партноменклатурный  30 
Партформирование  32 
Партхозверховный  30 
Пастись  24 
Патология  16 
Паутина  69 
Паханизм  40 
Паша Ангелина  82 
Пенсионер-заслуженец  
60 
Первопроходимец  44 
Радионуклиды  10 
Развлекательно-
раздевательный 48 
Развод  41 
Разводить  41 
Размагнититься  62 
Разминированный  33 
Разрядиться  26 
Рак 
Раковая опухоль  14 
Ракушечник  51 
Ракушечник  67 
Раневская  83 
Раскручивание  23 
Рассекать  69 
Рассоюзить  35 
Растаможка  39 
Растяжка  34 
Ратник  33 
Ратоборец  60 
Рать  29 
РЕАЛьность  92 
Реальный  40 
Реанимация  15 
Рейдерство  40 
Рейтинг  58 

Политнабор  32 
Политобогреватель  57 
Политосвобождённый  39 
Политтусовка  32 
Полифония  49 
Полноводный  46 
Положить  18 
Полуабсолют  46 
Полураспад  46 
ПОЛУсъедобный  92 
ПОЛУфабрикаты  92 
Польскость  21 
Помещик1  20 
Помещик2  37 
Попасть  27 
ПоPRESSинговать  92 
Порвать  18 
ПОРНОнет  92 
Поры  13 
По-совковски  31 
Постебаться  63 
Селевой  10 
Семибоярщина  29 
Семья  36 
Сенокос  54 
Сервер  66 
Серый  40 
Сеча  60 
Сиделец  23 
Сиквел  48 
Силовая акция  33 
Силовик  33 
Силовой  34 
Синий  43 
Скайп  69 
Скверный  25 
Скипетр  35 
Склероз  14 
Скоморох  50 
Скорина  83 
СКУПЕРмаркет  93 
Славный  58 
Слепоглухота  16 
Слив  58 
Сложноподчинённый  46 
Смикшировать  49 
сМОТать  93 
Смутное время  29 
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Прессовать  41 
Престол  35 
Престолонаследник  
37 
Приватизатор  44 
ПриГАЗ 92 
Придворный  20 
Припогонный  43 
Приполяченный  21 
Притягательный  10 
Прифранцузиться  62 
Прихватизация  42 
Причёсанный  40 
Приятная девушка  63 
Пробивать  26 
ПроБНФовец  21 
Провалютный  55 
Продвинутый  68 
ПРОдвинуться  92 
Продразвёрстка  50 
Продюсировать  48 
ПРОИЗВОЛьный  92 
Прокатить1  27 
Прокатить2  26 
Прокебичский  31 
Прокредитовать  54 
проМАЗать 92 
промеЖУТЬочный  92 
Проммонстр  51 
Прооборонить  27 
Проплаченный  22 
Пророссийскость  21 
ПроСПИДованный  92 
простиТурция  92 
Протуберанец  9 
Профессор  45 
Проходимец  68 
Пси-служба  23 
Пуповина  13 
Путина  29 
Путиниана  32 
Путиномика  50 
Путинюгенд  29 
Путчик  32 
Пьерлекино 
Радетель  21 
Радиационный  9 
Радиовралка  57 

Рейтингомания  58 
Рейтингопад  58 
Рекрутский  22 
Ретролидер  58 
«Рефлекс»ия  92 
Решительное 
оздоровление  33 
Ристалище  60 
Робеспьер  83 
Родимое пятно  12 
Рональд Рейган  83 
Роскошный  65 
Россия  55 
Рохлин  83 
Рубелезация  56 
Рубить деньги  54 
Рулить  24 
Русалка  68 
Рыдван  68 
Садомазохлыст  26 
Сайтостроение  70 
Самодержец  37 
Самострел  42 
Сановный  36 
Саундтрек  48 
Сахаров  83 
Сверхтекучесть  9 
Светить1  10 
Светить2  58 
Светофор  32 
Свинский1  15 
Свинский2  63 
Свинцовый  26 
Свиньянин  92 
Свободноконвертируемая  
55 
сГОСПЛАНировать  93 
Сейсмический  9 
Сейшн  49 
Секс-традиционалист  17 
Увертюра  49 
Угар-тур  25 
УГОщение 93 
Удельный князь  36 
У.Е.сть  93 
Украинско-военный  25 
уКРОКОДИтель  93 
Ультиматом  93 

Смэшной  50 
СОБЛАЗНять  93 
Совкоизированный  31 
Совок  29 
Совок  61   
Совражество  38 
Согласист  22 
Содом  84 
Содуэтница  48 
Соитие  51 
Солженицын  84 
Солянка  49 
Сопли  62 
Сопромат  46 
Сорос  84 
Соснобыль  93 
SOSтрадание  93 
Спамер  67 
Спектр  46 
Спид  14 
Спилберг  84 
Спонсор  63 
Средний брат  38 
СССРодинозаврик  93 
Стабилизнуть  23 
Стебалово  59 
Стенобитный  33 
Стенька Разин  84 
Стервятник  25 
Стерильный  18 
Столбняк  16 
Столоначальник  38 
Стоп  24 
Стопщик  24 
Страдательный  46 
Страдивари  84 
Цифровой  69 
Цусима  85 
Чанковать  18 
Че Гевара  85 
ЧЕКист  94 
Челнок  54 
Челночество  54 
Челночить  54 
Челобитная  60 
Челобитчик  60 
Человечный  52 
Челядь  65 
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Стражник  34 
Страна заходящего 
солнца  38 
Стрижка  52 
Стриптизовка  48 
Субботник  42 
Субсидиарщина  53 
Суверен  20 
Суверенизация  31 
Суверенизировать  31 
Суверенник  63 
Суворов  84 
Судороги  16 
Суконно-совковый  31 
Суперменистый  62 
Суперменство  62 
Супостат  60 
Сушильня  67 
Счастливцев  84 
Сытадель  38 
Табель о рангах  58 
Таджификация  29 
Телеатака  57 
Телебарин  57 
Теледурилка  57 
Телеикона  57 
Телележебока  24 
Телемальчик  57 
Телеоружие  57 
Телеустать  17 
Телечернуха  58 
Телеящик  67 
Терапия  28 
Тимошенковец  21 
Тихоокосевший  40 
Тишизм  63 
Товарищество  36 
Товарищ-начальник  
36 
Толкиенуться  17 
Топорный  22 
Торжище  56 
Травить  59 
Трагикоммивояжёр 44 
ТРАЛьщик  93 
Трасянка  47 
Тренинг  23 
Третьемировой  61 

Унавоженный  51 
Упокойный  27 
Урнотерапия  29 
Устаканенный  64 
Утопленник  27 
Фабрика  49 
Фабрикант  50 
Фальшивить  55 
Фальшивотаблетчик  45 
Фальшированный  94 
Фанатеть  25 
Фауна  12 
Федерал  34 
Феодал  37 
Финансуальный  53 
Финпред  53 
Флешмоб  26 
Флибустьеры магнитных 
морей 45 
Форменный  65 
Форос  84 
Форсаж  69 
Форумчанин  59 
Фрилансер  54 
Фэйс  12 
Фэйс-контрольщик  24 
Фюрерообразность 64 
Хайтек  69 
Хамцов  94 
Хеппи-слеппинг  25 
Хитоносец  50 
Хичкок  84 
Хлопкач  94 
хОкКЕЙ  94 
Холод-д-д-а  94 
Холоп  20 
хороШОУ  94 
ХРАПсодия  94 
Хронический  15 
Хрущёв  85 
Худлитфондовский  48 
Худпром  48 
Царствование  35 
Царь  37 
Цветной  31 
Цезиевый  10 
Цезий  10 
Ценный  56 

Червь  70 
Чернобыль  85 
Чесать  54 
Четвертьцивилизованный  
61 
Чечня  85 
Чёрная Фатима 64 
Чёрный  65 
Чиновные люди  38 
Чип-общество  43 
Чиповый  67 
Чичиков  85 
Чрезвычайка  65 
Чубайс1  85 
Чубайс2  85 
Шах-и-маты  94 
Шашечки  68 
Шварценеггер  85 
Швондер  86 
Шестёрка  20 
Шиза  14 
Шизофрения  14 
Шиндлер  86 
Ширнармассы  58 
Шопинг  26 
Шрапнель  34 
Штиль  9 
Штурмовик  22 
Эвтаназия  15 
Эйнштейн  86 
Экстремал  47 
Экстрим  47 
Электрифицированный 
71 
Электропублицист  57 
Эллочка-Людоедка  86 
Эмбрион  13 
Эмо  45 
Энергичный  71 
Энергосуверенитет  51 
Энергошок  51 
Эпидемия  15 
Эпицентр  46 
Эрнст  86 
Эрозия  9 
Эскадронить  24 
Эсэмэска  59 
Эфирить  58 
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Трёхбуквенный 
паразит  61 
Тромб  14 
Трубадуры  39 
Трубопродавцы  51 
ТРУДНОдень  93 
ТРУДный  93 
Трудоросс  22 
Турбулентность  9 
Турбулентный  9 
Турзаезд  25 
Турчанка  25 
Тусить  25 
Тягловый народ  60 
Тягомутина  93 
Тягомутко  93 
Убийственный  40 
Убойный  33 
Юрий Деточкин  86 
Ющенкизация  28 
Явлинский  86 
Языковые  
экскременты  61 

Ценовыжиматель  39 
Цепная реакция  46 
Церетели  85 
Цинк  34 
ЦИРКотня  94 
Цирроз  14 
Цифирь  47 
Цифра  69 
 

Эффективизация  23 
Юкос  86 
Юлезаменитель  23 
ЮЛИть  94 
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ЧАСТЬ 1 
 

ИМЕНА НАРИЦАТЕЛЬНЫЕ 
 
 

1. ПРИРОДА 
 

АУРА Окк. * То же, что радиация. // Находка с «аурой»: во 
время совместной проверки Гомельского центра культуры 
сотрудники КГБ и МЧС наткнулись на странный ящик с 
надписью «Осторожно, радиация» (НГ, март 2010).  

РАДИАЦИОННЫЙ Детерм. * Связанный с предметом или 
явлением, возникновение которого обусловлено воздействием 
радиации. // Столичные районы Малиновку и Сухарево втихаря 
называют «радиационными». Здесь получили квартиры многие 
переселенцы из чернобыльской зоны (СБ, окт. 1996) ← 
радиационный ‘соотн. с сущ. радиация, связанный с ним; 
свойственный радиации, характерный для неё’. 

ЗЕМЛЕТРЯСЕНИЕ Детерм. * Нарушение коренных устоев 
чего-л. // Провал Конституции некоторые политологи уже 
назвали «самым серьёзным кризисом в истории европейского 
строительства», «политическим землетрясением» (БГ, июнь 
2005) ← землетрясение ‘подземные толчки и колебания 
отдельных участков земной коры, вызываемые тектоническими 
или вулканическими процессами’. 

ПОТРЯСЕНИЕ Окк. * То же, что землетрясение. // 
Тибетское потрясение: число жертв разрушительного 
землетрясения в Китае достигло 2183 человек (НГ, апр. 2010).  

СЕЙСМИЧЕСКИЙ Детерм. * Касающийся самых основ 
чего-л., глобальный. // Смена высших эшелонов 
государственной власти в любой стране вызывает 
общественные сейсмические сдвиги различных баллов (СБ, апр. 
1995) ← сейсмический ‘относящийся к землетрясению, 
связанный с колебаниями земной коры при землетрясении’. 
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ГЕЙЗЕР Детерм. * То же, что фонтан. // Стоит на 
полштыка углубиться в искусно унавоженную Александром 
Николаевичем финансовую почву, как вас обдаст гейзером 
странно пахнущего (НГ, март 1993) ← гейзер ‘источник 
вулканического происхождения, выбрасывающий через 
определённые промежутки времени фонтаны горячей воды и 
пара’. 

ПРОТУБЕРАНЕЦ Детерм. * Мощное, целенаправленное 
воздействие какого-л. явления. // Информационный 
протуберанец заставил президента заняться разбором ДТП, 
главного гаишника Москвы – прийти на отчет в Госдуму (Нов. 
г., март 2010) ← протуберанец ‘образование из раскалённых 
газов, наблюдаемое в виде светящегося выступа на краю диска 
Солнца’. 

ШТИЛЬ Детерм. * Полное бездействие, отсутствие 
активности. // Пока же на политическом барометре, к 
недовольству интеграторов, полный штиль (БГ, фев. 1996) ← 
штиль ‘затишье, безветрие’. 

СВЕРХТЕКУЧЕСТЬ Окк. * То, что отличается высокой 
изменчивостью. // Сверхтекучесть: несколько мыслей о 
текущем моменте в литературе (КП, дек. 1992). 

ТУРБУЛЕНТНОСТЬ Детерм. * Неупорядоченность, 
непредсказуемость. // Невозможно предугадать полёт орла и 
турбулентность мысли у тех, кто случайно дорвался до власти 
и пользует её с нечеловеческой страстью (СБ, апр. 1995) ← 
турбулентность ‘образование в течениях жидкостей и газов 
многочисленных вихрей различных размеров’. 

ТУРБУЛЕНТНЫЙ Детерм. * Неупорядоченный, 
хаотичный. // Документ уже пpoизвёл в белopуccкoм oбщеcтве 
дейcтвие, бoлее вcегo пoxoжее на виxpевoе, туpбулентнoе 
движение (БР, апр. 2001) ← турбулентный 
‘характеризующийся хаотическим движением частиц, в 
результате которого происходит сильное перемешивание между 
слоями движущейся жидкости или газа’. 

ЭРОЗИЯ Детерм. * Разрушение, деградация чего-л. // 
Эрозия человеческого капитала: есть критерий, который 
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представляется достаточно однозначным и способен многое 
сказать о ситуации в экономике. Это уровень безработицы 
(БР, фев. 2004) ← эрозия ‘процесс разрушения земной 
поверхности; разрушение поверхности металла; образование язв 
на коже или слизистой оболочке’. 

КОНТИНЕНТАЛЬНЫЙ Детерм. * Суровый, сложный, 
полный трудностей. // Резко континентальный политический 
климат … выковал из наших граждан подлинных витязей, 
готовых к любым переменам в судьбе (СБ, май 1996) ← 
континентальный ‘соотн. с сущ. континент, связанный с ним; 
свойственный континенту, характерный для него; 
принадлежащий континенту’. 

СЕЛЕВОЙ Детерм. * Очень мощный, такой, который 
трудно остановить. // Селевой поток секса и насилия, хлынувший 
сейчас на неокрепшие умы, находит благодатную почву (СБ, 
сен. 1994) ← селевой ‘соотн. с сущ. сель ‘грязевой или грязе-
каменный поток огромной разрушительной силы, внезапно 
возникающий в русле горной реки’, связанный с ним’.  

ИНФРАКРАСНЫЙ Детерм. * Чрезмерно, излишне 
красный. // Партия народного единства в поисках союзников не 
обращает свои взоры в инфракрасную область политического 
спектра – к ортодоксальным коммунистам (БР, окт. 1993) ← 
инфракрасный ‘не видимый глазом, находящийся в спектре за 
красным его концом’. 

МОЛНИЕНОСНЫЙ Окк. * Связанный с молнией. // 
Молниеносный убийца: в последние пять лет число жертв 
«небесного огня» уменьшается (НГ, май 2009). 

ЗАПЛЯСАТЬ Сем. неол. * Начать резко менять состояние, 
уровень чего-л. // Почему «заплясал» российский рубль? 
Обвальное падение курса рубля по отношению к доллару 
повлекло за собой серьёзные политические события в России 
(СБ, окт. 1994) ← заплясать ‘начать плясать’. 

КУМУЛЯТИВНЫЙ Терм. Усиливающий воздействие. // …в 
результате кумулятивного действия этих тенденций на мозги 
белорусов степень мужественности определяется только 
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силой презрения индивидуума к гомосексуалистам (БГ, апр. 
2005). 

ПРИТЯГАТЕЛЬНЫЙ Окк. * Такой, который притягивает к 
себе. // Притягательная штука: первый молниеотвод изобрели 
еще в Средние века (НГ, май 2009).  

РАДИОНУКЛИДЫ Терм. Атомные ядра, способные к 
радиоактивному распаду. // Радионуклиды со стажем: 
радионуклиды на территории Беларуси и европейской части 
России появились задолго да аварии на Чернобыльской АЭС 
(СБ, окт. 1998). 

ЦЕЗИЙ Терм. Химический элемент, мягкий щелочной 
металл серебристого цвета, используемый в газовых лазерах. // 
Молоко с привкусом цезия: загрязнённость молока по цезию в 
деревнях Лунинецкого района в 2-3 раза выше нормы (СБ, нояб. 
1996). 

ЦЕЗИЕВЫЙ Детерм. Соотн. с сущ. цезий, связанный с ним; 
свойственный цезию, характерный для него. // Половина 
Беларуси затоплена водой, половина изнывает под цезиевым 
панцирем, гибнут леса, и дичает молодёжь (НГ, июнь 1993). 

 
2. БЫТИЕ 

                               2.1 ЖИЗНЬ 
 
ЗАСВЕТИТЬСЯ (где) Сем. неол. Внезапно появиться, 

возникнуть. // Ещё хуже Кононов относился к приглашениям 
заработать, «засветившись» в рекламе (АиФ, янв. 2008). 

СВЕТИТЬ1 (кому) Сем. неол. * Быть гарантированным для 
кого-, чего-л. // Профессиональная карьера, престижная 
работа им уже не светят (СБ, май 2009) ← светить ‘излучать 
свет; направлять свет куда-л., освещать им что-л.; давать 
радость, счастье, озарять жизнь’ [См. Светить2: 7.1.1]. 

ЛЕЧЬ Сем. неол. * Прекратить своё существование; 
исчезнуть; закрыться. // Тревожит то, что если БелБалтия 
ляжет окончательно, то вкладчики, которые принесли в банк 
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свои деньги в течение 2000 года, рискуют более всех (СБ, дек. 
2000).  

МЭКНУТЬ Окк. * Прекратить своё существование. // С 
момента своего создания Межгосударственный экономический 
комитет (МЭК) многими воспринимался как попытка создания 
наднационального органа СНГ… Вполне возможно, что штаб-
квартира СНГ «мэкнет» сразу после истечения срока 
полномочий секретаря-белоруса (БГ, фев. 1996). 

 
 

2.2 НЕГАТИВНЫЕ  ХАРАКТЕРИСТИКИ  
ЯВЛЕНИЙ 

 
 

БЕЛОВЕЖСКИЙ Окк. * 1. Имеющий отношение к 
соглашению о разделении СССР, подписанному в Беловежской 
пуще. // У нас не принято в полный голос говорить о наших 
исконных землях, потерянных после Беловежского застолья, о 
миллионах соотечественников, оказавшихся за границей на 
положении людей второго сорта (Труд-7, дек. 2001). 2. 
Ненадёжный, непостоянный, изменчивый. // У «беловежских» 
нынче высок процент падежа, так что в эти лезть не стоит 
(СБ, сен. 1994) [см. Беловежский: 6.1.2.1]. 

ГРЯЗЕВОЙ Окк. * Связанный с чем-л. предосудительным, 
бесчестным. // «Грязевые ванны» для политиков то и дело 
устраивает японская пресса (даже самые мелкие прегрешения 
политиков выставляются на суд общественности) (КП, май 
1993) ← грязевой ‘свойственный грязям, характерный для них; 
осуществляющийся с помощью грязей’. 

ЛАЖНЕЙШИЙ Окк. * Имеющий крайне низкое качество, 
самый плохой. // Из всех искусств лажнейшим у нас является 
кино: 9 сентября президент раскритиковал работу 
белорусского кинематографа (БГ, сент. 2010). Сравн. жарг. 
Лажа ‘обман, подделка’. 
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2.3 РАСПОЛОЖЕНИЕ МАТЕРИАЛЬНОГО  
ОБЪЕКТА 

 
 

ЗАВИСНУТЬ Сем. неол. * Задержаться где-л. на 
определённое время. // Выпустить пластинку за границей 
оказалось недостаточно нашим амбициозным музыкантам, и 
многие решили «зависнуть» здесь подольше (АиФ, сен. 1995) ← 
зависать ‘долго держаться на одном месте; сосредоточивать 
внимание, мысли на чём-л. одном; внезапно перестать 
выполнять команды (о компьютерной программе, компьютере)’. 

ЗАКАЧАТЬ Сем. неол. * Перевезти, направить кого-н. (что-
н.) куда-л.’ // Но не будем наивными: чем больше военных 
«закачают» в Афганистан, тем сильнее будет сопротивление 
(Изв., янв. 2010) ← закачать ‘качанием, качкой вызвать 
головокружение, тошноту; нагнести куда-л. накачиванием с 
помощью насоса’. 

ОТДРЕЙФОВАТЬ Детерм. * Отдалиться от кого-, чего-л. // 
Беларуси и России сложно «отдрейфовать» друг от друга как 
во внешней политике, так и в экономическом сотрудничестве, 
считает посол РФ в Республике Беларусь Александр Суриков 
(БР, июнь 2009) ← дрейфовать ‘отклоняться от курса под 
влиянием ветра или течения; непроизвольно двигаться, плыть 
по направлению ветра, течения’. 

ПОДЗАЛЕТЕТЬ Окк. * Оказаться в неприятном положении 
вследствие нарушения воздушного пространства какого-л. 
государства. // Подзалетели: МИД Литвы вручило ноту 
протеста МИДу Беларуси в связи с нарушениями самолётами 
белорусских ВВС воздушного пространства Литвы (СБ, сен. 
1994). Сравн. жарг. Подзалететь ‘попасть в неприятную 
ситуацию (обычно о нежелательной беременности)’. 
 
 
 
 



 27

3. ЖИВАЯ ПРИРОДА 
 

ЗАСОЛ Окк. * Загрязнение окружающей среды солевыми 
отходами. // Солигорская «аномалия»: крутой засол (статья об 
экологических проблемах на предприятии «Беларуськалий» и в 
окружающих его районах) (СБ, окт. 1998). 

ЗЕЛЁНЫЙ1 Окк. * Безопасный в экологическом отношении. 
// Как добыть «зелёные» киловатты (НГ, окт. 2010) ← 
зелёный ‘цвета травы, листвы; о цвете лица: бледный, 
землистого оттенка; относящийся к растительности; о плодах: 
недозрелый; неопытный по молодости’ [См. Зелёный2: 6.3.2.1].  

ЛОХ Окк. * Лесное охотничье хозяйство. // Кому нужны 
ЛОХи? (о проблемах финансирования лесных охотхозяйств) 
(СБ, март 2004). Сравн. жарг. Лох ‘глупый человек, простак; 
наивный, доверчивый человек’. 

НЕРЕСТИЛИЩЕ Сем неол. * Место обитания кого-л. // 
Подъезжая к огромному офисному зданию, автор волновался: 
вот оно, логово олигархов, нерестилище российских 
миллионщиков, сколотивших состояния на газовых скважинах 
(БГ, март 2004) ← нерестилище ‘место нереста’.  

ФАУНА Детерм. * Совокупность представителей какой-л. 
группы (о людях). // «Либерало-демократам» повезло, что ими 
руководит такой необычный представитель нашей 
политической фауны, как Жириновский (НГ, нояб. 1993) ← 
фауна ‘животный мир, совокупность всех видов животных 
какой-л. местности или геологического периода’.  

КЛЕТОЧНЫЙ Детерм. * Самый примитивный, 
изначальный. // Речь идёт о самой власти, воспроизводящей, 
начиная с клеточного уровня, все мыслимые и немыслимые 
мерзости окружающей жизни (НГ, окт. 1993) ← клеточный 
‘по форме напоминающий клетку; свойственный клетке; 
состоящий из клеток’. 

ЗВЕРСКИЙ Окк. * Обусловленный участием дикого 
животного. // Зверская история: вмешательство животных 
порой меняло развитие цивилизации (СБ, окт. 2004).  
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ОТГАВКАТЬ Окк. * То же, что завоевать приз (о собаках). // 
Любая собака Кинологического центра Министерства обороны 
Беларуси при попадании в дог-шоу на НТВ способна отгавкать 
там абсолютно все призы (СБ, нояб. 1998). 

ОЧУМЕТЬ Окк. * Заболеть чумой. // «Очумели» совхозные 
свиньи: эпидемия чумы поразила крупнейшие свиноводческие 
комплексы Витебской области (НГ, янв. 1995).  

ВЫНЮХИВАЛЬЩИК Окк. * Собака, специально 
обученная на обнаружение запрещённых веществ. // В 
Кинологическом центре есть четвероногие «вынюхивальщики» 
оружия, взрывчатки, наркотиков (СБ, нояб. 1998). 

НАРКУШНИЦА Окк. * Собака, специально тренированная 
на обнаружение наркотических веществ. // Наркушницы. Стоит 
разграничивать собак для Вооруженных сил и для МВД (АиФ, 
№ 52, 2003). 

НАХЛЕБНИК Окк. * Рыба, которая ловится на хлебную 
приманку. // Караси-нахлебники (НГ, апр. 2009). Сравн. 
Нахлебник ‘тот, кто живёт на чужих хлебах, на чужие средства; 
приживальщик’. 
 

4. ЧЕЛОВЕК 
4.1 ЧЕЛОВЕЧЕСКИЙ ОРГАНИЗМ 

 
 

АТАВИЗМ Детерм. То, что является пережитком прошлого. 
// Более грустный итог свистопляски вокруг касьяновской 
отставки состоит в полуколониальных атавизмах 
местечкового взгляда на мир (БГ, март 2004). 

♦ РОДИМОЕ ПЯТНО Детерм. Недостаток, который 
является пережитком чего-л. // Активисты Народного 
движения Беларуси несут на себе все родимые пятна былой 
советской империи. Прыгнуть в Союз «на новой основе», 
похоже, решено до конца 1993 года (БР, авг. 1993). 

ЛИК Арх. Лицо. // Смотрели фильм молча, по обыкновению 
косясь на экран, но в основном присматриваясь к лику Петра 
Мироновича (НГ, янв. 1993). 
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ФЭЙС Неол. Лицо. // По Ламброзо обладатель такого 
«фэйса» на преступление никак не способен (СБ, авг. 1994). 

НАРКОЗ Детерм. * Состояние алкогольного опьянения. // 
Так, из примерно 50 тысяч выявленных за 8 месяцев текущего 
года лиц, совершивших преступления, почти 18 тысяч пошли на 
дело «под наркозом» (БР, окт. 2004) ← наркоз ‘метод 
воздействия наркотическими средствами на больного, 
вызывающий полную или частичную утрату сознания, болевой 
чувствительности’. 

ОРГАНИЗМ Детерм. Сложное организованное единство с 
согласованно действующими составляющими. // Это – 
единственный рецепт для нашего больного и весьма 
запущенного экономического организма (НГ, окт. 1993). 

ОСОБЬ Детерм. * То же, что человек. // К автобусам-
троллейбусам уже стыдно и подходить: только откроются 
двери – и уже десяток упруго семенящих особей с сеточками в 
руках плюхаются мелкими задами в кресла… (НГ, окт. 1996) ← 
особь ‘каждый отдельный, самостоятельно существующий 
организм’. 

ПОРЫ Детерм. * Минимальные части какой-л. структуры. // 
Почти вся послевоенная деревня восстанавливалась, размывая 
поры государственной экономики, с помощью самогона и 
незаконных порубок (БР, июль 1994) ← поры ‘мельчайшие 
отверстия потовых и сальных желез на поверхности кожи или 
слизистой оболочки’. 

ПУПОВИНА Детерм. * Жизненно необходимое связующее 
звено. // С Россией, на которую наползает ворох системных 
проблем, Беларусь связана, по сути, лишь энергетической 
пуповиной да наезженными путями сбыта товаров (Труд, дек. 
2009) ← пуповина ‘шнуровидный орган, соединяющий у 
плацентарных животных и человека материнский организм с 
плодом’. 

ЭМБРИОН Детерм. Зачаток какой-л. мысли, идеи и т.п. // 
…многими наблюдателями движение «Очищение» 
рассматривается как эмбрион будущей «президентской 
партии» (НГ, нояб. 1994).  
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БЕРЕМЕННЫЙ Детерм. * Обусловленный законами 
развития природы, общества. // Госсекретарь Маршалл, дав 
деньги послевоенной Европе, оградил её, беременную 
социальными битвами, от пришествия сталинизма (КП, апр. 
1993) ← беременный только ж. ‘находящаяся в состоянии 
беременности’. 

ОДНОЯЙЦЕВЫЙ Детерм. * Одинаковый, идентичный. // У 
нас всё будет своё: свои мобильники, свои комбайны, свое ТВ из 
множества однояйцевых каналов, свои 75% «мусей-пусей» в 
FM-эфире… (БГ, дек. 2004) ← однояйцовый ‘однояйцовые 
близнецы: развившиеся из одного оплодотворённого яйца’. 

ВТЫКАТЬ Сем. неол. * Смотреть. // Ребятишки молча 
«втыкали» в мобильники и хихикали, просматривая скачанные 
скетчи «Комеди клаб» (СБ, окт. 2010) ← втыкать ‘заставлять 
войти что-л. острое, тонкое внутрь чего-л. или куда-л.; вонзать’. 

ДЛАНЬ Арх. Рука, ладонь. // Впрочем, цензоры из отдела 
культуры, проморгавшие данный факт, потом спохватились и 
занесли карающую длань… (НГ, янв. 1993). 

ПАЛЬПАЦИЯ Детерм. * То же, что пихание. // Сажусь в 
Минске в троллейбус и чувствую, как сзади пихает меня в 
поясницу чья-то рука. …инстинкт гомо советикуса требует у 
некоторых провести пальпацию впереди стоящей особи (СБ, 
окт. 1998) ← пальпация ‘метод обследования больного путём 
ощупывания поверхностных тканей и некоторых внутренних 
органов’. 

ОПЕШИТЬ Окк. * Быть вынужденным передвигаться 
пешком. // Лондон опешил от вставшего метро: бритоголовый 
профсоюзный босс Боб Кроу, ввергший Лондон в 48-часовой 
хаос, не впервые закрывает двери подземки (МК, июнь 2009) ← 
опешить ‘растеряться от неожиданности, удивления и т.п., 
прийти в замешательство’. 

ОСТОЛБЕНЕТЬ Окк. * Не двигаться длительное время, 
будучи увлечённым игрой у автомата. // Присмотритесь, и вы 
увидите «остолбеневших» – появились люди всех возрастов у 
автоматов-столбиков (КП, июнь 2005). 
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4.2 ЗДОРОВЬЕ  
 
 

БАЦИЛЛЫ Детерм. То, что вызывает, порождает какие-
либо отрицательные явления. // Почаще навещайте, спадары 
оппозиционеры, Хатынь! Скорбный звон её колоколов убивает 
националистические бациллы (СБ, авг. 1994). 

МИКРОБЫ Детерм. То, что действует губительно, 
разрушительно, тлетворно и распространяется как зараза. // 
…мир становится всё менее привлекательным. В нём 
продолжают размножаться микробы непонимания, злости и 
агрессии (СБ, июнь 1995). 

ГЕПАТИТО Окк. * То же, что гепатит. // Клан Гепатито(в): 
вспышки заболеваемости гепатитами то там, то здесь 
регистрируются с пугающей регулярностью (АиФ, дек. 2003). 

КОРЬ Детерм. * Совокупность определённых явлений 
(социальных, технических и т.д.), имеющих крайне негативные 
последствия для человеческого организма. // У малышей – 
компьютерная корь. «Компьютерная революция» не может 
происходить без жертв. Учёные полагают, что ими могут 
стать дети (КП, нояб. 1993) ← корь ‘детская заразная болезнь, 
сопровождающаяся сыпью, воспалением дыхательных путей, 
жаром’. 

СПИД Детерм. * Используется для характеристики 
негативных явлений в какой-л. сфере деятельности. // По-
прежнему будем жить в страхе перед радиацией, химизацией и 
прочим самодурством? В страхе перед чиновничьим СПИДом… 
(БР, апр. 1994) ← СПИД ‘синдром приобретённого 
иммунодефицита’. 

АБОРТ Детерм. * Вынужденное прекращение деятельности 
чего-л. // Регламент рассмотрения законопроекта нарушен… 
Тем самым вы делаете аборт нормальной парламентской 
процедуре (Нез. г., июль 2002) ← аборт ‘самопроизвольное или 
искусственное прерывание беременности в первые 28 недель’.  

ИНФАРКТ Детерм. * Прекращение деятельности чего-л., 
угрожающее существованию какой-л. системы. // Прогнозы уже 
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давно предрекают «транспортный инфаркт» – полную 
закупорку всех транспортных артерий (СБ, сен. 1995). 

ТРОМБ Детерм. Серьёзное препятствие на пути развития 
чего-л., нарушение нормального функционирования чего-л. // 
Транспортный тромб (о забастовке работников метрополитена 
в Минске) (НГ, сен. 1995) ← тромб ‘сгусток крови, 
образующийся в кровеносном сосуде’. 

ИМПОТЕНЦИЯ Детерм. Неспособность к плодотворной 
деятельности. // …порой часть депутатского корпуса попадала 
под гипноз со стороны представителей правительства. 
Последствия его – очевидная импотенция мозгов (БР, нояб. 
1993). 

НАРЫВ Детерм. * Совокупность кризисных явлений, 
проявляющихся внезапно под воздействием внешних условий. // 
Чеченский кризис прорвал-таки нарыв, на протяжении 
нескольких лет вызревавший в недрах Минобороны (КЪ, дек. 
1994) ← нарыв ‘локальное нагноение в ткани; гнойник’. 

ПАРАЛИЧ Детерм. * Состояние оцепенения или полного 
бездействия в социально-экономической сфере. // Картину 
паралича экономических реформ дополняет затянувшаяся 
задержка с проведением чековых аукционов (БР, дек. 1994). 

ПАРАЛИЗОВАТЬ Детерм. Лишать способности или 
возможности действовать, ослаблять проявление чего-л. // 
Россия стала страной нераскрытых убийств. Система МВД 
парализована нелепыми инструкциями (АиФ, июнь 1995). 

♦ РАКОВАЯ ОПУХОЛЬ Детерм. Кто-, что-л., приносящее 
вред, гибель. // Какие растущие виды деятельности считать 
раковой опухолью и искоренять хирургическими средствами? 
(БР, авг. 1994). 

СКЛЕРОЗ Детерм. Ухудшение памяти; забывчивость. // Как 
излечиться от экономического склероза? (о состоянии 
белорусской экономики) (СБ, окт. 1996). 

ЦИРРОЗ Детерм. * Деградация, резкое ухудшение каких-л. 
свойств, качеств. // Цирроз совести, или так раскалялась сталь: 
у нас враньё стало нормой жизни (НГ, май 1993) ← цирроз 
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‘разрастание в каком-л. органе соединительной ткани, 
нарушающее функции этого органа’. 

ШИЗА Неол. Ненормальное состояние; сумасшествие, 
шизофрения. // Мысль о «шизе», конечно, посещала 
следователей. И на этот предмет Беседин был тщательно 
обследован и признан вменяемым (КП, июль 2001). 

ШИЗОФРЕНИЯ Детерм. * Совокупность нелогичных, 
безрассудных действий. // Это политическая шизофрения, Оля! 
Зачем тащить в украинско-грузинскую сумасшедшую палату 
еще и несчастных белорусов? (КП, март 2006) ← шизофрения 
‘тяжёлое психическое заболевание, характеризующееся упадком 
психической деятельности’. 

ЭПИДЕМИЯ Детерм. То, что быстро распространяется, 
передается от одного к другому, захватывает большое число 
людей. // …события вокруг Грозного являются одним из 
типичных случаев эпидемии сепаратизма (АиФ, янв. 1995). 

ЛИХОРАДОЧНЫЙ Окк. * Связанный с заболеванием 
вирусом, вызывающим лихорадку. // Лихорадочный отпуск: 
острое вирусное заболевание – лихорадку Денге – подхватил в 
Таиланде турист-могилевчанин... (СБ, нояб. 2010).  

ХРОНИЧЕСКИЙ Окк. * Связанный с проблемой пьянства. 
// Хроническая молодежь: молодежной политике будет 
уделяться самое пристальное внимание, а хронических 
алкоголиков будут лечить принудительно (БР, фев. 2009). 

СВИНСКИЙ1 Окк. * Связанный со свиным гриппом. // 
Свинская паника: меня не устраивает истерия и паника, 
которые заполонили все зарубежное медиапространство 
(Рэсп., май 2009) [см. Свинский2: 7.2.2].  

ВИЗЖАТЬ Окк. * Болеть вирусом свиного гриппа. // 
«Визжат» пока лишь за океаном (БР, нояб. 2010) ← визжать 
‘издавать визг (о человеке или животном)’. 

ИГЛОУКАЛЫВАНИЕ Детерм. * Эпизодические меры 
воздействия, направленные на изменение ситуации в какой-л. 
сфере, которые не дают нужного результата. // Продолжая 
практику экономического иглоукалывания (БР, март 2003) ← 
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иглоукалывание ‘лечение или обезболивание уколами 
специальных игл в определённые точки тела’. 

ИНЪЕКЦИЯ Детерм. 1. * То, что способствует ухудшению 
какой-л. деятельности, оказывает разрушительное влияние. // К 
концу своего пребывания Верховный Совет стал едва ли не 
главным очагом социальной напряжённости в республике, 
поскольку именно оттуда общество регулярно получало 
инъекции разрушительной агрессии (СБ, май 1995). 2. То, что 
способствует подъему какой-л. сферы, активизации какой-л. 
деятельности или улучшению жизни. // В результате 
cущеcтвенныx инъекций валюты удалоcь удержать курc на 
уровне 42.500–42.700 BYB/USD (БР, янв. 1998) ← инъекция 
‘введение лекарственной жидкости под кожу, в мышцу, вену’. 

♦ КИСЛОРОДНАЯ ПОДУШКА Детерм. * Совокупность 
экстренных мер по преодолению какого-л. кризиса. // В 
качестве «кислородной подушки» предложены меры по 
государственному регулированию доходов населения и цен, 
свёртывание чековой приватизации (БР, июль 1994) ← 
кислородная подушка ‘устройство для доставки и подведения 
кислорода больному’. 

КЛИСТИР Арх. * Комплекс радикальных мер. // Господином 
Гайдаром стране был прописан грандиозный клистир в виде 
«шоковой терапии» (СБ, окт. 1998) ← клистир ‘то же, что 
клизма’. 

ЛЕКАРЬ Арх. * Тот, кто может исправить положение, 
решить какие-л. проблемы. // Лекарь российской экономики: на 
протяжении нескольких лет российскую экономику сковывает 
проблема неплатежей (АиФ, окт. 1995) ← лекарь ‘врач (в 
России до 1917 г.: официальное название врача)’. 

РЕАНИМАЦИЯ Детерм. * Возобновление 
функционирования какого-л. объекта. // Первый инвестфонд: 
реанимация ещё не закончена. 30 сентября этого года принято 
решение о возобновлении действия лицензий инвестфонда 
ПРИФа (НГ, окт. 1996) ← реанимация ‘совокупность 
мероприятий по оживлению человека, находящегося в 
предсмертном состоянии’. 
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КАСТРАЦИЯ Детерм. * Резкая, болезненная реорганизация 
какой-л. структуры, приводящая к негативным последствиям. // 
КГБ после четырёх кастраций: пасмурное интервью с Сергеем 
Степашиным (КП, апр. 1995) ← кастрация ‘оскопление, 
искусственное удаление половых желёз у животных и 
человека’. 

ЭВТАНАЗИЯ Детерм. * Упадок, деградация. // В итоге – 
интеллектуальная эвтаназия, которая оборачивается 
деградацией нации (СБ, июль 1994) ← эвтаназия ‘прекращение 
жизни безнадёжно больного по его просьбе (с помощью 
обезболивающих лекарственных препаратов)’. 

АМПУТИРОВАТЬ Детерм. * То же, что удалить. // Кто у 
нас в состоянии внятно шутить перед камерой? О нынешних 
кавээнщиках не говорю, чувство юмора у большинства было 
ампутировано еще в розовом детстве (СБ, окт. 2010) ← 
ампутировать ‘удалить оперативным путём больную 
конечность, орган, часть органа’. 

АВИТАМИНОЗ Детерм. * Недостаток чего-л., имеющий 
негативные последствия для организма, нормального 
функционирования чего-л. вообще. // В нашем случае 
информационное однообразие сродни авитаминозу. Ведь люди 
не только страдают и умирают, но и рождаются, живут 
(АиФ, май 1992) ← авитаминоз ‘заболевание, вызываемое 
недостатком витаминов в организме’. 

ДИСТРОФИЯ Детерм. * Крайняя степень оскудения чего-л. 
// О городской казне и говорить нечего. Эти любознательные 
господа довели бы её до алиментарной дистрофии (СБ, апр. 
1995) ← дистрофия ‘нарушение питания тканей и внутренних 
органов, организма в целом, ведущее к их истощению’. 

АЛЛЕРГИЯ Детерм. Раздражение, испытываемое кем-л. по 
отношению к кому-л. или к чему-л., нетерпимость чего-л. // Мне 
кажется, что наши министры вновь впали в привычную 
административную аллергию (НГ, нояб. 1993).  

АНАБИОЗ Детерм. О временном ослаблении или 
прекращении какой-л. деятельности. // Полигон погрузился в 
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состояние анабиоза. Когда-то гарнизон достигал 15 тысяч, 
сейчас сократился в несколько раз (Изв., нояб. 2009). 

СТОЛБНЯК Детерм. * Состояние неподвижности, 
оцепенения, вызванное директивными методами. // …а как 
только заговорил – грипп появился. И «столбняк» у белорусских 
термометров моментально прошёл (БР, сен. 2009) ← столбняк 
‘острое инфекционное заболевание человека и животных, 
характеризующееся резкими судорожными сокращениями всех 
мышц; состояние неподвижности, оцепенения от сильного 
душевного потрясения’. 

ЛЕТАРГИЧЕСКИЙ Детерм. Сопровождающийся 
оцепенением, спячкой, бездействием. // Отдельные 
профессиональные политруки после 19 августа 1991 года 
повсеместно прикинулись патриотами новой Беларуси. Сегодня 
эти «спящие красавицы» отряхиваются от небольшого 
летаргического сна… (НГ, янв. 1993). 

ПАТОЛОГИЯ Детерм. Отклонение от каких-л. норм в 
жизни и поведении человека. // Патология белорусской элиты. 
Сравнительная анатомия (о деструктивных действиях 
белорусских оппозиционеров) (СБ, нояб. 1996). 

СЛЕПОГЛУХОТА Детерм. * Полная неспособность 
выполнять свои функции (о силовых службах). // Череда 
последних терактов наглядно показала слепоглухоту наших 
спецслужб (БДГ, сен. 2004) ← слепоглухота ‘сочетание 
слепоты и глухоты’. 

АРИТМИЯ Детерм. * Состояние ненормальной, 
непродуктивной деятельности чего-л. // Приcтуп аритмии: в 
ноябре текущего года промышленноcть Беларуcи произвела 
намного меньше продукции, чем в октябре (БР, дек. 1997) ← 
аритмия ‘нарушение нормального ритма сокращений сердца’. 

КОЛЛАПС Детерм. * Тяжёлый кризис в какой-л. сфере 
деятельности. // Рынок компьютеров: программный коллапс 
(БР, окт. 1993) ← коллапс ‘резкое ухудшение экономических, 
политических условий жизни общества, грозящее крахом 
государства’. 
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КОМА Детерм. * Состояние деградации, глубокого кризиса; 
стагнация. // Парламент выходит из комы? В последние дни 
парламент пытается демонстрировать, что слухи о его 
смерти несколько преувеличены (БГ, июнь 1996) ← кома 
‘тяжёлое болезненное состояние, связанное с нарушением 
сознания и резким ослаблением реакции организма на внешние 
раздражения’. 

ИММУНИТЕТ Детерм. Способность противостоять чему-л. 
// Нам нужно, чтобы экономика вырабатывала иммунитет 
против вторжения уголовников (СБ, апр. 1995). 

СУДОРОГИ Детерм. * Резкие, непродуманные решения в 
какой-л. сфере. // Лучшее средство от политических судорог – 
выборы. Так решили в Испании, досрочно распустив парламент 
и передав его судьбу в руки избирателей (КП, апр. 1993) ← 
судорога ‘резкое, обычно болезненное непроизвольное 
сокращение мышц’. 

КОНВУЛЬСИИ Детерм. О последней стадии 
существования каких-л. отрицательных социальных и т.п. 
явлений. // Кипяток предвыборных конвульсий должен 
отстояться, и мы должны увидеть настоящих кандидатов – 
тех, в ком уверены (СБ, апр. 1995). 

КОНВУЛЬСИРУЮЩИЙ Окк. * Находящийся на грани 
выживания. // Конвульсирующая экономика, неконтролируемое 
распространение огромных партий оружия, – сегодняшняя 
действительность на просторах СНГ (СБ, окт. 1993) ← 
конвульсии ‘судороги; о последней стадии существования 
каких-л. отрицательных социальных и т.п. явлений’. 

АГОНИЗИРОВАТЬ Детерм. * Предпринимать последние 
попытки спасти себя накануне поражения или краха. // Акция 
отряда Шамиля Басаева в Будённовске – это не единичная 
операция агонизирующего режима Дудаева, как 
охарактеризовала её ФСБ (КП, июнь 1995) ← агонизировать 
‘быть, находиться в состоянии агонии’. 

ОПОХМЕЛИОЗ Окк. * То же, что похмелье. // Опохмелиоз: 
братья и сестры! Доколе? Стоны слышны со всех сторон... 
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Заканчиваем и с нетерпением ждём майских праздников (МК, 
янв. 2006). 

ТЕЛЕУСТАТЬ Окк. * Устать в ходе съёмки телевизионной 
передачи. // Президент телеустал: в четверг А. Лукашенко 
участвовал в съёмках передачи «Момент истины» (БР, авг. 
1994). 

ГОРЯЧИЙ Окк. * Имеющий отношение к ожогам. // 
«Горячее» задание. Первоклассник упал в ведро с кипятком 
прямо во время урока (НГ, март 2010). 

ОБЛУЧЕНИЕ Детерм. * Негативное воздействие каких-л. 
социальных факторов на человека. // Эти дети – жертвы 
вдвойне, подверглись не только радиоактивному, но и 
духовному облучению от своих сверхпредприимчивых родителей 
(НГ, март 1993) ← облучение ‘воздействие излучений на 
вещества, биологические объекты и т.п. (как в лечебных целях, 
так и случайно)’. 

 
 

4.3 ПСИХИКА 
 
 
НАТУРАЛ Неол. * Гетеросексуал. // А мы… возводим между 

«натуралами» и геями стену отчуждения, презрения и 
высокомерного порицания (НГ, нояб. 2009). 

СЕКС-ТРАДИЦИОНАЛИСТ Окк. * Тот, кто 
придерживается традиционной сексуальной ориентации. // 
…американские «секс-традиционалисты» утверждают, что 
вся эта «фантазия» …есть лишь плод человеческой 
распущенности (НГ, окт. 1993). 

ЗАБИТЬ (на что) Сем. неол. * Не обращать внимания на что-
л.; игнорировать что-л. // Вы и Ваш соперник – странствующие 
волшебники, повелевающие существами и героями, 
изображёнными на карточках. Играй и забей на всё! (КП, авг. 
2009) ← забить ‘ударами вбить, вогнать во что-л.; закрыть 
наглухо (отверстие, ход и т.п.); заглушить, не дать расти’. 
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ЗАГЕРМЕТИЗИРОВАТЬСЯ Детерм. * Отрешиться от 
окружающих проблем. // Российское политическое руководство 
живёт в виртуально-телевизионном мире, куда не проникают 
лучи света из мира реального. Главная задача этого 
руководства – загерметизироваться окончательно (БГ, фев. 
2004) ← загерметизировать ‘произвести герметизацию чего-л.; 
герметически закрыть’. 

ПИРОКСИЛИН Детерм. * Собир. О психически 
неуравновешенных людях. // Психически неуравновешенные 
люди… если доставляют кому-то головную боль, то чаще всего 
своим близким. Подобных семей, начинённых пироксилином, – 
масса (СБ, май 1996) ← пироксилин ‘взрывчатое вещество, 
употребляемое для подрывных работ и для изготовления 
порохов, динамита’. 

♦ КОРОТКОЕ ЗАМЫКАНИЕ Детерм. О внезапном 
кратковременном помрачении рассудка. // В жизни этих детей 
только две страсти – головоломки и компьютеры. Отсюда – 
«короткое замыкание» в психике ребёнка (КП, нояб. 1993). 

ТОЛКИЕНУТЬСЯ Окк. * Излишне увлечься 
произведениями Дж. Толкиена. // Минск толкиенулся: за 6 дней 
проката фильм «Властелин колец» посетило 47 тыс. человек 
(БГ, март 2002) [Джон Ро́нальд Руэл То́лкиен (1892–1973) – английский 
писатель, лингвист, филолог, наиболее известен как автор повести «Хоббит, 
или Туда и обратно» и трилогии «Властелин колец».]. 

КОНТУЖЕННЫЙ Сем. неол. * Ущербный, неполноценный. 
// Мы слишком долго корчились от смеха под улюлюканье 
тревожившего наше контуженное самолюбие Задорнова (СБ, 
март 2009) ← контуженный ‘тот, кто получил контузию’. 

 
4.4 МЫШЛЕНИЕ 

 
 

АЙ-КЬЮ Неол. Коэффициент умственного развития. // Все 
знают: если у руля встаёт правитель со слишком высоким 
уровнем ай-кью, обывателю не поздоровится (АиФ, фев. 2008).  
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ЗАВЁРНУТЫЙ Сем. неол. Слишком сложный, трудный, 
заумный. // А тем временем в подвалах, гаражах и небольших 
клубах уже зреет новая, непонятная и завёрнутая музыка, но за 
ней будущее (АиФ, нояб. 1995). 

ОТТОПТАТЬСЯ Окк. * Выразить своё мнение. // 
Белорусская оппозиция тоже не упустила шанса оттоптаться 
по поводу скандала. Естественно, со своим оппозиционным 
уклоном (АиФ, фев. 2004). 

ЧАНКОВАТЬ Окк. * Упорядочивать, классифицировать 
получаемую информацию. // В психологии существует термин 
«чанкс», обозначающий «куски» или «блоки» информации. 
Умение правильно «чанковать» получаемые сведения, относить 
их к нужному блоку – одно из важнейших качеств делового 
человека (БР, авг. 1993). 

 
 

4.5 ЭМОЦИИ 
 
 
ОТРЫВАЮЩИЙСЯ Окк. * С упоением совершающий 

какое-л. действие. // Ток-шоу Шустера, где политики … 
отрывающиеся вечером в прямом эфире по полной, не 
стесняясь в выражениях, электорат смотрит запоем (АиФ, 
дек. 2009). Сравн. жарг. Отрываться ‘отдыхать, расслабляться, 
отвлекаться, получать удовольствие, испытывать блаженство’. 

ГРЕТЬ Сем. неол. Воодушевлять. // Перспектива перехода 
на оплату за энергоносители по мировым ценам явно «не 
греет» ни хозяйственников, ни население Беларуси. Проблемы 
нефти, газа, бензина беспокоят сегодня всё больше… (БР, окт. 
1993). 

ПОЛОЖИТЬ (кого) Сем. неол. * Очаровать, покорить 
благодаря своему таланту. // На концерте у Буравкина она 
«положила» публику. Это трудно сделать начинающему певцу 
(НГ, сен. 1995). 

ПОРВАТЬ (кого) Сем. неол. * Очаровать, покорить. // В 
студии за главного фаворита болели мама и одноклассники. 
«Волшебный кролик» стал хитом еще до финала. Из-за песни, 
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которая порвала Интернет, даже разгорелся скандал (КП, сен. 
2009) ← порвать ‘резко нарушить, прекратить (отношения, 
связи и т.п.); сорвать некоторое количество чего-л.’. 

ПАРОКСИЗМ Детерм. Приступ какого-л. сильного 
душевного возбуждения, чувства и внешнее проявление его. // 
Это должно поставить соискателя депутатского мандата в 
один ряд с декабристами и, само собой, вызвать пароксизм 
доверия к собственной персоне (СБ, апр. 1995). 

СТЕРИЛЬНЫЙ Детерм. Лишённый способности к 
сопереживанию. // Наше стерильное атеистическое 
воспитание делает нас порой ханжами. Настоящее же 
сострадание не боится задержать взгляд на искалеченном 
теле (НГ, апр. 1995). 

АТРОФИРОВАТЬСЯ Детерм. Утрачиваться, притупляться 
(о чувствах). // Это люди с похотью к власти и 
атрофированным чувством ответственности (НГ, янв. 1993). 

ДОСТАТЬ (кого) Сем. неол. Довести кого-л. до крайне 
раздражённого состояния; сильно надоесть. // …меня «достали» 
эти драки на экране, «ужастики», доминирование секса… (НГ, 
дек. 1996). 

ЗАКОЛЕБАТЬ Окк. * Довести до раздражённого состояния 
вследствие чрезмерного колебания курса валюты. // Рубль с 
долларом «заколебают» друг друга: «МК»-прогноз валютного 
рынка (МК, янв. 2010). 

НАПРЯГАТЬ (кого) Сем. неол. Надоедать, донимать. // Но 
достало и напрягает не только ненормальное количество 
рекламы (АиФ, апр. 2008). 

ПЕРЕВАРИВАТЬ (кого) Сем. неол. (с отриц.) Очень не 
любить, не выносить. // Верховный Совет не переваривает 
Нацбанк (о критическом анализе Верховным Советом Беларуси 
финансовой политики Национального банка) (БДГ, март 1993). 

ЗАМОРАЧИВАТЬСЯ (на чём) Неол. * Беспокоиться. // 
Терминал для этого готов, но требуются крупные 
дополнительные инвестиции. И руководство Литвы должно 
знать, стоит ли «заморачиваться» (БГ, окт. 2010). 
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ИЗНОСТАЛЬГИРОВАТЬСЯ Окк. * Испытать сильное 
чувство ностальгии. // …В изностальгировавшейся по СССР 
Беларуси это правило не действует (БГ, авг. 2005). 
 

 

4.6 ВНЕШНИЙ ВИД 
 

 
МАТРЁШЕЧНОСТЬ Окк. * Показная, искусственная 

красота. // Поп-мэтр ошалело хлопал глазами, разглядывая 
боевой раскрас местных красавиц. Падок оказался ветеран 
«новой волны» на расписную матрёшечность (МК, июнь 2009). 

КРАСАВИТЫЙ Окк. * Красивый. // Кто носовитее – тот 
красавитее. Медики утверждают, что нос – один из самых 
чувствительных органов человеческого тела (АиФ, июль 1993). 

КАРИКАТУРНО-РЕЛИКТОВЫЙ Окк. * Смешной, 
нелепый. // …с облегчением увидел людей спокойных и 
совершенно счастливых. Может, всё потому, что не был 
похож на карикатурно-реликтового русского первых 
турзаездов? (СБ, май 2010). 

МАЧИЗМ Неол. * Демонстрация внешних проявлений 
мужского превосходства, видимость такого превосходства. // Я 
пытаюсь понять парней, которые считают сквернословие 
неотъемлемым признаком «мачизма» (АиФ, апр. 2008). 

ОБНАЖЁНКА Неол. Обнажённая натура. // Прекрасной 
«обнажёнки» будет мало. Зато будет много западной 
фотографии (Изв. март 2002). 

 
 

5. ЛИЧНОСТЬ 
5.1 ЛИЧНОСТЬ В ОБЩЕСТВЕ  

 
 

БАТРАК Ист. * О человеке, в силу обстоятельств 
ограниченном в правах, которого принуждают работать на кого-
л. // Кирпичный дачный сараище, на возведении которого 
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трудились батраки срочной службы, был съеден пламенем 
вместе с полугодовалым «Москвичом» (НГ, март 1993). 

ГАСТАРБАЙТЕР Неол. Рабочий эмигрант, нанимаемый на 
работу на менее выгодных условиях, чем гражданин данной 
страны. // Если тебе «гастарбайтер» имя (о проблемах и 
способах трудоустройства за рубежом) (КП, дек. 1992). 

ПЛАНКТОН Детерм. * Большинство, ничем не 
примечательная масса людей. // Сознание не хотело мириться с 
тем, что она здесь – всего лишь чернорабочая моды, планктон, 
питательная среда (СБ, окт. 1998) ← планктон ‘скопление 
мельчайших растительных и животных организмов (бактерий, 
водорослей, моллюсков и т.п.), живущих в толще воды морей, 
рек, озёр’. 

ПОДДАННЫЙ Арх. * Представитель простого народа. || 
Отт. Человек, имеющий низкий доход. // ...Но для 
«застройщиков» это мелочь. В отличие от своих «подданных» 
они деньги не считают (СБ, авг. 1995) ← подданный ‘тот, кто 
подчиняется власти хозяина, господина в его владениях’.  

ДЕВКА Сем. неол. * Девушка, оказывающая платные 
сексуальные услуги; проститутка. // После поражения 
российской сборной сегодня радует одно: компания так 
называемых вип-болельщиков в сопровождении девок и другой 
челяди не поедет в ЮАР за госсчёт (АиФ, нояб. 2009). 

ХОЛОП Ист. * Человек, занимающий социальное 
положение между рядовыми гражданами и теми, кто обладает 
государственной властью. // С одной стороны – князья и 
бояре… с другой – тягловый народ. Посреди болтаются холопы 
– артисты эстрады, телеведущие, политтехнологи и т.д. 
(АиФ, янв. 2010) ← холоп ‘в древней Руси: крепостной слуга; о 
человеке, готовом на всё из раболепия, подхалимства’. 

ШЕСТЁРКА Сем. неол. Мелкий и бессловесный 
исполнитель, вообще человек на побегушках. // Хоть бы из 
вежливости предложили – давай с нами. Я бы, может, и 
отказался, но когда тебя вот так за «шестёрку» держат… 
(СБ, нояб. 1993). 
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БЕСПРИЗОРНЫЙ Окк. * Принадлежащий беспризорнику, 
свойственный ему. // Виноват «беспризорный» кипятильник? В 
ночь на субботу в детском доме на улице Жемчужной 
сработала пожарная сигнализация (Рэсп., дек. 2009).  

ИСТЕБЛИШМЕНТ Неол. Правящие круги общества, а 
также сама система их власти. // Пермь всё-таки город большой. 
И огромной массе местного истеблишмента, да и просто 
успешным взрослым людям где-то надо отдыхать (АиФ, дек. 
2009). 

НЕБОЖИТЕЛЬ1 Сем. неол. * Один из высших 
государственных чиновников. // …чем откровеннее местные 
князьки облизывали кремлёвских небожителей, тем слаще и 
обильнее были ответные гостинцы (АиФ, фев. 2008) ← 
небожитель ‘обитатель неба (преимущественно об античных 
богах); о человеке недоступном, выдающемся в какой-л. 
области’ [см. Небожитель2: 8.1.1]. 

ВИЗИРЬ Ист. * Влиятельный политик, ближайший 
помощник главы государства. // Ельцин со своим верным 
визирем Бурбулисом вряд ли оценит скромность и 
выдержанность руководителей нашего государства (НГ, окт. 
1993) ← визирь ‘в некоторых странах Востока: титул министра, 
высшего сановника и т.п.; лицо с этим титулом’. 

БОЯРИН Ист. * Высокопоставленный политик. // В народ 
идут то президент, то спикер, то бояре помельче… (НГ, апр. 
1993) ← боярин ‘в Московском государстве: крупный 
землевладелец, представитель высшего слоя феодалов; высший 
чин, звание служилых людей; лицо в этом звании’. 

ПРИДВОРНЫЙ Ист. * Приближённый к представителям 
высшей государственной власти. // Ельцину удалось подавить 
путч благодаря тому, что офицеры «придворных» дивизий 
обустроены лучше, чем в других армейских частях (БР, окт. 
1993) ← придворный ‘состоящий на службе при дворе 
монарха, великого князя; связанный со двором монарха, 
имеющий отношение к нему’. 

СУВЕРЕН Ист. * Богатый, влиятельный человек. // Взял к 
себе на работу референтами этот самый суверен парнишку и 
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девчонку, оба студенты (НГ, окт. 1996) ← суверен ‘носитель 
верховной власти’. 

БОЯРСКИЙ Ист. * Принадлежащий богатому, 
влиятельному человеку. // Взял к себе на работу референтами 
этот самый суверен парнишку и девчонку, оба студенты. На 
фирме их не видно, в доме и окружающих владениях боярских – 
тоже (НГ, окт. 1996) ← боярский ‘свойственный боярину, 
характерный для него; принадлежащий боярину’. 

ВИП Неол. Очень важная персона (о государственных и 
политических деятелях, знаменитостях из мира искусств и т.п.). 
// Билеты в два первых вагона с возможностью беспроводного 
выхода в Интернет, как правило, бронируют для випов (Изв., 
нояб. 2009). 

ВЫШЕСИДЯЩИЙ Окк. * То же, что начальник; 
вышестоящий. // После выхода этой статьи буду агитировать 
своё вышесидящее руководство сэкономить на мелочах и 
купить-таки для редакции импортное зубоврачебное кресло-
кровать (НГ, нояб. 1994). 

● КАЛМЫЦКИЙ ХАН Ист. * Руководитель Калмыкии К. 
Илюмжинов. // Вновь, как и в 17 веке, часть 
высокопоставленных бояр засела за кремлёвскими стенами … 
вновь свару царя и думы утихомиривают Патриарх и 
калмыцкий хан (НГ, окт. 1993). 

ПОМЕЩИК1 Ист. Землевладелец. // Впрочем, в особые 
обсуждения крестьяне не лезли, ибо знали, что фамилия нового 
помещика Якимцов, а должность у него такая, что лучше не 
совать нос в чужой огород (НГ, дек. 1994) [см. Помещик2: 
6.1.2.3]. 

БЕЛОРУССКОСТЬ Окк. * Совокупность определённых 
качеств, присущих представителю белорусской нации. // 
Польскость, русскость, а как быть с белорусскостью? (СБ, 
нояб. 1993). 

ПОЛЬСКОСТЬ Окк. * Совокупность определённых качеств, 
присущих представителю польской нации. // Тадеуш Гавин, 
председатель Союза поляков Беларуси, задался целью 
воскресить «польскость на Гродненщине» (СБ, нояб. 1993). 
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ПРИПОЛЯЧЕННЫЙ Окк. * Обладающий некоторыми 
свойствами поляка. // Ему надо знать, кто поляк настоящий, 
кто так, малость приполячен, а кому вовсе не разрешается 
отнести себя к этой гордой нации (СБ, нояб. 1993). 

ОБУКРАИНИТЬСЯ Окк. * Приобрести свойства украинца. 
// Телеведущий Д. Киселев совсем «обукраинился», перевёз в 
Киев даже конюшню… (АиФ, нояб. 2004).  

БАБУРИНЕЦ Окк. * Сторонник С.Н. Бабурина, лидера 
российской националистической организации «Народный 
союз». // За недоверие правительству подавляющим 
большинством высказались коммунисты, аграрии, жириновцы, 
державники, бабуринцы и другие «патриоты» (БР, июнь 1995). 

ДЕРЖАВНИК Неол. Сторонник единой и неделимой 
державы, государства. // Наконец, «cвяторуccкие» державники 
предъявляют ещё один аргумент единства народов – 
культурный, вернее, религиозно-культурный (БР, апр. 1997). 

РАДЕТЕЛЬ Арх. * Тот, кто стремится возродить былую 
славу государства. // Туда, где ещё спит Россия-матушка, 
направляют стопы новоявленные радетели за древнее 
благочестие, навроде Бабурина, Аксючица и других ратников 
(НГ, апр. 1993) ← радетель ‘тот, кто оказывает содействие 
кому-л. или чему-л., проявляет покровительство по отношению 
к кому-л.’. 

ГОЛУБОЙ Окк. * Сторонник «Партии регионов» во время 
политического кризиса на Украине осенью 2004 г. // «Голубая» 
девочка и «оранжевый» парень: мы не можем разделяться, мы 
– одна страна. Нас не должны поссорить «оранжевый», 
«голубой» и любой другой цвет (АиФ, дек. 2004) ← голубой 
‘светло-синий; относящийся к гомосексуалистам, связанный с 
ними’. 

ЖИРИНОВЕЦ Окк. * Сторонник В. Жириновского. // За 
недоверие правительству большинством голосов высказались 
коммунисты, аграрии, жириновцы (БР, июнь 1995). 

КУЧМИСТ Неол. * Последователь Л. Кучмы. // Новый 
украинский Кабмин – удивительное зрелище! Столько 
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«кучмистов» в одном месте, словно на дворе какой-нибудь 2002 
год (МК, март 2010). 

проБНФовец Окк. * Сторонник политической партии 
«Белорусский народный фронт». // Убрать отечественного 
производителя и освободить рынок сбыта для западной 
продукции. Вот откуда «растут ноги» у наших проБНФовцев 
(НГ, окт. 1996). 

ТИМОШЕНКОВЕЦ Окк. * Сторонник Юлии Тимошенко. // 
…Что касается тимошенковцев, то они взяли под контроль 
суды (Изв., янв. 2010). 

ОРАНЖЕВЫЙ Окк. * Сторонник оппозиции во время 
политического кризиса на Украине осенью 2004 г. (название 
возникло благодаря цвету выбранной оппозиционерами 
символики). // «Голубая» девочка и «оранжевый» парень: мы не 
можем разделяться, мы – одна страна. Нас не должны 
поссорить «оранжевый», «голубой» и любой другой цвет (АиФ, 
дек. 2004) ← оранжевый ‘имеющий окраску одного из 
основных цветов спектра, среднего между красным и жёлтым; 
цвета апельсина’. 

ОППОЗИЦИОНИРУЮЩИЙ Окк. * Отличающийся 
протестным поведением. // Есть ли повод у 
«оппозиционирующей публики» посыпать голову пеплом? Ни 
малейшего (БР, янв. 2009). 

ПРОРОССИЙСКОСТЬ Окк. * Убеждения сторонников 
политического сближения с Россией. // Пророссийская часть 
белорусской оппозиции слишком сильно заигралась в свою 
мнимую «пророссийскость» (БГ, нояб. 2010). 

ОСУББОЧЕННЫЙ Окк. * Разделяющий идеи 
добровольного выполнения общественно полезной работы в 
сверхурочное время. // За осуббоченную Беларусь! (БГ, апр. 
2008). 

ОЧУЧХЕТЬ Окк. * Приобщиться к идеям чучхе 
(идеологической доктрине северокорейского политического 
режима), обосновывающим особое значение собственного пути 
развития КНДР во всех сферах жизни. // Очучхели с опорой на 
собственные силы (БГ, дек. 2004). 
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БАРАЕВЕЦ Неол. * Член террористической группы М. 
Бараева. // …известно, что бараевцы с интересом смотрели все 
каналы, – так и хочется назвать эти кадры отличным 
пособием для боевиков (МК, окт. 2002) [Мовсар Бухариевич Бараев 
(1979–2002) – активный участник сепаратистского движения в Чечне, 
террорист. Получил известность в связи с участием в захвате заложников в 
здании Театрального центра на Дубровке в Москве в октябре 2002 года.]. 

ВЫБОРОСС Окк. * Член политической партии «Выбор 
России». // …выбороссы стали поговаривать о том, что 
политик с таким выросшим рейтингом мог бы пройти и в 
президенты (КЪ, янв. 1995). 

СОГЛАСИСТ Окк. * Член Партии народного согласия. // 
Разработанный Партией народного согласия проект нового 
закона о выборах предусматривает их проведение только по 
партийным спискам. По мнению народных согласистов, это 
выгодно всем партиям (БР, окт. 1993). 

ТРУДОРОСС Окк. * Член партии «Трудовая Россия». // 
Лидера «Трудовой России» В. Анпилова я встретил в толпе 
зевак возле оцепления на Дубровке. Несгибаемый трудоросс 
витийствовал словно на митинге (АиФ, окт. 2002). 

ШТУРМОВИК Сем. неол. * Член националистической 
организации. // Штурмовики на улицах Киева (на Украине 
активизировали свою деятельность члены УНА-УНСО) (АиФ, 
авг. 1995) ← штурмовик ‘в Германии в годы фашизма: член 
нацистской военизированной организации’. 

АЯТОЛЛА Окк. * Человек, который является старшим и 
наиболее выдающимся в какой-л. области деятельности. // МВФ 
– не Аятолла приватизации (из интервью с постоянным 
представителем МВФ в Беларуси В. Мидделкоопом) (БР, июль 
1994) ← аятолла ‘у шиитов в Иране: высший духовный титул 
учёного богослова; лицо с таким титулом’. 

АРХИТЕКТОР Детерм. Об идейном вдохновителе, 
руководителе чего-л. // …ушёл в отставку с поста 
председателя парламента С. Шушкевич, один из архитекторов 
СНГ (БР, янв. 1994). 
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5.2 ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ  
5.2.1 ОРГАНИЗАЦИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

 
 

КУХНЯ Сем. неол. * Что-то сложное, запутанное; 
неразбериха. // А когда стали высчитывать 1% профсоюзных 
взносов – сразу это было воспринято в штыки. И французами, 
и нашим персоналом. Так что у нас идет большая кухня с 
оплатой (Нов. г., март 2010) ← кухня ‘скрытая, закулисная 
сторона какой-л. деятельности’. 

НЕРУКОТВОРНЫЙ Окк. * Созданный без помощи рук. // 
Нерукотворная живопись: инвалид с рождения, Николай 
Агарков стал замечательным художником, в галерее которого 
более 400 полотен (АиФ, окт. 2006). 

РЕКРУТСКИЙ Ист. * Такой, который предполагает 
беспрекословное подчинение. // Первоклассный рекрутский 
набор: едва ли не рекрутские наборы первоклашек способны 
дискредитировать реформу образования в РБ (Нез. г., сен. 
2002) ← рекрутский ‘свойственный рекруту – тому, кто принят 
на военную службу по повинности (в Российском государстве в 
1705–1874 гг.). 

ПРОПЛАЧЕННЫЙ Неол. * Заказной, спланированный 
заранее. // Идёт рекламное, проплаченное захваливание имён, 
имеющих доступ к административному ресурсу и 
покровителей в высшем телевизионном мирке (АиФ, янв. 2010). 

ТОПОРНЫЙ Окк. * Осуществлённый с помощью топора. // 
Топорное дело пана ксёндза: настоятель брестского костёла и 
его товарищи расправились с восемью сорокалетними 
красавцами тополями (НГ, сен. 1995). 

ДУБОЛОМНО Окк. * Очень глупо. // Эта мода – петь – 
поразила, похоже, всю так называемую столичную элиту. От 
похожего на Шрека зеленолицего продюсера Иосифа 
Пригожина до дуболомно важного Жириновского (Труд, янв. 
2007). 

ПО ЖЕСТИ Неол. * Резко, решительно, брутально. // Что 
поделаешь, любит недалёкий обыватель тех, кто рубит сплеча, 
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решая любую проблему, как нынче модно говорить, «по жести» 
(СБ, сен. 2010).  

ПСИ-СЛУЖБА Окк. * Группа экстрасенсов, работавших в 
Кремле в 1990-е гг. // «ПСИ-служба» защищала Кремль от 
порчи (КП, янв. 2005). 

ТРЕНИНГ Неол. * Инструктаж. // Фирма проводит 
тренинги с начинающими продавцами, детально объясняя, как 
данная продукция работает, из чего произведена, чем 
отличается от продукции конкурентов (АиФ, окт. 2010). 

КОНГРЕССИСТ Неол. Участник конгресса. // 
Экономические требования конгрессистов кажутся 
списанными с программы компартии (БР, сен. 1993). 

ОПРИЧНИК Ист. * Послушный, преданный помощник 
кого-л . // Если при себе такой суммы не было, «опричники» 
Тихонова советовали сбегать за деньгами домой (НГ, нояб. 
1993) ← опричник ‘в России в царствование Ивана Грозного: 
дворянин, состоявший в рядах опричнины; о тех, кто помогает 
проводить в жизнь жестокую политику правительства’. 

ПЕРЕДВИЖНИК Окк. * Тот, кто передвигает предметы, 
либо даёт указания на совершение таких действий. // Мэр-
передвижник: …Так родилась идея перенести исторически 
ценные мосты туда, где они нужнее, и сделать их 
пешеходными. Начали с Андреевского (МК, авг. 2000). Сравн. 
передвижник ‘в России второй половины 19 в.: художник-
реалист, участник передвижных выставок’. 

СИДЕЛЕЦ Ист. * Тот, кто находится где-л. // …ещё более 
неистовый Виссарион, ещё более непримиримый критик – нью-
йоркский сиделец З. Позняк (СБ, дек. 1998) ← сиделец 
‘лавочник, торгующий в лавке по доверенности купца; о том, 
кто сидел в тюрьме’. 

ЮЛЕЗАМЕНИТЕЛЬ Окк. * Преемник украинского 
премьер-министра Юлии Тимошенко. // Юлезаменитель: ЦИК 
Украины завершил подсчет голосов. По его результатам В. 
Янукович опередил Ю. Тимошенко на 3,5% (КЪ, фев. 2010). 
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5.2.2 СОБСТВЕННО ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 
 

 
ВОССТАНИЕ Окк. * Процесс поднятия чего-л. из какой-л. 

субстанции. // Восстание машин: как поднимают танки из 
белорусских болот (Рэсп., май 2009). 

ИНТЕРВЕНЦИЯ Детерм. * Вмешательство в какую-л. 
деятельность, имеющее крайне негативные последствия. // Мы 
сегодня практически бессильны противопоставить что-либо 
этой духовной интервенции… (СБ, июнь 1995) ← интервенция 
‘вмешательство, обычно вооружённое, одного или нескольких 
государств во внутренние дела какой-л. страны’. 

НУЛИФИКАЦИЯ Терм. Лишение значения, аннулирование. 
// Вертикаль власти. Проект «нулификации» (АиФ, нояб. 2004). 

РАСКРУЧИВАНИЕ Сем. неол. Процесс действия по 
значению глагола раскрутить ‘заставить, уговорить кого-л. 
отдать что-л. (обычно деньги)’. // Корреспондент «КП» Дарья 
Завгородняя прошла мастер-класс по раскручиванию мужчин 
на деньги (КП, сен. 2009). 

ЭФФЕКТИВИЗАЦИЯ Окк. * Деятельность, направленная 
на оптимизацию дел в какой-л. сфере. // «Эффективизация» 
собственности: раcпоряжение № 182 «О передаче в 
оперативное управление Управлению делами Президента 
зданий в г. Минcке» вызвало на прошлой неделе протесты 
педагогов Белоруccкого гуманитарного лицея и их родителей 
(БР, июль 1997). 

МОНИТОРИТЬ Неол. * Производить мониторинг. // 
Ситуацию мониторим. …в других округах допускаются 
массовые нарушения прав военнослужащих (Изв., янв. 2010). 

СТАБИЛИЗНУТЬ Окк. * Провести однократную операцию 
по стабилизации чего-л. // Слегка стабилизнули. 13 ноября в 
Москве подписано соглашение о предоставлении Беларуси 
первой части кредита в размере $1 млрд (БГ, окт. 2008). 

ОТВЯЗАТЬСЯ (как) Сем. неол. * Сполна осуществить 
задуманное. // ОМОН «отвязался» по полной программе: бил за 
ломаный русский язык, за широкую кепку-«аэродром», за взгляд 
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исподлобья. Вокзальная милиция не вмешивалась (КП, окт. 1993) 
← отвязаться ‘ отделаться, избавиться от кого-, чего-л.; 
перестать надоедать кому-л., оставить в покое кого-л.’. 

РУЛИТЬ (кем) Сем. неол. Управлять; иметь власть над кем-л. 
// Пока рулит правящая коалиция, Латвия будет идти 
своеобразным путём (БДГ, нояб. 1993). 

ЗАРЕГУЛИРОВАТЬ Сем. неол. * Сделать регулируемым. // 
Государство пытается всё больше «зарегулировать» рынок и 
ставит очень жёсткие условия предоставления кредитов (БР, 
авг. 1994) ← зарегулировать ‘сделать регулируемым, 
произвести зарегулирование (в гидротехнике)’. 

БОМБИТЬ2 (где) Сем. неол. * 1. Заниматься 
попрошайничеством. // Тамара Ивановна Корнева – 
профессиональная нищая. Она бомбит на Арбате и у Космоса 
(КП, апр. 1993); 2. Осуществлять какую-л. деятельность. // Во 
втором круге Мария будет «бомбить» 90-ю ракетку мира 
австралийку Кэйси Деллаква, обыгравшую нашу Ярославу 
Шведову (КП, авг. 2007) ← бомбить ‘атаковать с воздуха, 
сбрасывая бомбы’ [см. Бомбить1: 8.2.2]. 

ПАСТИСЬ (где) Сем. неол. * Находиться где-л., часто бывать 
где-л. с целью получения определённых благ. // Все нации со 
старого советского герба пасутся в России, только теперь у 
них есть свои незалежные анклавы за рубежом (АиФ, фев. 
2008) ← пастись ‘находиться где-л., часто бывать где-л.’. 

ПОДСЕСТЬ (на что) Сем. неол. * Пристраститься к 
использованию чего-л. // Вследствие радикальной 
либерализации внешней торговли страна, как наркоман на иглу, 
«подсела» на импорт, доля которого составляет около 55% 
(СБ, окт. 1998) ← подсесть ‘пристраститься к употреблению 
наркотиков’. 

ЭСКАДРОНИТЬ Окк. * Работать без энтузиазма, утратив 
былые силы и целеустремлённость, используя былой авторитет. 
// – Почему артисты, как слепые, продолжают идти в тупик? 
– Они продолжают эскадронить, а их волна уже слабая, 
разбавленная. Это как разбавленная водка: пить можно, но без 
кайфа (НГ, сен. 1995). 
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5.2.3 ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ЧЕЛОВЕКА 
 

 
НАДУВАТЕЛЬСТВО Окк. * Надувание ртом резиновых 

предметов. // Сплошное надувательство (речь идёт о 
развлечении гостей сочинского кинофестиваля – надувании 
ртом медицинских грелок) (МК, июнь 2005). 

ЗАСТЕКОЛЬЩИК Окк. * Участник ток-шоу «За стеклом». 
// А в «застекольщиках» молодые зрители узнавали себя. И за 
это их полюбили (Изв., янв. 2010). 

КЛАБЕР Неол. * Постоянный посетитель ночных клубов. // 
За ночь у нас бывает до 1.300 клаберов – любителей ночной 
жизни, – замечает Андрей (СБ, нояб. 2010). 

ФЭЙС-КОНТРОЛЬЩИК Неол. * Охранник ночного клуба, 
осуществляющий отбор посетителей на входе по определённым 
критериям. // Поздним пятничным вечером отправляюсь в 
развлекательный центр, в котором, по мнению многих 
тусовщиков, работает самый суровый фэйс-контрольщик (СБ, 
нояб. 2010). 

КОРПОРАТИВ Неол. * Корпоративная вечеринка. // Не 
становятся ли юбилеи, «корпоративы», школьные выпускные 
вечера ярмарками тщеславия и «понтами», причем отнюдь не 
дешевыми? (СБ, сен. 2009). 

ТЕЛЕЛЕЖЕБОКА Окк. * То же, что телезритель. // 
Кажется, вот-вот найдут и начнут «впаривать» таблетки 
«от телевизора»,… как вариант – спасательные спецматрасы 
для телележебок (СБ, янв. 2010).  

СТОП Сем. неол. * Путешествие «автостопом». // Такого 
счастливого «стопа» у нас не было за всю историю наших 
поездок. Мы считали плохим день, когда не удавалось проехать 
более 900 км (СБ, нояб. 1998) ← стоп ‘сигнал для остановки 
движения транспорта; о прекращении движения, работы; 
употребляется как приказание прекратить что-л. делать’. 

СТОПЩИК Неол. * Тот, кто путешествует «автостопом». // 
В день самый лучший «стопщик» проезжает километров 800 
(СБ, нояб. 1998). 
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ТУРЗАЕЗД Окк. * Туристический заезд. // Может, всё 
потому, что не был похож на карикатурно-реликтового 
русского первых турзаездов? (СБ, май 2010). 

УГАР-ТУР Окк. * Путешествие, отличающееся 
безудержным пьянством и аморальным поведением его 
участников. // Парни едут «отрываться» по странам Юго-
Восточной Азии. Самое популярное направление этих угар-
туров – индийское (СБ, май 2010). 

СКВЕРНЫЙ Окк. * Такой, который обычно встречается с 
друзьями в сквере. // Шиблис – журналист, мэтр … иногда 
гуляет в минском Киевском сквере. Там у него есть «скверные» 
друзья. С ними он общается (СБ, фев. 2004). 

УКРАИНСКО-ВОЕННЫЙ Окк. * Имеющий отношение к 
военному туризму на территории Украины. // Украинcко-
военный туризм: здесь можно покататьcя на боевом танке, 
поcтрелять из пушки и cовершить полет в кабине иcтребителя 
(БР, янв. 1997). 

ВСКОЛЯДНУТЬСЯ Окк. * Неожиданно наступить (о 
колядках). // Всколяднулось: …несколько трудовых дней, 
затерявшихся между Новым годом и православным 
Рождеством, стали кратковременной рабочей паузой посреди 
затянувшегося отдыха (БГ, янв. 2005). 

НАВАЛЕНТИНИТЬСЯ Окк. * Отметить День святого 
Валентина. // Навалентинились. Вечером 14 февраля клиентов 
кафе неподалеку от Красного костела обслуживали 
официантки в стиле топлесс (БГ, фев. 2007). 

НАЮБИЛЕИТЬСЯ Окк. * Отметить юбилей. // Столица 
наюбилеилась (БГ, сен. 2007). 

ТУСИТЬ (где, с кем) Неол. * Совместно проводить время. // 
Познакомились с прикольной компанией, стояли, тусили, пели 
песенки, так как надо было греться – было очень холодно 
(Труд, март 2006). Сравн. жарг.: тусоваться ‘собираться вместе 
для общения, совместного препровождения свободного 
времени’. 

ФАНАТЕТЬ (чем) Сем. неол. * Поклоняться кумиру; 
увлекаться чем-л. // Зрители заклинают исполнителя, чтобы он 
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не пел эти новые песни. Им нужны старые хиты, потому что 
они слышат в них себя в тот момент, когда они этим 
фанатели (КЪ, март 2010) ← фанатеть ‘становиться фанатом’. 

ДАЙВИНГ Неол. Подводное плаванье с аквалангом. // 
Чтобы неплохо заработать, совсем необязательно массово 
уходить в горничные, официанты и инструкторы по дайвингу 
(СБ, март 2007). 

ЗАЦЕПИНГ Неол. * Развлечение, участник которого 
подвергает себя большому риску для жизни. // Любители 
«зацепинга» проводят турнир, кто ловче всех устроится на 
крыше электрички и при этом не попадёт под разряд в 3000 
вольт... (СБ, авг. 2010). 

МЕРСЕДЕСОМАНИЯ Окк. * Стремление во что бы то ни 
стало приобрести автомобиль марки «Мерседес». // 
«Мерседесомания» развита настолько сильно, что нередки 
случаи, когда у начинающего бизнесмена нет за душой ни гроша 
– зато соответствующий этикету автомобиль (НГ, март 
1993). 

ПОДЗЕМЕЛЬЩИК Неол. * То же, что диггер ‘тот, кто 
занимается изучением подземных коммуникаций’. // На наш 
вопрос о его работе здесь «подземельщик» ничего не стал 
отвечать: «Пока не время об этом рассказывать» (МК, окт. 
2002). 

СТЕРВЯТНИК Окк. * Мужчина, которому нравятся стервы. 
// Есть особая порода мужчин – любителей стерв. Их ещё 
иногда называют «стервятники» (СБ, июнь 2001). Сравн. 
стервятник ‘хищная птица семейства ястребиных, питающаяся 
падалью; об алчном, жадном человеке’. 

ТУРЧАНКА Окк. * Девушка, которая встречается с 
турецкими мужчинами. // Юных «турчанок» в клуб могли не 
пустить по другой причине: «Одна как-то дала своему турку 
по лицу, он её в блэклист занёс – больше её в клуб не пускают» 
(БГ, май 2010). 

ХЕППИ-СЛЕППИНГ (англ. happy slapping) Неол. * 
Избиение группой молодых людей одного или нескольких 
человек, обычно сопровождающееся видеосъёмкой. // …думал 



 56

ли ты, Роман, что через четверть века поколение «нулевых» 
придумает хеппи-слеппинг (дословный перевод с английского – 
избиение ради развлечения)? (СБ, фев. 2010).  

ШОПИНГ Неол. Посещение магазинов с целью покупки 
вещей или продуктов. // Выходных очень мало – у меня было 
всего два за полгода. Не устаёшь только от шопинга и новых 
впечатлений типа плавания с дельфинами, спуска по реке, 
тарзанки (Об., фев. 2010). 

ФЛЕШМОБ Неол. * Заранее спланированная акция, в 
которой группа людей внезапно появляется в общественном 
месте, выполняет заранее оговорённые действия и затем 
расходится. // Активисты «Гринписа» устраивают голые 
флешмобы, вымазывают тела красной краской, чтобы 
прокричать равнодушной толпе: «Истребляются редкие 
животные!» (СБ, окт. 2010). 

СВИНЦОВЫЙ Окк. * Связанный с охотой. // «Свинцовая» 
встреча: согласно Правилам ведения охоты, в нашей стране 
весенняя охота разрешена на три вида гусей и шесть видов 
уток (НГ, апр. 2009).  

БАКЛАНИТЬ Окк. * Ловить рыбу с участием специально 
обученных птиц-бакланов. // Одни удят, другие «бакланят»: 
китайские бакланы ежедневно «выходят» на лодках-плотах 
вместе с рыбаками (СБ, авг. 2002).  

ЗАСТРАИВАТЬ Окк. * Подчинять своим требованиям, 
добиваться подчинения. // …Многие из нас знакомы с 
родительскими нравоучениями… Теперь в примерно таких же 
выражениях пытаемся «застраивать» своих детей (АиФ, фев. 
2008).  

ПРОБИВАТЬ (кого) Сем. неол. * Наказывать. // 
Провинившихся валютчиков подставляют под «развод», под 
фальшивомонетчиков. «Пробивают» финансово, так сказать, 
штрафами (НГ, нояб. 1994) ← пробивать ‘двигаясь, 
проходить, проникать сквозь что-л.; пролагать, прокладывать’. 

САДОМАЗОХЛЫСТ Окк. * Кожаная плётка, 
предназначенная для занятий садомазохизмом. // Девушек в 
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краснофонарных ботфортах и с садомазохлыстами хочется 
обнять и... плакать (СБ, окт. 2010). 

РАЗРЯДИТЬСЯ Окк. * Совершить половой акт. // …может 
ли относительно молодой, физически здоровый мужчина 
устоять перед чарами молоденькой кокетливой секретарши? С 
кем ещё «разрядиться» после напряжённого дня? (АиФ, авг. 
1998). 

 
5.2.4 ПРАВИЛЬНОСТЬ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

 
 

ДИППИЛОТАЖ Окк. * Искусство принятия правильных 
политических решений. // Высший диппилотаж. 11 марта в 
Минске состоялся семинар на тему «Улучшение условий для 
привлечения иностранных инвестиций» (БГ, март 2009). 

ДОГОВОРОСПОСОБНОСТЬ Окк. * Умение принимать 
взаимовыгодные соглашения. // Вне зависимости от 
«договороспособности» оппозиционных блоков на выборах 
могут себя проявить структуры гражданского общества (БР, 
дек. 2009). 

ПРОКАТИТЬ2 Сем. неол. * Получить возможность 
осуществления вследствие снятия определённых запретов. // – 
Из запрещённого сейчас что-то могло прокатить? – Думаю, 
как раз эта история про Парк Горького (КП, авг. 2009) ← 
прокатить ‘быстро проехать; подвергнуть резкой критике’ [см. 
Прокатить1: 5.2.3]. 

 
 

5.2.5 БЛАГОПОЛУЧИЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
 

 
VIP-КАТАСТРОФА Окк. * Катастрофа, в которой погибли 

известные люди. // Стали известны результаты расследования 
VIP-катастрофы на Алтае (МК, янв. 2009). 

ЗАЛЁТ1 Сем. неол. Неожиданное, нежелательное событие 
(обычно о беременности). // Курортный залёт: Оксана Р. всегда 
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с нетерпением ждёт очередного курортного сезона, когда к 
Чёрному морю начинают прибывать отдыхающие мужики 
(АиФ, июнь 2001). 

ЗАЛЁТ2 Окк. * Неприятное положение, возникшее на борту 
самолёта. // Залёт по-русски: …преступником оказался некий 
32-летний господин Дагаев, который потребовал от пилотов 
лететь в Каир (Труд, дек. 2006). 

ЗАСАДА Сем. неол. Тяжёлое, трудное положение; 
неожиданная сложная ситуация. // Везёт ещё, когда 
«Макдональдс» рядом, или кафе, где пустят в «два ноля», а 
если нет, тогда, считай, засада плюс административная 
статья (АиФ, апр. 2008).  

КАНОНАДА Детерм. * Череда неприятных событий (как 
правило, ссор, скандалов и т.п.). // Обмен квартирами 
состоялся. И тут… молодую жену словно подменили. В новой 
квартире не стихала канонада скандалов (СБ, дек. 1993) ← 
канонада ‘сильная и продолжительная стрельба из многих 
артиллерийских орудий’. 

ПЕРЕВОРОТ Окк. * Авария, сопровождающаяся 
переворотом автомобиля. // Украинский «переворот»: в 
Житомирской области из-за неисправности рулевого 
управления пострадали десять белорусов. … Автобус 
перевернулся (НГ, окт. 2009).  

ЛУЗЕР Неол. * То же, что неудачник. // Как видишь, быть 
«лузером» было стыдно во все времена (СБ, сен. 2009).  

УТОПЛЕННИК Окк. * Человек, пострадавший в результате 
наводнения. // В Ленске после наводнения 1998-го местные 
власти выдали по 890 р. на «утопленника» и на этом 
успокоились. То наводнение стало символом разгильдяйства 
(АиФ, сент. 2001). 

ОБВОРОЖИТЕЛЬНЫЙ Окк. * Что-л., вызывающее 
восхищение, способное очаровать, но приводящее к 
нежелательным последствиям. // Обворожительная ситуация: 
цыганки собрали все золотые украшения в квартире одной из 
мостовских старшеклассниц (СБ, окт. 1993). 
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УПОКОЙНЫЙ Окк. * Связанный со смертельно опасным 
веществом. // «Упокойный» напиток: почти 7,7 тысячи литров 
вина с истекшими сроками годности намеревался поставить в 
торговую сеть Речицкий винодельческий завод (Рэсп., май 
2010). 

ПОПАСТЬ (с чем) Сем. неол. Обмануться в своих ожиданиях. 
// То, что я «попал» с билетом, я уже понял. Но такой наглости 
не ожидал (КП, нояб. 1993). 

 
 

5.2.6 ТРУДНОСТИ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
 
 

НАКОЛОВШИЙСЯ Неол. * Тот, кто обманулся в чём-л. // 
Ни один «МММ», ни одна телевизионная лотерея не имела 
такого количества «наколовшихся»: по ТВ заявили, что 
пошлины с 1 июля не изменятся (БГ, май 2010). Сравн. жарг. 
наколоться.  

НАКОЛОТЬСЯ (с чем, на чём) Сем. неол. Ошибиться, 
обмануться в чём-л. // Женщины… «накололись» и с 
экскурсиями для детей в Гранаду, Манагу да Альмунеку, 
которые якобы были заложены в стоимость путёвок (НГ, окт. 
1996) ← наколоться ‘наткнувшись на что-л. острое, 
прикоснувшись к чему-л. острому, пораниться’. 

НАКОСЯЧИТЬ Неол. * Наделать глупостей, совершить 
неразумные поступки. // Если и накосячу чего на дороге, 
отпускают, машут руками (Труд-7, окт. 2006). 

ПРООБОРОНИТЬ Окк. * То же, что проворонить. // Ракету 
благополучно прооборонили: на испытаниях ПРО США 
промахнулась мимо цели на несколько сотен миль (КЪ, фев. 
2010). 

ЗАВЕРНУТЬ (что) Сем. неол. Отказать. // Резолюция 
Европарламента – cерьёзнейшее предупреждение, ибо 
подкреплено конкретными шагами (угрозой «завернуть» уже 
подпиcанные cоглашения) в отношении Моcквы (БР, апр. 1997). 
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ЗАРУБИТЬ (что) Сем. неол. Запретить, отвергнуть что-л. // 
На одном из первых же заседаний депутаты зарубили поправки 
к закону «О безопасности дорожного движения» (АиФ, фев. 
2008). 

ПРОКАТИТЬ1 (что) Сем. неол. Отвергнуть, отвести на 
выборах. // Нардепы неожиданно «прокатили» три из четырёх 
вопросов, поддержав лишь вопрос об экономической 
интеграции с Россией (БР, апр. 1995) [см. Прокатить2: 5.2.4]. 

 
 

6. ОБЩЕСТВО 
 

6.1 ЖИЗНЕДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ОБЩЕСТВА 
6.1.1 ОБЩЕСТВО, ОБЩЕСТВЕННЫЕ 

 ПРОБЛЕМЫ 
 

 
ВИРУС Детерм. То, что вызывает, порождает какие-л. 

отрицательные социальные или психологические явления. // 
Наверное, это вирус. Его признаками являются не кашель и 
насморк, а навязчивая идея заминировать какое-нибудь здание 
(СБ, июль 1995). 

МЕТАСТАЗЫ Детерм. Что-л. негативное, 
распространяющееся на большую территорию или 
затрагивающее различные стороны общественной жизни. // 
Страшным был удар басаевской банды – страшным, как и вся 
чеченская война, метастазы которой перешли на территорию 
Ставрополья (КП, июнь 1995). 

ИДОЛОФРЕНИЯ Окк. * Чрезмерное поклонение правящим 
лидерам государства. // Идолофрения: бронзовая статуя 
президента России… показала – желание наших творческих 
людей понравиться власти зашло слишком далеко (АиФ, № 22, 
2004). 

КУРОПАТОМАНИЯ Окк. * Чрезмерное увлечение сбором 
фактов противоправных действий сотрудников НКВД, 
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предвзятое толкование таких фактов. // Можно было бы и 
оставить без внимания эту куропатоманию, если бы Куропаты 
не стали для отдельных граждан предметом жонглирования 
(НГ, апр. 1995) [см. Куропаты с. 79].  

ИЖДИВЕЯНИЕ Окк. * То же, что иждивение. // 
Иждивеяния: между двумя госуправленцами происходит 
дискуссия об уровне дотаций (БГ, сент. 2010). 

КАШПИРОВЩИНА Окк. * Манера поведения А. 
Кашпировского. // Смотрите мне в глаза… Наркотики отныне 
уходят из вашей жизни… Смотрите мне в глаза, – властно, но 
без демонической кашпировщины командует врач (КП, июнь 
1995) [Анатолий Михайлович Кашпировский (р. в 1939 г.) – психотерапевт, 
получивший известность в 1989 г. благодаря телепередачам «Сеансы 
здоровья врача-психотерапевта А. Кашпировского», проходившим на 
Центральном телевидении СССР. Оценка деятельности экстрасенса в 
научной и религиозной среде достаточно противоречива.]. 

ЛИХОРАДКА Детерм. Сильное и тревожное возбуждение, 
волнение, борьба интересов вокруг чего-л.; ажиотаж. // 
Непривычная дипломатическая лихорадка в Армении. Уже в 15 
государствах работают армянские дипломаты (КП, нояб. 
1993). 

МОЗГОИМЕНИЕ Окк. * Предвзятое толкование фактов. // 
Современный российский историк Марк Солонин подобные 
интерпретации истории называет «мозгоимением» (БР, сен. 
2009). 

ДЕМОНТАЖ Детерм. Уничтожение общественных 
структур, системы государственного управления и т.п. // Вы с 
честью преодолели огромные трудности, связанные с 
демонтажом старой системы (АиФ, фев. 2010). 

КОРРОЗИЯ Детерм. Негативные изменения в 
политической, экономической, нравственной жизни общества и 
человека. // С 2005 по 2009 г. зафиксирована существенная 
коррозия демократии (АиФ, дек. 2009). 

ТЕРАПИЯ Детерм. Система чрезвычайных мер и 
мероприятий, приводящих к резкому падению производства, 
уровня жизни. // Рублёвая терапия не исключает летального 
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исхода. Сохранение статус-кво его гарантирует (БР, дек. 
1993). 

КИТАИЗАЦИЯ Окк. * Существенное ухудшение уровня 
жизни; обнищание. // Ситуацию, при которой сельское, да и 
городское население почти поголовно добывают приварок к 
зарплате, ковыряясь на собственных «сотках», можно назвать 
всеобщей китаизацией населения (БР, июль 1994). 

ЮЩЕНКИЗАЦИЯ Окк. * Принятие прозападного 
политического курса с одновременным восприятием России как 
основной угрозы независимости государства. // «Ющенкизация» 
Белоруссии – последнее, что нужно Москве (Труд, март 2006). 

КРАСНЕТЬ Окк. * Приобщаться к коммунистической 
идеологии, методам политического руководства, характерным 
для СССР. // «Единороссы» краснеют друг перед другом: в 
партии «Единая Россия» зреет решение возродить 
административно-командную систему (МК, янв. 2009) ← 
краснеть ‘становиться красным; стыдиться; выделяться своим 
красным цветом, виднеться’. 

УРНОТЕРАПИЯ Окк. * То же, что референдум. // 
Урнотерапия – сильное средство. Поистине несчастен тот 
народ, которого так часто заставляют выбирать (КП, апр. 
1993). 

РАТЬ Арх. Множество представителей кого-л., толпа. // 
Опять отличился известный своими наскоками на чиновничью 
«рать» депутат Б. Матвеев (НГ, янв. 1995). 

ПУТИНЮГЕНД Окк. * Российская молодёжная 
организация «Идущие вместе». // Попробуем вынести за скобки 
вопросы о финансировании «Идущих вместе». Ни слова – про 
«путинюгенд» (МН, фев. 2002) [Сравн. Гитлерюгенд – фашистская 
молодёжная организация в Германии (1926–1945), которая действовала под 
контролем нацистской партии.]. 
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6.1.2 ГОСУДАРСТВО 
6.1.2.1 ПОЛИТИЧЕСКАЯ СФЕРА 

 
 

БУШЕФРЕНИЯ Окк. * Решение внешнеполитических 
проблем с позиций военной силы. // Новая болезнь – 
«бушефрения»: возомнив себя наместником Бога на земле, Буш 
взял и превратил Ирак в 51-й американский штат (АиФ, дек. 
2003). 

БРЕЖНЕВЯТИНА Окк. * Время правления Л.И. Брежнева. 
// После времени Сталина брежневятина – это скорее 
смешно... (КП, авг. 2009). 

СОВОК Неол. 1. О Советском Союзе, Советской власти. // 
Не стали патриотами, но и не стали космополитами. Мы 
возненавидели СОВОК. Только почему-то на Новый год поём 
«СОЮЗ НЕРУШИМЫЙ» (КП, дек. 2007); 2. О том, у кого 
сильны привычки и навыки, сложившиеся в условиях 
господства коммунистической идеологии. // собир. О гражданах 
Советского Союза. // Почему мы живём в рыночных 
отношениях, а власть относится к нам как к «совкам», 
живущим идеалами чести, совести и долга… (Изв., окт. 2010) 
[см. Совок: 7.2.1]. 

ПОСТСОВОК Окк. * Постсоветская действительность. // 
Короче, вроде бы и обозначили свое намерение играть на этом 
сегменте постсовка, но – вяло. Без той спортивной злости, с 
какой некоторые политики играют в хоккей (Труд, фев. 2010) 
[см. Совок]. 

ЕЛЬЦИНИЗМ Неол. * Совокупность социально-
экономических и политических особенностей, характерных для 
времени правления Б.Н. Ельцина. // Теперь новый порядок 
скромно опускает породивший его ельцинизм (Нов. г., март 
2010). 

СЕМИБОЯРЩИНА Ист. * Беспорядок, анархия, 
отсутствие единой, сильной власти. // Персонифицированная 
сильная власть всё же ближе к народному идеалу, чем 
семибоярщина (НГ, окт. 1996) ← семибоярщина ‘в России 
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1610–1612 гг.: орган боярского правления, состоявший из семи 
именитых бояр; время такого правления’. 

СМУТНОЕ ВРЕМЯ Ист. Неопределённый, нестабильный 
период, чреватый катаклизмами в жизни общества, страны. // 
Смутное время: борьба за власть начинается с реформ, а 
заканчивается гражданской войной (о напряжённой обстановке 
в СНГ) (КП, нояб. 1992). 

ТАДЖИФИКАЦИЯ Окк. * Распространение в каком-л. 
государстве проблем, свойственных Таджикистану начала 1990-
х гг. // Грозит ли «таджификация» Узбекистану? Стране 
вновь обещают помощь в урегулировании конфликта (АиФ, авг. 
1993). 

ПУТИ´НА Окк. * Суета, связанная с переменами в высших 
эшелонах власти. // Предвыборная «путина»: в Кремле – 
великое переселение. Прежние сотрудники меняются местами, 
а вновь назначенные перевозят вещи (АиФ, янв. 2000). 

ЕЛЬЦИНГЕЙТ Окк. * Политический скандал, связанный с 
Б. Ельциным. // «Не могу знать. Пусть на это ответит 
следствие», – примерно так прозвучало признание неутомимого 
творца «ельцингейта» (НГ, апр. 1993) [Конечная часть сложных 
имен существительных -гейт, вносит значение ‘политический скандал, 
вызванный какой-л. неблаговидной ситуацией в высших эшелонах власти’. 
Элемент -гейт изначально являлся составной частью слова Уотергейт, 
которое символизирует политический скандал в США 1972–1974 гг., 
закончившийся отставкой президента страны Ричарда Никсона.]. 

ЕВРОЛИЦЕМЕРИЕ Окк. * Противоречивые и 
несправедливые решения европейских чиновников. // 
Евролицемерие на Балканах: зеркало для Беларуси: сегодня 
решается вопрос о принятии Хорватии в Совет Европы (СБ, 
окт. 1996). 

ЕВРОПЕРЕПУТЬЕ Окк. * Сложная политическая ситуация 
для высшего руководства Европейского союза. // 
Европерепутье: в Брюсселе забеспокоились: процесс 
расширения ЕС должен быть ускорен, ибо существует 
опасность упустить момент и враждебно настроить против 
себя претендентов (СБ, июнь 2002). 



 65

КАРДИОХИРУРГИЯ Детерм. * Поступки политиков-
популистов, которые рассчитаны на внешний эффект. // …снова 
выхватит своё сердце депутат Наумчик и попытается 
осветить им путь осовевшим от этой политической 
кардиохирургии коллегам… (НГ, нояб. 1993) ← 
кардиохирургия ‘раздел медицины, занимающийся лечением 
сердца хирургическими средствами’. 

ПОСТПОПУЛИЗМ Окк. * Отступление от популистских 
политических тактик, принятие непопулярных решений в 
экономической, социальной сфере и т.п. // Вступаем в 
постпопулизм: то, как произошла девальвация, указывает на 
разительные перемены и в психологии, и в политике 
белорусской власти (БР, янв. 2009). 

ЛЕВОСТЬ Окк. * Приверженность к радикальным 
политическим взглядам. // Невыносимая левость бытия (статья 
о представителях «левой» политической ориентации) (АиФ, сен. 
2005).  

ЛИМОНОВЩИНА Окк. * Политическая деятельность Э. 
Лимонова; имидж данного политика. // За разговорами 
незаметно подъезжаем к Твери. Нас встречают 15-градусный 
мороз и студент Тарас, влюблённый в «лимоновщину» (КП, дек. 
1993) [от фамилии Лимонов: Лимонов, Эдуард (наст. имя Эдуард 
Вениаминович Савенко, р. в 1943 г.), русский писатель. Организатор 
Национал-большевистской партии. В 2001 г. Лимонов был привлечен к 
уголовной ответственности в связи с обнаружением в штаб-квартире партии 
оружия и участием её представителей в вооруженных эксцессах.]. 

БЕЛОВЕЖСКИЙ Окк. * 1. Имеющий отношение к 
соглашению о разделении СССР, подписанному в Беловежской 
пуще. // У нас не принято в полный голос говорить о наших 
исконных землях, потерянных после Беловежского застолья, о 
миллионах соотечественников, оказавшихся за границей на 
положении людей второго сорта (Труд-7, дек. 2001). 2. 
Ненадёжный, непостоянный, изменчивый. // У «беловежских» 
нынче высок процент падежа, так что в эти лезть не стоит 
(СБ, сен. 1994) [см. Беловежский: 2.2]. 
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ДОИНТЕГРИРОВАННЫЙ Окк. * Такой, где процессы 
интеграции завершены в полном объёме. // Непримиримая 
Чечня и рвущееcя к оружию казачеcтво, до cиx пор украинcкий 
Севаcтополь и никак не доинтегрированная Беларуcь... Нет, не 
до cна cегодня роccийcким державникам (БР, март 1997). 

НЕДОИНТЕГРИРОВАННЫЙ Окк. * Такой, где процессы 
интеграции не завершены в полном объёме. // Российская 
сторона не учла, что поворот руки на газовом вентиле будет 
воспринят недоинтегрированными белорусами отрицательно 
(БГ, фев. 2004). 

КРУТО-ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ Окк. * Отличающийся 
высшей степенью демократизма. // Пусть события в Чечне нам 
показывает круто-демократическое НТВ – всё равно это 
российский взгляд на события (НГ, апр. 1995). 

ПАРТНОМЕНКЛАТУРНЫЙ Окк. * То же, что партийно-
номенклатурный. // Сегодня мы наблюдаем вполне логичную 
консолидацию Президента и парламентского большинства, 
выходцев из одной партноменклатурной шинели (БР, апр. 1995). 

ПАРТХОЗВЕРХОВНЫЙ Окк. * То же, что верховный. // 
Шушкевич говорил: моя команда – Верховный Совет. Реально 
он управлял только немногочисленной командой своих 
советников, ибо оставался для партхозверховного совета 
чужаком (БР, янв. 1994). 

ВЕРХОВНОСОВЕТСКИЙ Окк. * То же, что верховный (о 
власти). // …сколько простому смертному белорусу придётся 
стоять в очереди на квартиру, если эти самые «демократы» 
получат полную «верховносоветскую» власть (НГ, окт. 1996). 

СУКОННО-СОВКОВЫЙ Окк. * Связанный со 
стереотипами советского образа мышления. // Спикера 
Шушкевича отправили в отставку с суконно-совковой 
формулировкой: за утрату контроля над органами и личную 
нескромность (БР, янв. 1994) [см. Совок: 7.2.1]. 

СОВКОИЗИРОВАННЫЙ Окк. * Наделённый 
отрицательными качествами, характерными для предметов и 
явлений в СССР. // «ВМ-18» – это «совкоизированный» «ВМ-
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12». Качество и надёжность намного хуже (АиФ, май 1992) 
[см. Совок: 6.1.2.1]. 

ПО-СОВКОВСКИ Сем. неол. * Так, как это было 
свойственно осуществлению какой-л. деятельности в СССР . // 
Не так давно Президент РФ наложил вето на уже одобренные 
ВС поправки к банковскому законодательству. И 
действительно, эти поправки были сработаны на редкость по-
совковски и топорно (БДГ, авг 1993) [см. Совок: 6.1.2.1]. 

ПРОКЕБИЧСКИЙ Окк. * Разделяющий взгляды В. Кебича. 
// …на сцену опять выходят прокебичские горлопаны (НГ, нояб. 
1994) [Вячеслав Францевич Кебич (род. в 1936 г.) – белорусский политик, 
первый премьер-министр Республики Беларусь (с 1990 по 1994 гг.).]. 

ЦВЕТНОЙ Сем. неол. * Связанный с подготовкой «цветных 
революций». // Последствия «цветного» сценария для нас уж 
больно предсказуемы. Мы получим дестабилизацию в 
Белоруссии, грозящую ей экономическим коллапсом (Труд, март 
2006) ← цветной ‘окрашенный в какой-л. яркий цвет; с 
окраской разных цветов’. 

ДЕХУСЕЙНИЗАЦИЯ Окк. * Освобождение от власти С. 
Хусейна. // «Дехусейнизация» Ирака опирается на солидный 
исторический опыт и будет благом для самого 
освобождённого от диктатуры народа (БР, март 2003). 

ПРЕЗИДЕНТИЗАЦИЯ Окк. * Введение поста президента. // 
Плюс президентизация всей страны: правящие круги Беларуси 
взяли курс на введение поста президента с широкими 
полномочиями (БР, фев. 1994). 

БАЛКАНИЗАЦИЯ Окк. * Процесс распада государства или 
федерации, сопровождаемый дальнейшей фрагментацией вновь 
образованных политических субъектов, которые вступают в 
конфликтные отношения друг с другом вплоть до гражданской 
войны. // «Чеченская бомба», оказавшись взорванной, может 
сдетонировать огромный взрыв по всему Кавказу и привести к 
«балканизации» России (СБ, дек. 1994) [Связано с названием 
европейского региона Балканы, где в 1990-е годы произошел распад 
Югославии. Тогда бывшие субъекты федерации превратились в суверенные 
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государства (Босния и Герцеговина, Сербия и Черногория, Хорватия, 
Словения, Македония), которые подверглись дальнейшей фрагментации.]. 

СУВЕРЕНИЗАЦИЯ Неол. Обретение каким-л. 
государственным образованием суверенитета, политико-
государственной независимости. // В недавнюю пору активной 
«суверенизации» бывшего Союза Украина, производившая одну 
из солей для гемодиализа, потребовала за неё валюту (СБ, окт. 
1993). 

СУВЕРЕНИЗИРОВАТЬ Окк. * Наделить государство 
суверенитетом, к которому оно не стремилось. // После октября 
1993 в весьма сложном положении оказывается Беларусь, так 
и не осознавшая, за какие «грехи» её «суверенизировали» (СБ, 
окт. 1993). 

ОКТЯБРЯКНУТЬСЯ Окк. * Скомпрометировать своим 
поведением идеи Октябрьской революции. // Октябрякнулись. В 
поп-товар коммунизм начинает превращаться, когда теряет 
сакральный ореол (БГ, нояб. 2007). 

ПЕРЕПРЕМЬЕРСТВОВАТЬ Окк. * Одержать верх в 
политической борьбе между президентом и премьер-министром 
(о премьере). // Юлия Тимошенко перепремьерствует 
президента: она по-прежнему оспаривает итоги выборов на 
Украине (КЪ, фев. 2010). 

АНАЛЬГЕТИКИ Детерм. * Недальновидные политические 
решения, направленные лишь на временное урегулирование 
конфликтов. // Болезни общества замалчивались и лечились 
своеобразными анальгетиками – типа высылки кавказских 
народов в казахские степи. А потом всё ухнуло и рухнуло. И 
аукается до сих пор... (СБ, окт. 2010) ← анальгетики ‘группа 
лекарственных препаратов, обладающих обезболивающим 
действием’.  

БОЕЗАПАС Детерм. * Готовность к достижению 
политических целей любыми способами; совокупность таких 
способов, мер воздействия. // Втягивание в политические акции 
инертной до того молодёжи, впрыскивание московскому 
истеблишменту очередной дозы «острой» информации 
подтвердили наличие «боезапаса» и у правых (СБ, окт. 1996) ← 
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боезапас ‘установленное количество боеприпасов, необходимое 
для выполнения боевого задания’. 

БОЕПРИПАСЫ Детерм. * Определённые меры 
воздействия (как правило, запретительного характера), 
направленные на достижение уступок в сфере политики или 
экономики. // Пока амбиций хватает у обеих сторон, и 
«боеприпасов» ещё немало в запасниках. …чтоб белорусам 
дружба медом не казалась (Труд, янв. 2007) ← боеприпасы 
‘составная часть вооружения (снаряды, мины, патроны, боевые 
части ракет, торпед и т.п.)’. 

ПУТЧИК Окк. * То же, что путч. // Пеpеxoд oт гopбачёвcкoй 
«oттепели» к диктатуpе был бы cлишкoм жёcтким и 
неизбежнo вызвал бы coпpoтивление. Пoэтoму замышлялcя 
путч и маленькие «путчики» в pеcпубликанcкиx cтoлицаx (БР, 
авг. 2000). 

КАПИЛЛЯРЫ Детерм. * Межгосударственные связи 
(политические или экономические). // Не один калининградец в 
эти минуты, чертыхаясь, подумал о том, насколько 
взаимосвязан нынешний мир, насколько сложна система вен и 
капилляров, соединяющих Россию и Беларусь (СБ, фев. 2004) ← 
капилляры ‘мельчайшие кровеносные сосуды, соединяющие 
артерии и вены’. 

ПОЛИТНАБОР Окк. * Политический набор. // Некоторое 
разнообразие в сей джентльменский политнабор внесла тема 
«стойкой нетрудоспособности» президента (НГ, нояб. 1996).  

ПУТИНИАНА Окк. * Совокупность мероприятий, 
направленных на создание положительного имиджа В. Путина. 
// Независимые политологи уже объявили телевизионную 
«путиниану» «стартом президентской кампании 2012 г.» (БГ, 
сент. 2010). Сравн. лениниана ‘совокупность произведений 
литературы или искусства, посвящённых жизни и деятельности 
В.И. Ленина’. 

ПРЕЗИДЕНТЦИЯ Окк. * Совокупность прав, необходимых 
для того, чтобы занять пост главы государства. || Отт. Сам такой 
пост. // В канун выборов вновь звучат уверения, что ключи от 



 70

белорусской «президентции» лежат в Кремле. Белорусские 
избиратели с этим не согласны (БДГ, нояб. 2010). 

ПОЛИТТУСОВКА Окк. * Группа политических 
единомышленников. // Меня и в патриоты не очень-то брали, 
хотя вовсю мною пользовались. Я ведь не был ни в одном 
руководящем органе ни одной их политтусовки (КП, дек. 1993). 

СВЕТОФОР Окк. * Группа политиков различной 
политической и сексуальной ориентации. // Берлинский 
светофор: Берлин поменял ориентацию. Мэром столицы 
Германии стал политик с одиозной известностью, а в 
городском парламенте большинство мест займут социал-
демократы и коммунисты (СБ, окт. 2001).  

ПАРТФОРМИРОВАНИЕ Окк. * То же, что политическая 
партия. // За этим сообщением скрываются тайные 
политические страсти и упования как отдельных 
партформирований, так и амбициозно настроенных личностей 
(НГ, май 1995). 

ГОСПОДСКОЕ ИМЕНИЕ Арх. * Место, предназначенное 
для отдыха высших партийных чиновников. // После того как 
узкая верхушка партсовактива открестилась от своей 
загородной усадьбы, … в «господском имении» поселились 
простые люди из облкоммунхоза (НГ, сен. 1994). 

 
 

6.1.2.2 ВОЕННАЯ СФЕРА 
 

 
КАПИТУЛЯЦИЯ Детерм. Отказ от дальнейшей борьбы и 

признание своего поражения. // «КоммерсантЪ» назвал 
случившееся «валютной капитуляцией» РБ, поскольку это 
«неизбежно заставит Беларусь иметь рублёвые резервы» (БГ, 
нояб. 2008). 

ПЕРЕМИЛОСТЬ Окк. * Временное прекращение военных 
действий. // Москва сменила гнев на перемилость: встретив 
Новый год штурмом Грозного, Москва решила для разнообразия 
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отметить приближающийся Старый Новый год мирной 
акцией (КЪ, янв. 1995). 

БРОНЕБОЙНЫЙ Сем. неол. * Очень мощный по силе 
воздействия. // …примите лекарство и езжайте по своим 
делам. Многим это удавалось, ведь препараты бронебойные и 
симптомы болезни они снимали (АиФ, фев. 2008) ← 
бронебойный ‘предназначенный для стрельбы по 
бронированным целям, пробивающий броню; веский, 
безапелляционный’. 

УБОЙНЫЙ Детерм. * Очень мощный. // Кстати, в этом 
случае убойная сила вышеупомянутого 3-процентного оброка 
проявилась бы в наилучшем виде (о 3-процентном налоге на 
реализацию товаров и услуг) (БДГ, янв. 1993) ← убойный 
‘смертоносный, поражающий насмерть (об оружии, 
артиллерийском, ружейном огне и т.п.)’. 

СТЕНОБИТНЫЙ Ист. * Отличающийся особой силой, 
мощный. // Даже если совсем непонятны музыка и смысл песни, 
то человека смогут зацепить либо стенобитный голос, либо 
уникальная исполнительская манера (АиФ, март 1995) ← 
стенобитный ‘в старину: предназначенный для пролома 
крепостных стен’. 

ВОЕННО-ПОДВОДНЫЙ Окк. * Предназначенный для 
применения под водой в военных целях. // В бюро 
машиностроения «Малахит» разработали проект первой 
советской атомной подводной лодки и много чего ещё военно-
подводного (КП, апр. 1993). 

РАЗМИНИРОВАННЫЙ Детерм. * То же, что безопасный. 
// Сколько сегодня объявилось смельчаков, смело выбегающих на 
разминированное поле, сколько кандидатов в вожди и герои! 
(НГ, июнь 1993) ← разминировать ‘удалить откуда-л. 
заложенные мины, освободить от мин’. 

●ВОЕННАЯ АКЦИЯ Эвф. * То же, что война. // Вопреки 
уверениям чеченского руководства, военная акция Москвы в 
общекавказскую войну пока не переросла (КЪ, дек. 1994). 

●СИЛОВАЯ АКЦИЯ Эвф. * То же, что военная операция. // 
Основная же дискуссия на заседании велась вокруг того, в 
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каком порядке и в каком объеме должны осуществляться в 
Чечне силовые акции (КЪ, нояб. 1994). 

●РЕШИТЕЛЬНОЕ ОЗДОРОВЛЕНИЕ Эвф. * Военная 
операция. // Судя по спокойному поведению российских 
официальных лиц, Москва решила не начинать «решительное 
оздоровление» обстановки в Чечне ранее середины декабря (КЪ, 
дек. 1994). 

ОЗДОРОВЛЯТЬСЯ Эвф. * Прекращать военное 
сопротивление. // …возвращение к этой идее спустя полтора 
месяца после ввода войск похоже на своего рода акт 
капитуляции перед упорно не желающей «оздоровляться» 
Чечней (КЪ, фев. 1995).  

ЗАЧИСТКА1 Эвф. Освобождение, очистка местности от 
боевиков (в речи представителей силовых ведомств). // Когда 
«федералы» начали пресловутую «зачистку» чеченских сёл, 
Исмаил оказался в родном селении Гойты (КП, июнь 1995) [см. 
Зачистка2: 7.2.3]. 

ПОДРЫВАТЬСЯ Детерм. Повреждаться, расшатываться, 
ослабевать. // Многие мелкие предприниматели «подорвались» 
на мине российского кризиса – ведь большинство товаров 
оптом закупается в России (СБ, дек. 1998). 

ВОЕНСПЕЦ Ист. * Специалист, консультирующий 
военнослужащих более отсталого в военной сфере государства. 
// У 58-й армии богатый боевой опыт, который будет 
полезным в столкновении с грузинской армией, натасканной 
американскими военспецами  (Труд, авг. 2008) ← военспец ‘в 
первые годы Советской власти: военный специалист (об 
офицерах царской армии, состоявших на службе в Красной 
Армии)’. 

● МНОГОЗВЁЗДНЫЙ ГЕНЕРАЛ Окк. * То же, что 
генерал. // …громких процессов по делам многозвёздных 
генералов вряд ли стоит ожидать (КЪ, янв. 1995). 

РАТНИК Арх. * Высокопоставленный военный. // …в обиде 
вселенской гудят голоса ушедших ратников в генеральских 
погонах (СБ, апр. 1995) ← ратник ‘воин; рядовой 
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государственного ополчения (в Российском государстве до 1917 
г.)’. 

СИЛОВИК Неол. О руководителе министерства, ведомства, 
которому подчинены какие-л. войска. // В мае барометром 
политического климата могли стать дебаты по утверждению 
двух вице-премьеров, «силовиков» и председателя Нацбанка 
(СБ, окт. 1996).  

СИЛОВОЙ Сем. неол. Обладающий войсками, 
использующий войска. // Неожиданная дипломатическая 
активность «силовых» министров не может затмить бурную 
деятельность российских депутатов, зачастивших в Грозный 
(КЪ, дек. 1994). 

♦ ПОЛЕВОЙ КОМАНДИР Неол. Лидер вооружённого 
формирования, которое подчиняется лично ему и 
неподконтрольно официальным властям. // Недавно полевой 
командир Руслан Гелаев дал понять: сюрпризы, подобные 31 
июля, будут повторяться (НГ, авг. 1995). 

♦ ВООРУЖЁННЫЕ ФОРМИРОВАНИЯ Неол. * Группы 
вооружённых и обученных ведению боевых действий людей, не 
подконтрольных центральной государственной власти. // До 
окончания боевыx дейcтвий Масхадов был начальником 
главного штаба чеченcкиx вооружённыx формирований (БР, 
фев. 1997). 

ЛАНДСКНЕХТ Ист. Наёмный солдат. // Офицеров 
зазывают нувориши в ряды своих «ландскнехтов», они 
сохраняют верность войскам: честь дороже (СБ, сен. 1995). 

ФЕДЕРАЛ Неол. * Военнослужащий российской армии. // 
Когда «федералы» начали пресловутую «зачистку» чеченских 
сёл, Исмаил оказался в родном селении Гойты (КП, июнь 1995). 

НЕПРИКАСАЕМЫЙ Окк. * Сотрудник МВД, обладающий 
краповым беретом. // Неприкасаемые: краповый берет может 
потрогать только тот, кто его заслужил (СБ, июль 2002).  

НИНДЗЯ Окк. * Сотрудник ОМОНа. // Если кому-то чудом 
удаётся прошмыгнуть мимо «детины» в камуфляже, то тут 
же возле него вырастут «ниндзя»: омоновцы в чёрном с головы 
до пят (НГ, июнь 1995). 
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СТРАЖНИК Арх. * Сотрудник правоохранительных 
органов. // На множестве постов, не имеющих никакого 
правового основания своего существования и никакого смысла, 
кроме прокорма «стражников», идёт разложение милиции 
(АиФ, июнь 1995) ← стражник ‘низший полицейский чин (в 
Российском государстве до 1917 г.); тот, кто состоит в охране 
кого-л., чего-л.’. 

ЦИНК Сем. неол. * Цинковый гроб. // Укладывают же 
«цинк» в обыкновенный, деревянный гроб, крышка которого 
перетянута российским флагом (СБ, апр. 1995) ← цинк 
‘химический элемент, ковкий металл синевато-белого цвета; 
коробка, ящик, сделанный из этого металла’. 

♦ КОКТЕЙЛЬ МОЛОТОВА Сем. неол. * Некачественный 
бензин, разведённый чем-л. (как правило, дизельным топливом). 
// На многих АЗС шустрые ребята с канистрами предлагают 
залиться у них – если вы, конечно, не боитесь заправиться 
«коктейлем Молотова» (СБ, дек. 1998) [Коктейль Молотова – общее 
название простейших жидкостных зажигательных бомб. Благодаря лёгкости 
изготовления коктейль Молотова является распространённым оружием 
партизанской и уличной войны. Производство, продажа и призывы к 
распространению во многих странах запрещены.].  

ПОДСНЕЖНИКИ Окк. * Боеприпасы, появляющиеся на 
поверхности земли во время оттепели. // «Подснежники» с 
детонатором: весной люди начинают копать, пахать, 
строить. Это становится причиной многих опасных находок 
(НГ, апр. 2009).  

РАСТЯЖКА Сем. неол. Вид противопехотной мины, 
взрыватель которой приводится в действие касанием тончайшей 
проволоки, тщательно замаскированной на местности. // Когда 
плакат был практически отцеплен от дорожного знака, 
Александр и Сергей увидели «растяжку» с гранатой (Изв., 
июль 2002). 

ШРАПНЕЛЬ Детерм. * Явление, характеризующееся 
массовостью распространения. // Шрапнелью кодирования по 
бастиону «зелёного змия» (СБ, апр. 1995) ← шрапнель 
‘разрывной артиллерийский снаряд, начинённый шаровидными 
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пулями для поражения живой силы противника; пули, которыми 
начинён снаряд’. 

 
6.1.2.3 АДМИНИСТРАТИВНАЯ  

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 
 
ГОРБОПЕРЕСТРОЙКА Неол. * То же, что перестройка. // 

Это и инженеры, и бывшие партноменклатурщики, и юристы, 
и филологи, и вообще без всякого образования, которые 
никакими талантами до «горбоперестройки» не обладали (НГ, 
окт. 1996) [Михаил Сергеевич Горбачёв (род. в 1931 г.) Глава КПСС и 
Советского Союза. Предпринял масштабную попытку реформирования 
СССР («перестройку»), закончившуюся его распадом, крахом мировой 
социалистической системы и окончанием холодной войны. Ввёл в СССР 
политику гласности, свободы слова и печати. Российское общественное 
мнение в оценке деятельности М. Горбачёва отличается крайней 
поляризованностью.].  

ПРЕСТОЛ Ист. * Высший пост государственной власти. // 
Год назад газета «Белоруссия» стращала: …«будет 
поддерживаться образ диктатора с фашистскими замашками, 
мечтающего о захвате российского престола» (СБ, дек. 1998) 
← престол ‘трон монарха (преимущественно как символ его 
власти)’. 

СКИПЕТР Ист. * То же, что власть. // Порой начинаешь 
думать, что силы воли у тех, кто унаследовал российский 
скипетр, не больше, чем у водорослей (НГ, апр. 1993) ← 
скипетр ‘один из знаков монархической власти: жезл, 
украшенный драгоценными камнями и резьбой’. 

БЕЛЧЕРВОНОБЕЛЫЙ Окк. * Белорусский. // Мониторы 
белчервонобелой сборки (о выпуске мониторов на предприятиях 
Витебска) (БДГ, нояб. 1993) [Производное от трёхцветного бело-
красно-белого белорусского флага 1991–1995 гг. (до изменения 
государственной символики по итогам референдума 1995 г.).]. 

ЗВЁЗДНОПОЛОСАТЫЙ Окк. * То же, что американский. // 
Мы воротили нос от комиксов, сериалов, блокбастеров и всего 
«звёзднополосатого» (СБ, март 2009). 
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ЗВЕЗДОПАД Сем. неол. * Массовые перестановки 
чиновников (как правило, с резким понижением в должности). // 
Артподготовка к «звездопаду»: поcтановление Совета 
миниcтров № 809 «О мераx по повышению иcполнительcкой 
диcциплины» производит впечатление упредительного удара… 
(БР, июль 1997) ← звездопад ‘обильное падение метеоров’. 

КНЯЖЕНИЕ Ист. * Время, в течение которого кто-л. 
руководит государством. // В 1991-м у определённых людей была 
надежда, что и без Москвы удастся продлить своё 
«суверенное» коммунистическое княжение (НГ, окт. 1993) ← 
княжение ‘время, в течение которого кто-л. княжит’. 

ЦАРСТВОВАНИЕ Ист. * Время, в течение которого правит 
кто-л. // Главный повод для оптимизма – это общее понимание 
того, что нынешнее нелепое царствование в России 
заканчивается (СБ, нояб. 1998) ← царствование ‘время, в 
течение которого царствует кто-л.’. 

МЕЖДУЦАРСТВИЕ Ист. Временной период между 
уходом с должности одного начальствующего лица и 
вступлением в должность другого; межначалие. // Азербайджан 
в междуцарствии… (АиФ, июнь 1993). 

НА ЦАРСТВЕ Ист. * В должности главы государства. // 
Всем миром просим: останься на царстве. Президенту 
предложили ещё несколько способов продлить срок полномочий 
(Нез. г., июнь 2005). 

ОТРЕЧЕНИЕ Ист. * Официальный отказ от права 
руководить государством. // Отречение от престола: за 
сенсациями последних дней зримо встаёт призрак досрочного 
ухода Бориса Ельцина с должности (АиФ, авг. 1998) ← 
отречение ‘официальный документ об отказе от своих прав 
(преимущественно на престол)’. 

РАССОЮЗИТЬ Окк. * О возникновении напряжённости в 
отношениях между государствами, входящими в состав какого-
л. союза. // Опять рассоюзило. Очевидно, что стороны 
(Беларусь и Россия) готовы включить все свои контрольные 
механизмы, чтобы к осени сообщить публике об очередных 
«завалах» (БГ, апр. 2007). 
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ДВОР Ист. * Чиновники районной администрации. // Идут 
реформы, но без платформы, или интриги слуцкого «двора» 
против завода (СБ, окт. 1994) ← двор ‘в монархических 
странах: монарх и приближённые к нему лица, составляющие 
его окружение’. 

СЕМЬЯ Сем. неол. * Группа людей, связанных 
родственными узами, которая осуществляет управление 
государством. // …та форма ухода, которую избрал Ельцин, 
моральными узами привязывает Путина и к нему, и к «семье» 
(Труд, янв. 2000) ← семья ‘группа людей, состоящая из мужа, 
жены, детей, живущих вместе; группа людей, сплочённых 
общей деятельностью, интересами, дружбой’. 

ВЕРТИКАЛЬ Сем. неол. * Иерархически организованная 
структура исполнительной власти, в основу которой положен 
принцип строгого и неукоснительного подчинения 
вышестоящим начальникам. // М. Гриб на глазах сник, 
почувствовав настроения коллег, около сотни которых в 
последнее время подали заявления в «вертикаль» (БР, апр. 1995) 
← вертикаль ‘вертикальная линия’. 

ОКОЛОВЕРТИКАЛЬНЫЙ Окк. * Приближённый к 
вертикали власти. // …Местная элита осознала, что в 
«околовертикальных» структурах места светят далеко не 
всем (БР, окт. 1994). 

ПАРТБЮРО Ист. * Выборный орган, осуществляющий 
принятие политических решений. // Клинтон отчитывается 
перед партбюро, то бишь перед Большим жюри, за своё 
аморальное поведение (АиФ, авг. 1998) ← партбюро 
‘партийное бюро (в СССР: руководящий выборный орган 
первичной организации Коммунистической партии Советского 
Союза)’. 

МОСКОВИТ Арх. * Житель России. // Проще всего 
коварным московитам было свести ситуацию к спору двух 
хозсубъектов, что и было сделано (БГ, фев. 2004) ← 
московиты ‘восточнославянский народ, 
государствообразующая нация, составляющая основное 
население России; представители этой нации, этого населения’. 
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● БОЛЬШЕЗВЁЗДНЫЕ САПОГИ * Высокопоставленные 
чиновники, выходцы из военной сферы. // В «глухие нулевые» на 
смену малиновым пиджакам пришли большезвёздные сапоги, и 
предпринимателей начали «кошмарить по беспределу» в с виду 
цивилизованных и облечённых властью кругах (МК, фев. 2010). 

САНОВНЫЙ Арх. * Свойственный высокопоставленному 
чиновнику, принадлежащий ему. // …вскочить в парламентское 
кресло – значит полдесятка лет провести в сановной неге, в 
привилегиях и вообще всяких приятностях, которые греют 
душу и тело (НГ, дек. 1994) ← сановный ‘обладающий 
высоким саном, занимающий высокое положение в государстве; 
свойственный сановнику’. 

ТОВАРИЩЕСТВО Окк. * Ироничное обращение к 
государственному чиновнику // …у нашего министра 
состоится следующий диалог со своей секретаршей: «Чего это 
они безобразничают?» – «Хлеба, ваше товарищество, 
требуют…» (НГ, нояб. 1993). 

ТОВАРИЩ-НАЧАЛЬНИК Окк. * Ироничное название 
начальствующего лица. // Изобилие начальствующих лиц 
отбило у креcтьянина вcякий интереc... Так пусть уж 
хозяйствуют, товарищи-начальники. Мы посмотрим (БР, фев. 
1997). 

ВОЖДИШКО Окк. * То же, что вождь. // Партийная 
ненависть наших вождей и вождишек подпитывается ещё и 
соображениями личного порядка (НГ, окт. 1996). 

ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОР Ист. * Номинальный 
руководитель какого-л. государственного образования, не 
принимающий самостоятельных решений. // Хотя, казалось бы, 
перед лицом очевидной уже угрозы почему бы не поступиться 
частью полномочий и не превратиться в генерал-губернатора? 
(БГ, июль 2010) ← генерал-губернатор ‘в России до 1917 г.: 
начальник одной или нескольких губерний, края, обладающий 
высшей военно-административной властью’. 

КНЯЗЁК Ист. * Политик, не обладающий значительной 
властью. // Куб этот, дружеский шарж на Кремлёвский Дворец 
съездов, должен был в своё время удовлетворить амбиции 
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очередного партийного князька (СБ, апр. 1995) ← князёк 
‘молодой сын князя; князь, имеющий очень небольшое 
владение, князь захудалого рода’. 

♦ УДЕЛЬНЫЙ КНЯЗЬ Ист. 1. * Человек, наделённый 
полнотой власти на какой-л. территории. // Удельные князья 
сбросили маску почтения и скромности. …старые кадры 
партийной закалки вспомнили о былых привычках райкомовских 
времён (СБ, авг. 1995). 2. * Человек, занимающий какую-л. 
руководящую должность. // Как «удельные князья» из-за пара 
поссорились (СБ, июль 1994).  

НОМАРХ Ист. * То же, что директор, председатель; 
руководитель вообще. // Данная экономическая модель 
представляет собой подобие государственного устройства 
Древнего Египта, где номархи (теперь директора и 
председатели) управляли производством (БР, июль 1994) ← 
номарх ‘правитель нома как административного округа в 
Древнем Египте’. 

ФЕОДАЛ Ист. * Человек, злоупотребляющий служебным 
положением. // И осуждённые граждане суверенной Беларуси, 
как рабы в Древнем Вавилоне, продолжали проливать пот на 
земле феодала в милицейских погонах (НГ, дек. 1994) ← феодал 
‘представитель господствующего класса при феодализме; 
владелец феода; о деспотичном человеке’. 

♦ ГОРОДСКОЙ ГОЛОВА Ист. * То же, что мэр. // 
Городской голова: полчаса с председателем минского 
горсовета народных депутатов А. Герасименко (НГ, окт. 1993) 
← городской голова ‘в дореволюционной России: 
председатель городской думы и городской управы’. 

ПРЕЗИДЕНТОПРЕМЬЕР Окк. * Тот, кто совмещает 
выполнение функций президента и премьера. // 
Президентопремьер: изменения в правительстве 
комментируют эксперты АиФ (АиФ, № 11, 2004). 

ДОЖ Ист. * Глава государства. // Белоруссия стала 
Венецианской республикой XXI века… Иногда такие упреки 
сопровождаются напоминанием, что в нашей сухопутной 
Венеции на 2006 г. запланированы выборы главного дожа (БГ, 
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фев. 2004) ← дож ‘титул главы Венецианской и Генуэзской 
республик до конца 18 в.’. 

ЦАРЬ Ист. * О человеке, занимающем высший 
государственный пост (при любой форме правления). // 
Валютный рынок отреагировал резкими колебаниями при 
известиях об аресте Руцкого с Хасбулатовым. Всё-таки мы, 
русские, любим повоевать за царя и власть миру на потеху, 
воротилам на разживу (БДГ, нояб. 1993) ← царь ‘в России (с 
1547 по 1721 гг.) и в некоторых других странах: титул монарха; 
лицо, носящее этот титул’. 

САМОДЕРЖЕЦ Ист. * Руководитель государства, 
обладающий неограниченной властью. // …когда совсем уж 
припекло, Борис Николаевич как истинный российский 
самодержец бросился во Владимир на крестный ход (НГ, апр. 
1993) ← самодержец ‘не ограниченный в своей власти монарх’. 

ПРЕСТОЛОНАСЛЕДНИК Ист. * Политик, которому 
недемократическим путём передаётся государственная власть. // 
Ну кому сейчас придёт в голову, к примеру, рассуждать о 
Немцове как о возможном «престолонаследнике»? (СБ, окт. 
1998) ← престолонаследник ‘наследник престола’. 

КОМРЕЛИГИЙ Окк. * Председатель Комитета по делам 
религий и национальностей. // Комрелигий едет в Пинск: 17–18 
июня в Пинске пройдёт выездная коллегия Комитета по делам 
религий и национальностей (БДГ, июнь 2004). 

НАРКОМНАЦ Арх. * Министр по делам национальной 
политики. // Вчера виновных наградили, а невиновных наказали. 
Награжденным оказался протеже Владимира Шумейко 
наркомнац Николай Егоров (КЪ, нояб. 1994). 

ВИТИЯ Арх. * Своекорыстный человек, использующий 
умение убеждать других людей для удовлетворения личных 
амбиций. // Брошенные старики, спивающиеся мужчины, 
неприкаянная молодёжь… А кому из витий до них дело? (СБ, 
июнь 1995) ← вития ‘тот, кто обладает даром красноречия; 
искусный оратор’. 

ВИТЯЗЬ Арх. * Чиновник-бюрократ, имеющий большой 
практический опыт в своей сфере деятельности. // «Демократы» 
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удовлетворились тем, что испугавшиеся витязи номенклатуры 
отдали им на откуп право утверждения флага и герба, оставив 
в неприкосновенности всё как было раньше (НГ, июнь 1993) ← 
витязь ‘храбрый воин; богатырь’.  

ПОМЕЩИК2 Ист. * Государственный чиновник, 
обладающий большой властью и занимающийся 
противоправной деятельностью. // Не думаю, что в Минске эта 
мысль пришлась по душе тем «помещикам», кто мог 
разглядеть намёк на своё прокурорское или же губернаторское 
положение (Нез. г., нояб. 2006) ← помещик ‘в России до 1917 
г.: землевладелец (обычно дворянин)’ [См. Помещик1: 5.1.1]. 

СТОЛОНАЧАЛЬНИК Ист. * Чиновник, занимающий 
незначительный государственный пост. // При появлении 
корреспондентов … все столоначальники превращались в «заек-
немогузнаек» (СБ, авг. 1994) ← столоначальник ‘в России до 
1917 г.: чиновник среднего звена, начальник отдела, стола’. 

♦ ЧИНОВНЫЕ ЛЮДИ Арх. Чиновники. // 
Пустопорожними обещаниями, ничем не подкреплённой 
демократической риторикой, равнодушием к правам граждан 
многие наши чиновные люди способствуют умножению числа 
недовольных (НГ, июль 1995). 

НАРДЕП Неол. * Народный депутат. // Возлагались 
надежды, что Конституция будет принята до конца 1993 г. 
Такие обязательства брали на себя нардепы на очередной 
сессии Верховного Совета (БР, янв. 1994). 

НАРКОМ Арх. * Член кабинета министров, безоговорочно 
выполняющий приказы главы государства. // Какие наркомы 
нужны Путину? (АиФ, апр. 2008) ← нарком ‘в СССР 1917–
1946 гг.: народный комиссар; руководитель наркомата’. 

ПИЛИЛЬЩИК Сем. неол. * Чиновник, который занимается 
распределением денежных средств в соответствии с интересами 
представляемой им бюрократической группировки. // …в 
Комитет по бюджету – в тот, где «пилят деньги» … 
затолкались аж 50 пилильщиков (АиФ, фев. 2008) ← 
пилильщик ‘насекомое из отряда перепончатокрылых’. 
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ГОСУДАРЕВ Арх. * То же, что государственный. // С 
вынужденным отстранением Черномырдина от государевой 
службы произошла политическая деградация «Нашего дома», 
считавшегося «партией власти» (СБ, окт. 1998) ← государев 
‘принадлежащий государю’. 

ЗАКОРДОНЬЕ Окк. * То же, что заграница. // Теперь 
свидетельства, что «был под немцем» разыскивают 
специально сами люди. Правда, не граждане нашей республики, 
а теперь уже жители зарубежья. Того самого ближнего 
закордонья, где в одночасье оказались тысячи белорусов (СБ, 
дек. 1994). 

КНЯЖЕСТВО Ист. * Независимое государство, возникшее 
в результате распада какого-л. более крупного государственного 
образования. // Но, пожалуй, самое страшное, – вплотную 
надвинувшийся распад России с образованием «ядерных 
княжеств» (СБ, окт. 1993) ← княжество ‘область, управляемая 
владетельным князем’. 

● ОРАНЖЕВАЯ РЕСПУБЛИКА * Украина времени 
правления В. Ющенко (название возникло благодаря цвету 
выбранной оппозиционерами символики). // Как только 
руководство «оранжевой республики» отказалось создавать 
газотранспортный консорциум с Россией, «Газпром» 
денонсировал пятилетнее соглашение (БГ, янв. 2006). 

● СРЕДНИЙ БРАТ * То же, что Украина. // …что мы знаем 
об Украине? Только то, что принесут с вокзала тётки-
коробейницы да иногда обронят московские 
телекомментаторы. Это – ситуация с Украиной, средним 
братом (НГ, апр. 1995). 

СОВРАЖЕСТВО Окк. * Конфедерация независимых 
государств, между которыми существуют крайне напряжённые 
отношения, взаимная вражда. // По дорогам Совражества (о 
разгуле беззакония на дорогах СНГ) (КП, окт. 1992). 

● СТРАНА ЗАХОДЯЩЕГО СОЛНЦА * Япония, 
пострадавшая в результате теракта. // Как хотели сделать 
Японию страной заходящего солнца: глава «АУМ синрикё» 
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готовил Армагеддон с помощью химического оружия (НГ, июль 
1995). 

СЫТАДЕЛЬ Окк. * Государство, полностью обеспеченное 
продовольствием. // Сытадель продовольственной 
безопасности: если правительство прекратит торговый 
протекционизм, разблокирует частную инициативу на селе, то 
цены на продовольствие у нас будут даже ниже, чем сегодня 
(БГ, июнь 2008).  

 
 

6.1.3 ПРАВООТНОШЕНИЯ 
6.1.3.1 СОБЛЮДЕНИЕ ЗАКОННОСТИ 

 
 

ПРАВЫЙ Сем. неол. * Легальный. // Пострадали 
одновременно и «левые», и «правые» доходы (БДГ, июнь 1993) 
← правый ‘заключающий в себе правду; справедливый’. 

БЕЛИТЬ Окк. * То же, что легализовывать. // Технику 
«белят»: на прошлой неделе ГТК России сократил количество 
таможен, через которые можно ввозить в нашу страну 
бытовую технику и электронику автомобильным транспортом 
(АиФ, фев. 2004). 

ИМПИЧМЕНТОВАТЬ Окк. * Привлекать к суду 
парламента высших должностных лиц государства с целью 
лишения их полномочий. // Президент Клинтон в США 
устраивает далеко не всех. Но как противники могут его 
«импичментовать»? В Штатах все работает, доллар 
стабилен как никогда (АиФ, авг. 1998). 

РАСТАМОЖКА Неол. Оформление документов о 
прохождении таможенного досмотра и уплате пошлины. // 
Трудно не согласиться, что необходимость растаможки 
товаров серьезно бьёт по бизнесу индивидуальных 
предпринимателей (СБ, нояб. 2000). 

АЛИМЕНТАРНЫЙ Окк. * Имеющий отношение к выплате 
алиментов. // Алиментарная наглость: как показывает 
практика, получить решение суда о взыскании алиментов 
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нетрудно, куда сложнее добиться исполнения вердикта (СБ, 
сен. 2004).  

ВОЛЬНАЯ Ист. Разрешение от кого-л. заниматься любым 
делом по своему усмотрению. // …начальство не возражало 
против экспорта водки по цене 0,38-0,6 доллара за бутылку 
даже в страны СНГ. А через полтора месяца «вольная» была 
дарована всем производителям высокоградусных напитков (НГ, 
авг. 1995). 

ПЕРЕКАТИ-ПОЛИС Окк. * Страховой полис для туристов 
// Перекати-полис: отдыхающих из России не пугают ни 
цунами, ни наводнения. Но ни в Европу, ни в Азию вас не пустят 
без страхового полиса (МК, нояб. 2009). 

ЗВЕРОЗАЩИТНИК Окк. * Тот, кто защищает права 
животных. // Пока зверозащитники привлекают на свою 
сторону випов и кричат о человеческой жестокости, я хочу 
защититься от собачьего беспредела (Изв., янв. 2010). 

КУРОПАТОИСКАТЕЛЬ Окк. * Тот, кто занимается сбором 
сведений о бесчинствах сотрудников НКВД. // Нашёлся старик, 
которого вместе с тысячами других людей расстреливали 
немцы в 1942 году. И теперь этот неудобный свидетель 
перепутал все выводы куропатоискателей (НГ, апр. 1995) [см. 
Куропаты с. 79].  

ПОЛИТОСВОБОЖДЁННЫЙ Окк. * Лицо, отбывшее срок 
заключения по политическим мотивам; также о политическом 
заключённом, освобождённом досрочно. // 
Политосвобождённые. В Беларуси не осталось 
политзаключённых (БГ, авг. 2008). 

● ГАЗОВАЯ ЛЕДИ * Юлия Тимошенко. // «У вас тоже 
есть что делать», – цинично обронила «газовая леди» то ли в 
революционном запале, то ли и правда озвучивая чьи-то 
скрытые планы (АиФ, дек. 2004). 

ТРУБАДУРЫ Окк. * Участники «газового конфликта» – 
спора хозяйствующих субьектов России и Беларуси. // 
Трубадуры. «Исторический момент» – так назвал Александр 
Лукашенко газовую блокаду Беларуси, организованную 
«Газпромом» на протяжении без малого суток (БГ, фев. 2004). 
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ЦЕНОВЫЖИМАТЕЛЬ Окк. * Тот, кто навязывает 
невыгодные экономические условия, пользуясь правом 
монополиста. // Ценовыжиматели: «Газпром» вёл себя 
поразительно неуклюже для энергомонополии (БГ, янв. 2007). 

 
 

6.1.3.2 НАРУШЕНИЕ ЗАКОНА 
 
 

БАБОВЩИНА Окк. * Неуставные отношения в среде 
женщин-военных. // «У нас бабовщины нет», – утверждают 
самые прелестные девушки Вооружённых Сил, приехавшие в 
«МК» (МК, июнь 2005). Сравн.: дедовщина ‘оскорбительное, 
деспотичное отношение заканчивающих срочную службу 
солдат к новичкам’. 

ИНАКОМЫСЛИЕ Окк. * Образ мыслей преступника. // Да, 
человек сидел за инакомыслие. Мы думали, как прожить от 
зарплаты до зарплаты, а он мыслил иначе: где, что и как 
хапнуть (НГ, апр. 1995). 

ЛИПОВОСТЬ Неол. * Фальшивость, подложность, 
поддельность. // Неспециалисту определить «липовость» таких 
«зелёных» довольно трудно, однако кассиры наших пунктов 
обмена валюты знают особенности фальшивок (СБ, дек. 2000). 

ПАХАНИЗМ Окк. * Явление криминализации 
государственной власти. // И не хотим мы признаться самим 
себе, что никакая у нас не демократия, а «паханизм» чистой 
воды – особенно в районном и областном масштабе (АиФ, сен. 
2004). 

РЕЙДЕРСТВО Неол. * Поглощение предприятия против 
воли его собственника или руководителя. // Нынешний всплеск 
рейдерства и восьмикратный рост экономических 
преступлений свидетельствуют о том, что Россия не вышла из 
стадии бандитского капитализма (АиФ, фев. 2010). 

ГРЯЗНЫЙ Сем. неол. Добытый нечестным путём. // 
Необходимо бороться с отмыванием «грязных» денег. Так 
считает Интерпол (НГ, окт. 1992). 
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ПРИЧЁСАННЫЙ Окк. * Имеющий отношение к 
финансовым махинациям. // «Причёсанные» счета: сейчас 
медики Германии… предпочитают грабить частных 
пациентов (СБ, март 2002).  

СЕРЫЙ Сем. неол. * Ввезённый в страну нелегально; 
полузаконный. // Предприниматели считают, что наш рынок 
завален серым фруктовым импортом, ввезённым без уплаты 
таможенных платежей и налогов… (КП, июнь 2009) ← серый 
‘цвета пепла, дыма, асфальта; пасмурный, тусклый; ничем не 
примечательный’. 

ЛЕВЫЙ Сем. неол. * Фальшивый. // Уважающие себя 
фирмы на самой кассете, а не на прилагающихся к ней 
бумажках пишут своё название и страну. Если этого нет, 
значит, кассета – «левая» (АиФ, май 1992) ← левый ‘о работе, 
заработке: побочный и незаконный’. 

ПАЛЕНЫЙ Сем. неол. Низкого качества, поддельный; 
изготовленный нелегально. // А в свободное от работы и 
поклонения вождям время одурманивают себя паленой водкой, 
крадут детали на заводах… (АиФ, дек. 2009). 

КУЛАЦКИЙ Ист. * Связанный с причинением 
умышленного ущерба. // «Кулацкий» заговор председателей: 
такое бедствие, как засуха, можно умышленно использовать в 
ущерб государственным интересам (СБ, авг. 1994) ← 
кулацкий ‘свойственный кулаку: кулак ‘богатый крестьянин-
собственник, постоянно использующий батраков как наёмную 
рабочую силу; скупой и корыстолюбивый человек’. 

УБИЙСТВЕННЫЙ Окк. * Настолько сильный в своём 
проявлении, что способен убить. // Убийственная любовь: в 
Жлобине ревнивый муж убил жену и её любовника (НГ, окт. 
1996). 

ОРАЛЬНЫЙ Окк. * Связанный с законом о соблюдении 
тишины в ночное время суток. // Оральный закон. Зря я хвалился 
лужёной глоткой. Уже во дворе четвёртого дома охрип и мог 
выдавить только сипение и бульканье. Ну а как ещё прикажете 
проверить действие Закона о тишине? (АиФ, авг. 2005). 
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Сравн.: оральный ‘относящийся ко рту; обращённый в сторону 
рта; осуществляемый через рот; употребляемый через рот’. 

ТИХООКОСЕВШИЙ Окк. * Относящийся к флоту, где 
широкое распространение получил оборот наркотических 
веществ среди моряков. // Тихоокосевший флот. Морякам-
дальневосточникам некогда нести вахты, т.к. они носят опий 
и коноплю (КП, апр. 1995). 

ВЕСЁЛЫЙ Окк. * Связанный с наркотическими 
веществами. // «Весёлые» грядки: студент БНТУ вырастил 
около 40 килограммов марихуаны на дачном участке своего 
знакомого (НГ, окт. 2009).  

РЕАЛЬНЫЙ Сем. неол. * Воплощающий в себе 
определённые стереотипы поведения представителей 
уголовного мира. // Щёлкала я каналами и дощёлкалась до 
программы «Реальное кино» на РТР. «Реальное» не в смысле 
«конкретное», а в смысле – документальное (МК, авг. 2000) ← 
реальный ‘существующий на самом деле, действительный; 
возможный для выполнения, осуществимый’. 

КОНКРЕТНЫЙ Сем. неол. * Воплощающий в себе 
определённые стереотипы поведения представителей 
уголовного мира. // Щёлкала я каналами и дощёлкалась до 
программы «Реальное кино» на РТР. «Реальное» не в смысле 
«конкретное», а в смысле – документальное (МК, авг. 2000) ← 
конкретный ‘реально существующий, предметно 
определённый’. 

КОНКРЕТНО Сем. неол. * В соответствии с определёнными 
стереотипами поведения представителей уголовного мира. // 
Отключая Белоруссию, они не подумали о репутации 
«Газпрома» в глазах западных потребителей. Короче говоря, 
люди привыкли работать «конкретно» (Нез. г., фев. 2004) ← 
конкретно ‘хорошо, правильно, как надо, как полагается; 
точно, во что бы то ни стало’. 

ПОЧЕРНЕНИЕ Окк. * Постепенная криминализация чего-л. 
// Дело, однако, не только в возврате к множественности 
курсов, бегстве валюты из страны или почернении валютного 
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рынка (КЪ, фев. 1995) ← почернение ‘состояние по гл. 
почернеть ‘стать чёрным’. 

ОБГАЗИТЬСЯ Окк. * Испортить политическую репутацию 
посредством участия в «газовом конфликте» – споре 
хозяйствующих субъектов России и Беларуси. // Все обгазились 
(кроме Евросоюза) (БГ, янв. 2007). 

АВТООБДИРАЛОВКА Окк. * Страхование 
автогражданской ответственности, требующее непомерно 
больших затрат. // Автогражданка? Нет, автообдираловка! 
Страховщики настаивают, что несут громадные убытки... Так 
ли это? (АиФ, сен. 2004). 

ПОДСТАВКА Сем. неол. * Намеренное обвинение человека 
в несовершённом им преступлении; подстава. // Скорее всего 
это самая настоящая подставка. Не исключено, что кому-то 
очень выгодно убрать его хотя бы на время (АиФ, апр. 1995) ← 
подставка ‘то, что подставляют подо что-л. или на что ставят 
что-л.’.  

ПОВЕСИТЬ (на кого-что) Сем. неол. * Обвинить кого-л. в 
выполнении предосудительных действиий, совершённых 
другим человеком. // На наши публикации откликнулись 
читатели, на которых обманом повесили чужие долги (КП, 
март 2006).  

РАЗВОД Сем. неол. * Намеренный обман, мошенничество. // 
Провинившихся валютчиков подставляют под «развод», под 
фальшивомонетчиков (НГ, нояб. 1994) Сравн.: разводить. 

РАЗВОДИТЬ (кого) Сем. неол. Обманывать, стараться 
обхитрить, лгать с целью обмана. // Государство по-прежнему 
«разводит» коммерсантов. Сегодня в Республике Беларусь 
иностранным инвесторам живётся куда лучше, чем 
отечественным бизнесменам (БГ, июнь 1996). 

ОБУТЬ1 (кого) Сем. неол. Обмануть. // Наверное, люди наши 
неисправимы. Сколько раз их уже «обували» разного рода 
фирмы, а они всё равно, словно стадо, тянутся туда, где 
очередные «коммерческие соловьи» обещают «золотые горы» 
(НГ, окт. 1996) [см. Обуть: 8.2.2]. 
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ДАВИЛОВКА Окк. * Жёсткое политическое давление в ходе 
межгосударственных переговоров. // На уровне личного общения 
чиновников Москвы и Минска раздаются предостережения: 
если «давиловка» не прекратится, то на границе наших стран 
может «начаться затяжной ремонт железнодорожной и 
автомагистрали» (АиФ, фев. 2004). 

НАЕЗД Сем. неол. Требование сделать, выполнить что-л., 
сопровождающееся угрозами. // Очередной «наезд» cо cтороны 
дирекции затронул торговцев рыбой (БР, июль 1997). 

НАЕЗЖАТЬ Сем. неол. С помощью угроз, шантажа 
требовать сделать, выполнить что-л. // Милиционеры, гаишники 
частенько «наезжают»: «Почему машина не вымыта?» Да 
какая там помывка, тут бы до койки добраться (АиФ, апр. 
1995). 

КОШМАРИТЬ (кого) Неол. * Совершать крайне неприятные 
для кого-л. действия; доставлять неприятности. // Для того 
чтобы построить дом, открыть какой-то бизнес, необходимо 
получить десятки разрешений у чиновников. Да и потом 
контролирующие инстанции будут регулярно тебя 
«кошмарить» по любому поводу и без (АиФ, дек. 2009). 

ПРЕССОВАТЬ (кого) Сем. неол. * Оказывать моральное или 
физическое воздействие на кого-л. // …когда я сообщил о своём 
намерении отойти от криминала, дальневосточные воры в 
законе стали прессовать в первую очередь меня (АиФ, апр. 
1995) ← прессовать ‘подвергать давлению, сжатию, обработке 
прессом’. 

СУББОТНИК Сем. неол. * Оказание бесплатных 
сексуальных услуг сотрудникам милиции. // Особенно Гера 
предостерегал нас от встреч с местной милицией: «Если 
нарвётесь на такой пост, останетесь там на «субботник» до 
утра» (СБ, нояб. 1998) ← субботник ‘безвозмездное 
выполнение какой-л. общественно полезной работы в 
сверхурочное время добровольным объединением людей’. 

ПРИХВАТИЗАЦИЯ Неол. Приватизация, проведенная с 
нарушениями закона. // Люди всё равно больше любого 
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проверяющего осведомлены о механизме «прихватизации» – 
ведь она осуществляется на глазах народа (СБ, дек. 1993). 

МЕТАЛЛОЛИХОРАДКА Окк. * Повсеместное хищение 
лома цветных металлов населением с целью продажи. // 
Металлолихорадка, или о том, как в Могилёве потворствуют 
ворам (НГ, июнь 1993).  

НАГРЕТЬ (кого) Сем. неол. Обманом, хитростью и т.п. ввести 
в убыток.// Студентов «нагрели» на несколько тысяч долларов 
(НГ, май 1995). 

ОТФУТБОЛИТЬ2 Окк. * Украсть. // Автобус отфутболили: 
вчера утром футболисты БАТЭ, находившиеся в Паланге, 
увидели, что арендованный ими автобус фирмы «Мерседес-
Бенц» украден (СБ, фев. 2002) [см. Отфутболить1: 6.2.1]. 

ОТМЫТЬ1 Окк. * То же, что украсть. // Кто отмыл кредит 
МВФ? События, стоившие России репутации честной державы, 
развивались стремительно. Сначала прокрученных «зеленых» 
миллиардов было 4,2. Потом они ни с того ни с сего превратились 
в 10. А затем и вовсе безо всякой причины оказались «деньгами 
МВФ» (АиФ, сен. 1999) ← отмыть ‘мытьём очистить от чего-л.; 
устранить, уничтожить что-л.’. 

ОТМЫТЬ2 Сем. неол. С помощью финансовых операций 
обратить деньги, полученные незаконным путём, в законный 
доход. // Американская таможенная служба решила более 
пристально следить за экспортно-импортными операциями, с 
помощью которых предпринимаются попытки «отмыть» 
наркодоллары (БДГ, янв. 1993).  

КОКТЕЙЛЬ-ПРЕЦЕДЕНТ Окк. * Факт реализации 
недоброкачественного товара; сам такой товар. // В 
Дзержинске, обнаружив такой коктейль-прецедент, наказали 
двух «королев» АЗС аж на 34 миллиона рублей (СБ, дек. 1998). 

САМОСТРЕЛ Сем. неол. * Подделка, фальшивка. // В 
Польше собирают чайники «Тефаль»... Отличить подобный 
«самострел» несложно: пластмассовый корпус выполнен 
неаккуратно, видны разводы и заусеницы (СБ, нояб. 1998) ← 
самострел ‘старинное оружие; ловушка особого устройства, 
напоминающая лук; намеренное ранение самого себя в целях 
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уклонения от воинской службы; солдат, нанёсший себе такое 
ранение’. 

КОНТРАФАКТ Неол. * Продукт, созданный на основе уже 
существующего оригинала. // В стране сложилось несколько 
кланов, которые кормятся <…> за счёт коммерциализации 
дешёвых подделок и контрафакта (АиФ, март 2010). 

КОНТРАФАКТНЫЙ Неол. Производимый, 
осуществляемый с нарушением авторских прав 
интеллектуальной собственности; незаконный. // В 1995 г. в РФ 
были впервые приняты инcтрукции для cотрудников органов 
внутренниx дел, где предуcматривалаcь их обязанноcть 
конфиcковывать контрафактную продукцию (БР, апр. 1997). 

БЕЗГРАНИЧНЫЙ Окк. * Не признающий границ, 
нарушающий границы. // Безграничный «бизнес»: 
контрабандисты сплавляют по реке партии сигарет, берут 
пассажиров «в аренду» и следят за пограничниками (НГ, окт. 
2009). 

КОРМЛЕНИЕ Ист. * Незаконные денежные поборы, 
назначаемые должностными лицами. // Таких, как раньше, 
случаев мздоимства и «кормления» на границе больше нет 
потому, что больше нет для этого условий (НГ, нояб. 2009) ← 
кормление ‘в Российском государстве 13–16 вв.: система 
вознаграждения бояр путём предоставления им права облагать в 
свою пользу население управляемой ими местности’. 

ОБРОК Ист. * Необоснованные экономические поборы с 
предприятий или организаций. // Нoвый oбpoк для пpедпpиятий. 
Чинoвники cпаcают бюджет c пoмoщью пpедпpинимателей 
(БР, авг. 2001) ← оброк ‘в России до 1861 г.: денежный или 
натуральный сбор, взимавшийся с крестьян помещиками или 
государством’. 

ЛОХОТРОН Неол. Игры и лотереи, устраиваемые для 
доверчивых, легковерных людей. // Практически полностью в 
городе исчезли «лохотроны». Эти пункты отъема денег 
остались только в трёх точках города (Изв., окт. 2002) ← лох 
‘глупый человек, простак; наивный, доверчивый человек’. 
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НАРКОПОМОЩЬ Окк. * Наркотическая помощь. // Джипы 
скорой наркопомощи прибудут к подъезду по первому звонку от 
родителей (СБ, сен. 2010). 

ЧИП-ОБЩЕСТВО Окк. * Группа заключённых, обязанных 
носить на себе специальные электронные приборы слежения. // 
В историю Перелешинская колония войдёт как первая 
российская территория с действующей моделью чип-общества 
(Изв., окт. 2009). 

ЛЕВОСУДИЕ Окк. * Несправедливая, предвзятая судебная 
деятельность. // Праздник левосудия: что может быть скучнее 
обычного гражданского иска, к тому же связанного с 
квартирой? (МК, июль 2003). 

МАФИОЗНО-ТОТАЛИТАРНЫЙ Окк. * Особый тип 
правления, характеризующийся сращением криминальных 
структур и государственной власти. // Во Владивостоке 
сформировался «мафиозно-тоталитарный» режим, при 
котором губернатор Е. Наздратенко держит Приморье под 
своим контролем (СБ, сен. 1994). 

АВТОРИТЕТ Сем. неол. То же, что вор в законе 
(влиятельный преступник). // Но самый весёлый случай, 
который уже стал в больнице анекдотом, произошёл с 
подругой одного «авторитета» (КП, июнь 1995). 

СИНИЙ Сем. неол. * Уголовник, который большую часть 
жизни провёл в тюрьме (возм., по ассоциации с большим 
количеством наколок синего цвета у воров-рецидивистов). // 
…недавняя борьба между «синими» (уголовниками) и 
«спортсменами» закончилась в пользу как примирения, так и 
сотрудничества (НГ, июнь 1993) ← синий ‘имеющий окраску 
одного из основных цветов спектра; с оттенком такого цвета; 
синеватый, с синевой’. 

НАКАЧАННО-КРУТОЙ Окк. * Представитель низшего 
звена криминального сообщества. // На другом полюсе – 
молодые, накачанно-крутые, со звериным оскалом. Эти 
разорвут любого, не то что женщину (НГ, окт. 1996). 

МОЛОДНЯК Сем. неол. * Представители молодого 
поколения криминалитета. // Несмотря на увещевания и 



 93

призывы к соблюдению «норм и этики» авторитетных людей, 
распоясавшийся «молодняк» ударился в беспредел (НГ, июнь 
1993) ← молодняк ‘молодые животные, птицы; поросль 
молодого леса; молодые люди, молодёжь’. 

ОБОРОТЕНЬ2 Сем. неол. * Преступник, переодетый 
сотрудником милиции. // Жертва «оборотней»: в Донецке убит 
депутат парламента. По словам очевидцев, три человека в 
милицейской форме расстреляли Щербаня из автоматов (НГ, 
нояб. 1996) [См. Оборотень1 стр. 43]. 

БАНДФОРМИРОВАНИЕ Неол. * Группа вооружённых 
преступников. // Ни в коем случае нельзя идти на штурм 
Кремля, где сосредоточены рэкетирские бандформирования и 
верные диктатору части (СБ, окт. 1994). 

КРЫША Сем. неол. Преступная группировка или лицо, 
оказывающие на определённых условиях покровительство 
кому-л. // С местными не общайтесь, даже в глаза им не 
смотрите, иначе на вас сразу наедет местная «крыша (СБ, 
нояб. 1998).  

ДРАГДИЛЕР Окк. * Торговец наркотиками. // Заступники 
Бычкова считают его жертвой оборотней в погонах, 
«крышующих» драгдилеров (СБ, сен. 2010). 

ПРИПОГОННЫЙ Окк. * Имеющий покровителей из числа 
сотрудников милиции. // Припогонная мафия: преступная 
группа под прикрытием офицеров милиции… чувствовала себя в 
полной безопасности, действовала нагло и дерзко (СБ, авг. 
1994). 

БАНДИТСТВУЮЩИЙ Окк. * Потерявший всякое чувство 
меры, крайне разнузданный. // …он и ему подобные ходили-
ходили по соборам, а потом вдруг перестали. Потому что кто 
им поверит – им, бывшим проводникам бандитствующего 
атеизма? (НГ, апр. 1995). 

МЕДБРАТВА Окк. * Группа нечистых на руку сотрудников 
здравоохранения. // Наркоманы, алкоголики, игроманы на такие 
«заманухи» явно не клюнут, но не беда: к клиентам без всяких 
талончиков подъедет «реальная медбратва» (СБ, сен. 2010). 
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ОБОРОТЕНЬ1 Сем. неол. * Коррумпированный сотрудник 
органов внутренних дел; вообще коррумпированный чиновник. 
// В Москве идет охота на «оборотней»: бригады милиции по 
ночам проверяют коллег на благонадежность (МК, дек. 2009) 
← оборотень ‘в народных поверьях: тот, кто превращён или 
способен превращаться с помощью колдовства в какого-л. 
зверя, в какой-л. предмет или другого человека’ [См. 
Оборотень2 стр. 42]. 

ГВАРДЕЕЦ Сем. неол. * То же, что боевик. // Чеченские 
оппозиционеры… вряд ли справятся с Д. Дудаевым и его 
имеющими боевой опыт гвардейцами (КЪ, нояб. 1994)← 
гвардеец ‘военный, служащий в гвардии; тот, кто имеет 
высокий рост, крепкое сложение, молодцеватый вид’. 

ДУХ Сем. неол. * Чеченский боевик. // У нас до того дошло, 
что офицеры все спились. На БМП к чеченцам ездят. Прямо к 
«духам» ездили на шашлык (НГ, авг. 1995) (из армейского 
жаргона, со времени войны в Афганистане: дух ‘душман, 
афганский повстанец’). 

БЕСПРАВНЫЙ Окк. * Тот, кто не имеет права на 
осуществление какой-л. деятельности. // Наплыв бесправных: за 
один день сотрудники ГАИ вычислили 14 человек, которые 
управляли транспортными средствами, не имея на это права 
(НГ, май 2010).  

ВАМПИР Окк. * Расхититель электроэнергии. // В минувшем 
году зафикcировано 24.592 cлучая xищения электроэнергии. 
…примерно 2 из 356 дней ушедшего виcокоcного года 
энергоcиcтема реcпублики поработала на «вампиров» (БР, фев. 
1997) [Вампир – по суеверным представлениям: оборотень, мертвец, 
выходящий ночью из могилы и сосущий кровь людей.]. 

ЗВОНАРЬ Окк. * Человек, звонящий в органы милиции из 
хулиганских побуждений. // «Адской машинки» в здании МВД не 
оказалось. Неудачливый «звонарь» – за решёткой (НГ, июль 
1995). 

ИНФИЦИРОВАННЫЙ Детерм. * Тот, кто из хулиганских 
побуждений сообщает о заминировании какого-л. здания. // Это 
какой-нибудь вирус. Его признаком является навязчивая идея 
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заминировать какое-нибудь здание… 21 июля объявился ещё 
один «инфицированный» (СБ, июль 1995) ← инфицированный 
‘заражённый болезнетворными микроорганизмами’. 

ДОЗВОНИТЬСЯ Окк. * Нарушить закон, сообщив о ложном 
минировании. // Дозвонился: две недели потребовалось 
сотрудникам Ленинского РОВД Бреста, чтобы поймать 
телефонного террориста (СБ, март 2004). 

БОТАНИК Окк. * Тот, кто самостоятельно выращивает 
наркотикосодержащие растения. // Попался, «ботаник»: в 
пятнадцати горшках молодой человек выращивал коноплю с 
большим знанием дела (Рэсп., май 2010). Сравн.: ботаник 
‘специалист в области ботаники’.  

КОЛОНИЗАТОР Окк. * Тот, кто незаконно распространяет 
колонизин. // Сторож-колонизатор: у сторожа редакции 
газеты «Гастроном» сотрудниками отдела охраны Минского 
РУВД было изъято 100 таблеток колонизина (СБ, сен. 2002).  

КОСАРЬ2 Сем. неол. * Призывник, уклоняющийся от 
прохождения срочной воинской службы. // А уклоняются от 
призыва по 25–27 тысяч «косарей» в год (этой весной их было 
более 15 тысяч) (КП, окт. 2005) [см. Косарь: 6.3.2.1]. Сравн.: 
жарг. косить ‘отлынивать от работы, исполнения своих 
обязанностей под благовидным предлогом’. 

ПЕРВОПРОХОДИМЕЦ Окк. * Тот, кто начинает 
заниматься новым видом мошенничества на какой-л. 
территории. // Американские первопроходимцы покоряют 
Сибирь: нечистые на руку дельцы открывают свои фирмы за 
Уралом (КП, апр. 1993). 

ПРИВАТИЗАТОР Окк. * То же, что вор. // Все там наверху 
– «приватизаторы». И демократы, и коммунисты. Один украл 
фабрику, другой власть приватизировал (АиФ, сен. 1998). 

ТРАГИКОММИВОЯЖЁР Окк. * Преступник, незаконно 
перевозящий радиоактивные вещества. // Трагикоммивояжёры: 
нелегальный ввоз в ФРГ радиоактивных веществ из СНГ 
печально закончился для одного из «коммерсантов» (КП, окт. 
1992). 
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ФАЛЬШИВОТАБЛЕТЧИК Окк. * Тот, кто изготовляет 
поддельные лекарства. // Фальшивотаблетчики: сотрудники 
ГУБОП выявили международную группу, продававшую на 
территории России фальшивые лекарства (АиФ, нояб. 2004). 
Сравн.: фальшивомонетчик ‘преступник, занимающийся 
изготовлением фальшивых денег’. 

● ФЛИБУСТЬЕРЫ МАГНИТНЫХ МОРЕЙ * 
Видеопираты. // Флибуcтьеры «магнитныx морей»: ни для кого 
не cекрет, что почти 100% видеорынка в Беларуси cоcтавляют 
пиратcкие запиcи (БР, апр. 1997). 

ПРОФЕССОР Сем. неол. * Тот, кто руководит продажей 
военных регалий времён Второй мировой войны. // Единицы 
становятся «профессорами». Они уже не глотают пыль, а 
только коллекционируют регалии и регулируют их поток (КП, 
дек. 1993). 

ЗАКОНОНЕПОСЛУШНЫЙ Неол. Не соблюдающий 
действующие законы, не подчиняющийся им. // …другой, 
поймавший за руку закононепослушного гражданина, в это 
самое время смотрит на мир через окошко следственного 
изолятора (СБ, окт. 1994). 

ПОДРЕЖИМНЫЙ Окк. * Находящийся в местах лишения 
свободы. // Эффективность и прибыльность работы 
подрежимных умельцев, на мой взгляд, была бы больше, возьми 
их под крыло авторитеты из мира бизнеса (СБ, май 2010). 

ПРАЧЕЧНАЯ Окк. * Место, структура, где происходит 
отмывание денег. // «Прачечная» для «отмывания» денег: 
Швеция является «краем благоденствия» не только для своих 
граждан, но и для зарубежных валютных махинаторов (СБ, 
май 1996).  

 

6.2 КУЛЬТУРА 
6.2.1 КУЛЬТУРА 

 
ПАРТИЗАНИМАТОР Окк. * Аниматор киностудии 

«Беларусьфильм» (от разговорного названия белорусской 
киностудии – «Партизанфильм»). // «Партизаниматоры» 



 97

выxодят из подполья: возможноcтью поcмотреть на 
доcтижения белоруccкиx мультипликаторов порадовал 3 июня 
феcтиваль белоруccкого анимационного кино «Анимаевка-98» 
(БР, июнь 1998). 

ПРЕЗЕНТАЦИЯ Неол. Общественное представление чего-л. 
нового, недавно появившегося, созданного. // Мне не по душе 
мода, когда священники присутствуют на всех «презентациях» 
и освящают банки, биржи и прочее, прочее (НГ, фев. 1993). 

ЭМО Неол. * Представитель молодёжной субкультуры; сама 
такая субкультура. Отличительными чертами данной 
субкультуры является самовыражение, противостояние 
несправедливости, особое, эмоциональное чувственное 
мироощущение. // Так, если ты не знаешь, называется место 
сбора минских неформалов — от вялых и депрессивных эмо до 
энергичных и жизнерадостных скинхедов (СБ, фев. 2010). 

АНАТОМИЯ Детерм. Внутреннее строение, невидимое 
устройство чего-л. // Патология белорусской элиты. 
Сравнительная анатомия (о деструктивных действиях 
белорусских оппозиционеров) (СБ, нояб. 1996). 

АЛГЕБРА Детерм. * Основные, непреложные правила 
какой-л. сферы деятельности; то же, что наука. // Опытные, 
обученные алгебре дипломатии лидеры, прежде чем высказать 
сомнения в целесообразности немедленной реализации проекта 
Н. Назарбаева, отмечали его глубину и актуальность (БР, окт. 
1994) ← алгебра ‘раздел математики, изучающий общие 
приёмы действий над величинами, независимо от их числовых 
значений; учебная дисциплина и урок по изучению этого 
раздела математики в школе’. 

ГРАММАТИКА Детерм. Основные правила, исходные 
положения какой-л. области знания. // Ешь ананасы, рябчиков 
жуй, или краткий курс немецкой рыночной грамматики для 
сельского хозяйства (СБ, нояб. 1993). 

ВОЛЬТ Детерм. * То же, что градус как единица измерения 
крепости алкогольной продукции. // Поллитровка такого 
напитка, в 19 «вольт» абсолютного алкоголя, стоит около 1,5 
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тысяч BYR, а пиво – около тысячи (БР, окт. 2004) ← вольт 
‘единица измерения электрического напряжения’. 

ДЖЕКСОНОВЕДЕНИЕ Окк. * Изучение творчества 
знаменитого певца Майкла Джексона. // …в нём была 
опубликована статья журналистки Морин Орт, которая 
многие годы занималась «джексоноведением» (МК, июнь 2005). 

НАПРЯЖЕНИЕ Окк. * Затруднительное, неспокойное 
положение, обусловленное трудностями энерготранзита. // 
Энергетическое напряжение: белорусские энергетики заявили, 
что из-за несогласованности условий транзита с россиянами 
могут прекратить поставки электроэнергии в 
Калининградскую область (БР, янв. 2010). 

НАПРЯЖЁНКА Неол. Напряжённое, сложное, тяжёлое 
положение. // С наличкой – напряжёнка: вместо того, чтобы 
спокойно обеспечить страну наличными, Нацбанк РБ в 
очередной раз разослал телеграмму (БР, июль 1994). 

ПОЛНОВОДНЫЙ Окк. * Связанный с изучением воды. // 
«Полноводная» жизнь: 36 лет научной и педагогической 
деятельности Михаил Юрьевич отдал изучению самого 
удивительного вещества на Земле – Ее величества воды (НГ, 
июнь 2009).  

ПОЛУАБСОЛЮТ Окк. * Нечто не до конца безусловное, 
зависящее от некоторых условий и отношений. // …абсолют, 
как известно, понятие труднодостижимое. А раз с 
диалектикой жизни не поспоришь, то сгодится и полуабсолют 
(СБ, дек. 1998). 

♦ КРИТИЧЕСКАЯ МАССА Детерм. * Такое количество 
явлений или признаков, которое служит толчком к 
возникновению и развитию явлений более сложного порядка. // 
Критическая масса суеверий переросла в мистический маразм. 
Мы дружно ударились в оккультную вакханалию… (СБ, июнь 
1995) ← критическая масса ‘наименьшая масса делящегося 
вещества, при которой может протекать 
самоподдерживающаяся цепная реакция деления атомных ядер’. 

♦ ЦЕПНАЯ РЕАКЦИЯ Детерм. * Совокупность 
взаимосвязанных и взаимообусловленных явлений. // Цепная 
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pеакция: пpoшлая неделя oтмечена oбвалoм на миpoвыx 
фoндoвыx pынкаx и pезким кoлебанием евpo (БР, сент. 2000) ← 
цепная реакция ‘самоподдерживающийся процесс ядерного 
деления, при котором одна реакция приводит к началу второй, 
вторая – третьей и т.д.’. 

ПОЛУРАСПАД Детерм. * Время, в течение которого 
снижается интерес к какой-л. проблеме или событию. // Пеpиoд 
пoлуpаcпада: влаcти Белаpуcи, учёные выpажают 
oбеcпoкoеннocть в cвязи c наметившимcя cнижением внимания 
миpoвoгo cooбщеcтва к чеpнoбыльcким пpoблемам (БР, апр. 
2001) ← полураспад ‘время, в течение которого распадается 
половина атомов радиоактивного вещества’. 

СОПРОМАТ Сем. неол. * Что-л., характеризующееся 
крайней сложностью (для изучения, понимания и т.п.). // 
Советский сопромат: М. Горбачёв утверждал, что у 
преобразований нет политических противников. Тем не менее 
для нейтрализации коммунистических «ястребов» 
…потребовалась инспирация гласности (БР, апр. 1995) ← 
сопромат ‘название научной дисциплины, изучающей 
сопротивление материалов’. 

СПЕКТР Детерм. Совокупность всех значений какой-л. 
величины, характеризующей систему или процесс. // Стал ли 
богаче политический спектр (СБ, авг. 1995). 

ЭПИЦЕНТР Детерм. Место, где с наибольшей силой или 
наиболее полно проявляются какие-л. явления. // Интересно 
отследить, как менялись мотивации отъезда посла Владимира 
Григорьева в зависимости от близости комментирующего к 
эпицентру белорусской обиды на россиян – президенту (БГ, 
фев. 2004). 

СЛОЖНОПОДЧИНЁННЫЙ Детерм. * Такой, который 
зависит от определённых обстоятельств. // Сложноподчинённое 
положение… Теперь мы сами таскаем в дом вполне увесистых 
«мамонтов», кормим былых «кормильцев», благоустраиваем 
«пещеры» и… панически боимся одиночества. Почему? (СБ, 
нояб. 1998) ← сложноподчинённый ‘построенный по 
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принципу подчинения придаточного главному (о предложении в 
лингвистике)’. 

СТРАДАТЕЛЬНЫЙ Детерм. * Зависимый от каких-л. 
жизненных обстоятельств, вызывающих нравственные или 
физические мучения. // А что делать нам, добропорядочным 
обывателям, чья жизнь проходит исключительно под знаком 
«страдательного наклонения»? (НГ, нояб. 1996) ← 
страдательный ‘обозначающий состояние лица или предмета, 
испытывающего на себе чьё-л. действие; пассивно 
подвергающийся чему-л., не отвечающему интересам, желаниям 
кого-л.’. 

ВЕГЕТАТИВНО Детерм. * Возникать на базе уже 
существующей реалии, используя её как основу для 
дальнейшего развития. // Большинство российских каналов 
стали в РБ «платформами» для вегетативно размножающихся 
белорусских (БГ, янв. 2005) ← вегетативный ‘связанный с 
физиологией животных и растений; растительного 
происхождения, служащий для питания’. 

ДОКУМЕНТАЛКА Неол. * Документальный фильм. // 
Когда-то я находил замену бесконечным ток-шоу и мрачным 
новостям в исторических «документалках» канала 
«Дискавери», занимательных передачах «Энимал Планет» (СБ, 
янв. 2010). 

НОВОБРАНЕЦ Окк. * Студент первого курса. // …и из 
общежития горемыку не выгонишь, хотя койка давно уже 
забронирована за «новобранцем» (НГ, сен. 1995).  

ЦИФИРЬ Арх. Цифра. // Куда же девал Геннадий Гуринович 
столь симпатичную для прошлого года безналичную цифирь? 
(НГ, март 1993). 

ЛЕГИОНЕР1 Сем. неол. Спортсмен, заключивший контракт, 
обязывающий его выступать за зарубежный спортивный клуб. // 
Гандболиcты Беларуcи добилиcь первой победы в отборочном 
турнире чемпионата мира 1999 года. Победа обретает 
дополнительную ценноcть ввиду отcутcтвия игроков-
«легионеров» (БР, окт. 1999) [см. Легионер2: 8.2.2]. 
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♦ ЗЕНИТНЫЙ КОМПЛЕКС Детерм. * Футбольный клуб 
«Зенит». // В проекте «Зенитный комплекс наносит удар по 
Европе» были задействованы большие суммы (о победе 
футбольной команды «Зенит» на европейском чемпионате) 
(АиФ, сен. 2008) ← зенитно-ракетный комплекс 
‘совокупность функционально связанных боевых и технических 
средств для поражения воздушных целей зенитными 
управляемыми ракетами’. 

● БРИТАНСКАЯ БОЛЕЗНЬ * Крайне агрессивное 
выражение переживаний за любимую команду во время какого-
л. спортивного состязания (обычно о футболе). Футбольного 
болельщика цинично используют в чужих интересах. Простой 
любитель красивой игры нередко превращается в ярого 
фаната, а «британская болезнь» лечится не так легко (СБ, 
июль 2010). 

● КУДЕСНИК МЯЧА * Футболист. // Интересно, как в 
таких условиях будут щеголять своим мастерством наши 
кудесники мяча, некоторые из которых даже во время 
тренировок на базе «Барселоны» не могли попасть в створ 
ворот? (КП, нояб. 2007). 

ОТФУТБОЛИТЬ1 Окк. * Завершить футбольный поединок. 
// Отфутболили… Уэльс потребовал присудить ему 
техническую победу в матче с Россией из-за того, что игрок 
россиянин Егор Титов использовал запрещённый препарат (СБ, 
фев. 2004) [см. Отфутболить2: 6.1.3.2]. 

ОТФУТБОЛИТЬСЯ Окк. * Увлечься игрой в футбол. // 
Вконец отфутболились. Руководство БАТЭ решило провести в 
Борисове свой фестиваль, правда, республиканского масштаба 
(БГ, июнь 2009). 

ДОИГРАТЬСЯ Окк. * Играя, дойти до определённого 
предела, рубежа. // Доигрались: к последним дням Олимпиады на 
ведущие позиции вышли игровые виды спорта, где началась 
борьба за медали (СБ, авг. 2004).  

ЭКСТРЕМАЛ Неол. Тот, кто занимается экстремальными 
видами спорта. // Не стоит забывать, что за каждым 
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«бездумным экстремалом» стоит его ни в чём не повинная 
семья (СБ, дек. 2009). 

ЭКСТРИМ Неол. Новые, нетрадиционные виды спорта, 
предполагающие не столько достижение определенных 
результатов, сколько остроту ощущений. // …все расходы по 
спасательной операции лягут только на их плечи. Тогда, 
глядишь, трагических случаев с любителями экстрима здорово 
бы поубавилось (СБ, дек. 2009). 

ТРАСЯНКА Детерм. * Что-л. неупорядоченное, 
противоречивое; манипуляции, создающее видимость 
продуктивной деятельности. // Отсрочка реформ и подмена их 
экономической «трасянкой» в угоду популистским декларациям 
лишь усугубляет течение кризиса (БР, авг. 1994) ← трасянка 
‘бытовой язык жителей многих областей Беларуси, состоящий 
из смеси белорусских и русских слов’. 

 
 

6.2.2 ИСКУССТВО 
 

 
СОДУЭТНИЦА Окк. * Участница дуэта. // Третьи 

подозревают, что именно так Николай Басков по-дружески 
называет свою голосистую содуэтницу Монсеррат Кабалье 
(АиФ, янв. 2008). 

ИСКРОМЁТНЫЙ Окк. * Связанный с проведением шоу 
фейерверков. // Искромётная история: «Парад фейерверков» и 
военное шоу пройдут 8 мая в ГСОК «Логойск» (БР, апр. 2010).  

ХУДЛИТФОНДОВСКИЙ Окк. * Относящийся к 
представителям культурной элиты. // Обращает на себя 
внимание узкий круг допущенной к эфиру и прессе накануне 
выборов худлитфондовской элиты (БР, июнь 1995). 

ПРОДЮСИРОВАТЬ Неол. Быть продюсером у кого-л., 
чего-л. // Значительная часть наших сериалов, по сути дела, 
изначально и продюсируется именно как дешёвые прокладки для 
рекламы. Каков заказ, таково и качество (АиФ, янв. 2010). 
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ГАДЖЕТ Неол. * То, что пользуется популярностью в 
течение непродолжительного промежутка времени; 
определённое веяние моды; модное устройство, вещь. // 
«Капитал» Маркса в интеллектуальных кругах Запада стал 
модным гаджетом, убедительным аргументом в «отрисовке» в 
модном кафе или соблазнении девушки (БГ, нояб. 2007). 

ГЛЯНЕЦ Сем. неол. * Что-л., отличающееся поверхностной, 
пустой красотой. // Что такое «глянец»? Это форма продажи 
дорогих трусиков, помады, красивого бюста, надутых губ, 
вечной молодости, длинных ног и так далее (Труд-7, окт. 2007) 
← глянец ‘блеск начищенной, вылощенной, отполированной 
или покрытой лаком поверхности’.  

ГЛАМУР (англ. glamour) Неол. Показная роскошь, 
демонстративное великолепие; нарочитый шик. // Вот и всё 
общение. Оно оболванивает, а не радует. Зомбирует гламуром, 
приучает к сомнительным ценностям, буквально атакует 
мозги (СБ, янв. 2010).  

ГЛАМУРИЗАЦИЯ Неол. * Стандартизация кого-, чего-л. в 
соответствии с принципами гламура // И уж если на то пошло, 
именно Владислав был одним из пионеров коммерциализации & 
гламуризации нашего ТВ (МК, фев. 2010).  

ГЛАМУРИТЬСЯ Окк. * Жить в показной роскоши, 
нарочитом великолепии. // Есть, правда, личности, которые 
действительно умеют жить гламурно, но в основном они 
жалуются, что у нас гламуриться негде (БГ, окт. 2006). 

ГЛАМУРНО Неол. * Шикарно, стильно. // Белорусский 
гламур – фраки напрокат, предметы роскоши из разряда 
контрафакта... Есть, правда, личности, которые 
действительно умеют жить гламурно… (БГ, окт. 2006). 

СТРИПТИЗОВКА Окк. * Заведение, где демонстрируется 
эротическое шоу. // Вот и открываются по Москве 
«стриптизовки». Ой, извините, – «эротические шоу» (МК, 
июль 2003). 

РАЗВЛЕКАТЕЛЬНО-РАЗДЕВАТЕЛЬНЫЙ Окк. * 
Имеющий отношение к стриптиз-шоу. // Дело дошло до того, 
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что открылась целая сеть развлекательно-раздевательных 
заведений с одним названием (МК, июль 2003). 

САУНДТРЕК (англ. soundtrack) Неол. Звуковая дорожка; 
музыка к фильму. // Ребятишки молча «втыкали» в мобильники, 
врубали саундтреки и хихикали, подглядывая через плечо 
скачанные скетчи «Комеди клаб» (СБ, окт. 2010). 

СИКВЕЛ (англ. sequel) Неол. Художественное произведение 
(пьеса, кинофильм и т.п.), являющееся продолжением другого 
произведения. // В 1940-х годах здесь снимали фильм «Сказание 
о земле Сибирской». Хорошо бы снять сиквел, но в эпоху 
гламура высокая тема нужна меньше, чем радиоактивные 
отходы (Изв., янв. 2010). 

ХУДПРОМ Окк. * Совокупность художественных 
промыслов, а также изделия – продукты таких промыслов. // 
Белорусский легпром и худпром будет представлен в 
Краснодаре, где пройдет выставка-ярмарка белорусской 
продукции лёгкой промышленности и художественных 
промыслов «Весна Беларуси» (БДГ, фев. 2004). 

АККОРД Детерм. * То же, что действие. // Второй этап – 
техническое обоснование работ. За дело взялось вновь 
созданное объединение «Альянс». Однако заключительный 
аккорд «Альянса» не устроил украинскую сторону (КП, апр. 
1995) ← аккорд ‘одновременное сочетание нескольких 
музыкальных звуков различной высоты, воспринимаемое как 
звуковое единство’. 

ПОЛИФОНИЯ Детерм. * Рассогласованность действий 
между какими-л. структурами. // С точки же зрения технологии 
политических решений налицо практическое проявление той 
самой административной полифонии (КЪ, окт. 1994) ← 
полифония ‘вид многоголосия, основанный на одновременном 
звучании нескольких мелодий в произведении’. 

КАНТАТА Детерм. * Сложная, проблемная ситуация, 
требующая незамедлительного решения. // Оппозиция прокляла 
обе конфликтующие стороны, Запад – напомнил о нормах 
этикета. Газовую увертюру уже сменила героическая 
нефтяная кантата, которая, похоже, аукнется в полную мощь 
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после рождественских каникул (БГ, янв. 2007) ← кантата 
‘крупное вокально-инструментальное произведение, обычно для 
солистов хора и оркестра’. 

УВЕРТЮРА Детерм. Начальный этап, предваряющая часть 
чего-л. // Газовую увертюру уже сменила героическая нефтяная 
кантата, которая, похоже, аукнется в полную мощь после 
рождественских каникул (БГ, янв. 2007) ← увертюра 
‘оркестровое вступление к опере, балету и т.п.’. 

КРЕЩЕНДО Окк. * Крайняя степень проявления признака, 
явления. // А поздним вечером 31 мая был пущен слух о 
возможном выходе Италии из европейского валютного союза. 
В итоге евро достиг крещендо (9-месячного минимума) (БГ, 
июнь 2005) ← крещендо ‘всё громче, с нарастанием силы 
звука’. 

СМИКШИРОВАТЬ Сем. неол. * Нейтрализовать, 
заретушировать негативные последствия чего-л. // Прежде 
всего, действующему президенту нужно как-то смикшировать 
политический ущерб, который нанес ему белорусско-российский 
конфликт, чем-то компенсировать имиджевый изъян (БДГ, 
нояб. 2010) ← смикшировать ‘соединить чьи-л. слова, 
действия с целью создания обобщенного образа, представления 
о чём-л.’. 

ДЕПЕШИСТ Окк. * Участник музыкальной группы «Депеш 
Мод». // Том Джонс пил водку, а «депешисты» окультуривались 
(АиФ, сент. 2001). 

ЕВРОПЕРЕПОЙ Окк. * Неудачное выступление на 
европейском песенном конкурсе «Евровидение». // 
Европерепой: Беларусь и Россия к юбилейному «Евровидению» 
готовились, как к запуску космического корабля в другую 
галактику. Сенсации не случилось (БГ, май 2005). 

КОБЗОНИЗАЦИЯ Окк. * Процесс стирания 
индивидуальных черт, приводящий к созданию усреднённого 
образа эстрадного исполнителя. // В жиденьком кустарничке 
«хип-хоп-проектов», похоже, намечается «кобзонизация» 
образов и канонизация персоналий (МК, июнь 2009) [см. Кобзон с. 
78].  
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СЕЙШН (англ. session) Неол. Маленький концерт на 
квартире или в небольшом клубе. // Командировка в Киев стала 
прекрасным поводом снова встретиться со старыми друзьями-
журналистами, с которыми было осуществлено немало 
«вылазок» на различные фестивали и сейшны (АиФ, дек. 2009). 

СОЛЯНКА Окк. * Особое эстрадно-спортивное шоу, 
оригинально сочетающее концертные номера и спортивные 
состязания. // «Солянка» особого приготовления: в День города 
на стадионе «Динамо» состоится эстрадно-спортивное шоу, 
которое начнётся в 18 часов, а закончится в 23 часа 
фейерверком (СБ, сен. 2003).  

ФАБРИКА Сем. неол. * Телевизионное шоу, 
демонстрирующее процесс подготовки эстрадных 
исполнителей. // На днях стартовал шестой сезон «Фабрики». 
Развлекательные реалити-шоу по-прежнему в топе (Труд, март 
2006) ← фабрика ‘промышленное предприятие, выпускающее 
товары лёгкой и пищевой промышленности; люди, работающие 
на этом предприятии’. 

ФАБРИКАНТ Сем. неол. * Участник телевизионного 
реалити-шоу «Фабрика». // Что только не писали о 
«фабрикантах», как только не ругали: мол, и безвкусица, и 
слишком много их на экране (Труд, март 2006) ← фабрикант 
‘владелец фабрики; о том, кто фабрикует что-л.’. 

СКОМОРОХ Ист. * Артист эстрадного жанра, 
развлекающий зрителей низкопробным юмором. // …пусть-де 
эстрадные щеглы и скоморохи тешат народец чем угодно, 
пусть у них хоть перья из задницы торчат, лишь бы народ не 
лез в политику и правильно голосовал на выборах (АиФ, янв. 
2010) ← скоморох ‘в Древней Руси: странствующие актёры, 
бывшие одновременно певцами, танцорами, музыкантами и т.п.; 
о человеке, потешающем других своими шутовскими 
выходками’. 

ХИТОНОСЕЦ Окк. * Исполнитель хитов – популярных 
эстрадных песен. // Я в последнее время вообще не включаю 
телевизор. А что касается этих, как я называю, хитоносцев… 
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Мы к этому никак не относимся (из интервью с А. Шевчуком) 
(НГ, окт. 1996).  

СМЭШНОЙ Окк. * Имеющий отношение к музыкальной 
группе «СМЭШ». // «Новая волна» – «Смэшная» и скандальная. 
В минувшие выходные в Юрмале завершился международный 
конкурс молодых исполнителей «Новая волна» (АиФ, апр. 2002). 

КОЛДУНУТЬ Окк. * Выступить на эстраде (об эстрадном 
исполнителе Д. Колдуне). // Колдунуло. Не соглашусь с тем, 
что Дима Колдун отлит на той же фабрике, из того же 
вещества и в ту же литейную форму, что и Дима Билан (БГ, 
май 2007) [Дмитрий Александрович Колдун (р. в 1985 г.) – белорусский 
певец, победитель «Фабрики звёзд-6». Представлял Белоруссию на конкурсе 
Евровидение-2007. За всю историю участия Белоруссии в этом конкурсе 
впервые вывел свою страну в финал и занял шестое место.]. 
 
 

6.3 ЭКОНОМИКА 
6.3.1 ПРОИЗВОДСТВО 

 
 

БАРЩИНА Ист. * Неофициальная работа на человека, 
занимающего более высокий по отношению к работнику пост. // 
Директор одной из минских школ очень вольно трактовала 
правила субординации. …технички должны были отбывать 
«барщину» на дачном участке начальницы. Силой, разумеется, 
работать не заставляла. Стимулом стали премии (СБ, окт. 
2010) ← барщина ‘в России до 1917 г.: одна из повинностей 
крепостных крестьян: даровой принудительный труд на 
помещичьей земле’. 

КРОВООБРАЩЕНИЕ Детерм. Оборот денежных средств в 
экономике. // Чтобы восстановить кровообращение, не надо 
гробить сердце. Монетаристы любят сравнивать деньги с 
кровеносной системой экономики. …следует признать: 
производство является её, экономики, сердцем (СБ, окт. 1994). 

ПРОДРАЗВЁРСТКА Ист. * Крайне неразумные 
директивные действия в сфере экономики, ведущие к её упадку. 
// Продразвёрcтка в центре Европы: гоcударcтвенная модель 
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управления … привела к валютно-продовольcтвенному кризиcу 
(БР, дек. 1998) ← продразвёрстка ‘система государственной 
заготовки продуктов сельского хозяйства в период военного 
коммунизма, при котором у крестьян изымались излишки сверх 
установленных норм на личное потребление’. 

ПУТИНОМИКА Окк. * Экономический курс, 
предложенный В.Путиным. // Условия успеха путиномики 
(АиФ, янв. 2000). 

ГУПы Окк. * Государственные унитарные предприятия. // 
Раскатали ГУПы: федеральная антимонопольная служба 
предложила ликвидировать все государственные и 
муниципальные унитарные предприятия (МК, авг. 2009).  

ДОЧКА Сем. неол. * Дочерняя компания. // Предлагается 
освободить на 3 года от уплаты налогов частные фирмы (но 
не «дочки» нынешних монополистов), которые займутся 
эксплуатацией и ремонтом жилфонда (Нез. г., июнь 2003) ← 
дочка ‘ласк. к сущ. дочь ‘лицо женского пола по отношению к 
своим родителям’.  

ОДНОДНЕВКА Неол. * Фирма, созданная на очень 
короткий срок для проведения определённых финансовых 
операций (обычно незаконных). // 16 маpта Пpезидент PБ 
Алекcандp Лукашенкo пoдпиcал Декpет N 11. Целью пpинятия 
нoвoгo нopмативнoгo акта cтала бopьба c так называемыми 
«oднoдневками» (БР, март 1999). 

ПРОММОНСТР Окк. * Крупное промышленное 
предприятие, не приспособленное к условиям рынка. // Как 
повернуть к рынку проммонстры? Через создание холдинговых 
компаний, считает Г. Савичев (БР, окт. 1993). 

ЭНЕРГОСУВЕРЕНИТЕТ Окк. * Энергетический 
суверенитет. // Соxранению «энергоcуверенитета» помогает и 
дейcтвующая cxема раcчётов за энергоимпорт товарами 
белоруccкой промышленноcти (БР, фев. 1997). 

ЭНЕРГОШОК Окк. * Резкое и болезненное для экономики 
повышение цен на энергоносители. // Лечение энергошоком: 
экономика республики подошла к последней черте… (СБ, окт. 
1993). 
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♦ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ПРОПОЛЬЩИК Окк. * 
Высокопоставленный чиновник, занимающийся кадровыми 
вопросами. // Казалось бы: завёлся сорняк в государственном 
огороде – государственной рукой его с огорода вон. Ан нет. 
Пусть отвечают на этот вопрос главные государственные 
пропольщики (НГ, авг. 1995). 

СОИТИЕ Детерм. * То же, что посевная. // Земля жаждет 
любви. Она желает мужа. Мужа, которому было бы стыдно 
приглашать на акт соития агропромовское начальство и 
вызывать по его указке преждевременные роды (БР, апр. 1994) 
← соитие ‘совокупление, половой акт’. 

УНАВОЖЕННЫЙ Детерм. * Насыщенный чем-л. // Стоит 
на полштыка углубиться в искусно унавоженную Александром 
Николаевичем финансовую почву, как вас обдаст гейзером 
странно пахнущего (НГ, март 1993) ← унавоженный ‘прич. 
страд. прош. вр. от унавозить ‘удобрить навозом; загрязнить, 
испачкать навозом’. 
 
 

6.3.2 СОБСТВЕННОСТЬ 
 
 

КУСКОВЛАДЕЛЕЦ Окк. * Тот, кто владеет частью 
государственной собственности. // На создавшемся рынке 
«кусков» собственности уже не государство, а 
«кусковладельцы» будут решать, как эту собственность 
распределить между будущими капиталистами (БР, июль 
1994).  

РАКУШЕЧНИК Окк. * 1. Владелец панельного гаража. 2. 
Сам такой гараж (по сходству формы строения с ракушкой). // 
«Ракушечникам» объявили войну: в столице решили 
благоустроить микрорайон, ликвидировав установленные на 
территории гаражи-«ракушечники» (СБ, сен. 2002) [см. 
Ракушечник: 8.2.1]  

ТРУБОПРОДАВЦЫ Окк. * Руководители компании 
«Газпром». // Трубопродавцы. Конфликт с «Газпромом» нанес 
мощный, но вполне ожидаемый удар по идеологии полусытого 
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неосоветского потребительства (БГ, янв. 2007). Сравн.: 
христопродавцы. 

ОТПРИВАТИЗИРОВАТЬ Окк. * То же, что 
приватизировать. // Прокредитуют и отприватизируют: в 
последние два года мы стали свидетелями того, как власти 
распродают госактивы (БГ, сен. 2008). 
 
 

6.3.2.1 ФИНАНСОВАЯ СФЕРА 
 
 
БАНК-НАРКОМАН Окк. * Экономически несостоятельный 

банк, продолжающий функционировать благодаря поддержке 
государства. // Банки-наркоманы: ни для кого не секрет, что 
9/10 крупных банков, если подходить к их показателям строго 
профессионально – банкроты. Сию конфиденциальную 
информацию ревниво оберегает само государство (БР, окт. 
1996). 

ДЕФОЛТ Детерм. * Полная утрата авторитета. // Дефолт 
ельцинской элиты: до президентских выборов осталось три 
месяца (АиФ, дек. 2003) ← дефолт ‘неисполнение договора; 
финансовая несостоятельность’. 

ДАНЬ Ист. * Добровольные взносы участников финансовых 
пирамид. // Дело сотрудников офиса заключалось в сборе 
«дани» и передаче её столичным хозяевам. Вот эти хозяева 
через месяц и исчезли куда-то с крупной суммой (НГ, июнь 
1995) ← дань ‘в Древней Руси и некоторых других странах: 
налог, взимавшийся князем со своих подданных или 
победителем с побеждённого племени, народа; сбор деньгами 
или натурой (в пользу вымогателей)’. 

МЗДА Арх. * Плата за пользование чем-л. // А Восток 
ощетинился трубами газопроводов, требуя неправедной мзды 
за низвергающиеся из этих труб энергоносители (БГ, дек. 2004) 
← ‘плата, вознаграждение, воздаяние за что-л.; взятка’. 

ПÓДАТЬ Ист. * Налог, которым облагается кто-л. // 
Освобождение от подати по известным ему критериям 
санкционировал лично барин. …директор на правах сильного 
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всучивал покупателю далеко не желанные запчасти (НГ, март 
1993) ← подать ‘в России до 1917 г.: налог, взимавшийся с 
крестьян и мещан’. 

СТРИЖКА Сем. неол. * Обложение дополнительным 
денежным налогом кого-л. // …когда всё это разгорится, город 
скажет автопарку: «Есть у вас маршрутчики, вы их и 
стригите». И будут стричь!» Способы «стрижки» 
перевозчики предсказывают самые разные… (БГ, июнь 2009) ← 
стрижка ‘действие по гл. стричь ‘срезать ножницами, 
машинкой волосы, шерсть, ногти и т.п.’. 

ОВЕРДРАФТ Окк. * Незапланированное превышение 
какого-л. лимита. // За январь – февраль Беларуcь потребила на 
52 млн. куб. м газа больше. Между тем такой «овердрафт» не 
был предуcмотрен соглашением (БР, март 1998) ← овердрафт 
‘форма краткосрочного кредита, когда банк оплачивает чек 
надёжного клиента сверх остатка на его текущем счёте’. 

ЗЕЛЁНЫЙ2 Окк. * Имеющий высокую цену. // Витамины 
ценны и ценой… «зелены»: в марте по сравнению с февралём 
1995 года цены на продукты питания на городских рынках 
увеличились на 8,5 процентов, на некоторые овощи – в 1,5–2 
раза (НГ, апр. 1995) ← зелёный ‘цвета травы, листвы; о цвете 
лица: бледный, землистого оттенка; относящийся к 
растительности; о плодах: недозрелый; неопытный по 
молодости’ [См. Зелёный1: 3]. 

ЧЕЛОВЕЧНЫЙ Окк. * Недорогой, доступный по цене. // 
Уверен, что полное освоение технологии строительства с 
использованием облицовочных стеновых блоков (экономия до 
25% средств) резко поднимет интерес у застройщиков к 
мелкоблочному строительству, самому «человечному» на 
сегодняшний день (БР, июль 1994) ← человечный 
‘внимательный, отзывчивый и чуткий к другим людям; 
гуманный’. 

ВЫЛЕТАТЬ (на что) Сем. неол. * Быть потраченным на что-л. 
// …1.200 франков уxодит на оплату уcлуг приxодящего 
«бэбиcиттера». Еще 400 франков «вылетают» на оплату 
cчетов за пользование электричеcтвом, газом и телефоном 
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(БР, фев. 1997) ← вылетать ‘подвергаться исключению, 
изъятию откуда-л.; внезапно выпадать из чего-л.’. 

ДИВИДЕНДЫ Детерм. * Положительный результат, отдача 
от какой-л. деятельности, которые могут быть получены только 
в далёкой перспективе. // Уже cейчаc Западу cтoит увеличить 
pазмеp инвеcтиций в экoнoмику pазвивающиxcя cтpан, 
поскольку дивиденды миpа выше cиюминутнoй выгoды (БР, сен. 
2001) ← дивиденды ‘прибыль, периодически получаемая 
акционерами пропорционально вложенному капиталу’. 

● ЗЕЛЁНОЕ СОКРОВИЩЕ * Сбережения в долларах 
США. // …около 200 минчан, вручивших АО до 7 тысяч 
долларов каждый, больше, похоже, не увидят своё зелёное 
сокровище (БР, окт. 1993). 

ПЛАСТИК Сем. неол. * Пластиковая банковская карточка. // 
Прививать интереc меcтного потребителя к «плаcтику» 
роccийcкие банки, возможно, начнут принудительно (БР, март 
1998) ← пластик ‘искусственное или природное полимерное 
соединение, легко изменяющее форму при нагревании и после 
этого сохраняющее её’. 

КАРТОЧНЫЙ Окк. * Связанный с владельцами 
пластиковых банковских карт. // Осторожно: «карточные» 
шулеры: на рынке банковских карт появилась новая схема 
мошенничества (БДГ, июль 2010).  

ДОНОР1 Детерм. Источник поступления финансовых 
средств. // Такие города, как Братск, «донорами» называют – 
всех кормим и одеваем почти за спасибо (НГ, дек. 1994) [см. 
Донор2: 8.2.2]. 

БОМБОУБЕЖИЩЕ Детерм. * Совокупность финансовых 
льгот для бывших госчиновников. // Бомбоубежище: закона об 
«особых» пенсиях нет, а комиссия уже есть (НГ, нояб. 1993) ← 
бомбоубежище ‘специальное укрытие для защиты людей от 
авиабомб и артиллерийских снарядов’. 

ЛЬГОТОТВОРЧЕСТВО Окк. * Создание экономически 
необоснованных льгот. // Расплачиваться за всё, зачастую 
далёкое от социальной справедливости, «льгототворчество» 
приходится транспортникам (СБ, авг. 1994). 
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СУБСИДИАРЩИНА Окк. * Политика непродуктивного 
субсидирования кого-л. // Деклаpиpуемoй целью пpинятия 
нoвoгo нopмативнoгo акта cтала бopьба c так называемыми 
«oднoдневками»… Oднакo и пpoтивникам «cубcидиаpщины» 
также удалocь забить гoл пpеcтижа (БР, март 1999).  

♦ ДЛИННЫЕ ДЕНЬГИ Неол. Долгосрочные инвестиции и 
кредиты. // Инновационные программы, где нужны «длинные» 
деньги, не могут освоить даже тех средств, которые 
выделяет бюджет (АиФ, июнь 2008). 

КУРС Детерм. * Ценность, привлекательность чего-л. // 
«Курс» депутатского мандата накануне выборов всегда 
повышается (СБ, сен. 1994) ← курс ‘цена, по которой 
продаются ценные бумаги’. 

БАНКРОТСТВО Детерм. Полная неудача, крах в 
осуществлении чего-л. // Хасбулатов – Руцкой: психологическое 
банкротство (АиФ, окт. 1993). 

ИНФЛЯЦИЯ Детерм. * То же, что деградация. // Именно 
хамство – одна из главных причин возросшей моральной 
инфляции в Беларуси (АиФ, фев. 2008) ← инфляция 
‘обесценение бумажных денег вследствие выпуска их в 
обращение в размерах, превышающих потребности 
товарооборота’. 

ДЕВАЛЬНУТЫЙ Окк. * Имеющий отношение к 
девальвации, связанный с ней. // Девальнутые праздники: 
призрак бродит по Беларуси – призрак девальвации (БГ, янв. 
2009). 

КОСАРЬ1 Сем. неол. * Тысяча. // Приятели предлагают ему 
выгодную операцию, которая в случае успеха принесет как 
минимум косарь баксов (КП, нояб. 2007) [см. Косарь: 6.1.3.2]. 

ФИНПРЕД Окк. * Финансовый представитель. // А кто не 
платит, того прищучивает так называемая налоговая полиция. 
Но, читая победные реляции сиих финпредов государства, я не 
могу не задаться тремя вопросами (СБ, окт. 1994). 

ФИНАНСУАЛЬНЫЙ Окк. * То же, что финансовый. // Те 
же, кому депутатствовать осталось недолго, гоняют по миру, 
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просят финансуальную помощь республике на бедность (БДГ, 
янв. 1993). 

НАЭМИТИРОВАТЬ Окк. * Осуществить эмиссию за 
определённый промежуток времени. // Никак нельзя забывать о 
двух триллионах рублей, введённых в оборот «левыми» 
документами. А сколько ещё сам госбанк наэмитировал? (БДГ, 
нояб. 1993). 

ОДЕРЕВЕНЕТЬ Окк. * Приобрести свойства 
неконвертируемой валюты (рубля). // Доллар слегка одеревенел: 
после неуверенного танца на отметке 5125–5130 «зелёный» 
безостановочно падает (КП, май 1995) ← одеревенеть ‘cтать 
твёрдым, как дерево; онеметь, потерять чувствительность, 
гибкость (о частях тела)’. 

ПОЗЕЛЕНЕТЬ1 Окк. * Стать конвертируемым (о валюте). // 
Как «позеленели» 10 миллиардов «зайчиков». Банк «Северо-
Запад» так легко конвертирует «зайчики» в наличную валюту 
всем желающим или только избранным? (СБ, июль 1994) ← 
позеленеть ‘стать зелёным, приобрести зелёный цвет; стать 
бледным, приобрести землистый цвет лица’ [См. Позеленеть1: 

6.3.2.3]. 
ПОДФОНДИТЬ Окк. * О неожиданных успехах в 

переговорах по получению кредита. // Беларуси подфондило. 
Министры финансов стран-участниц ЕврАзЭС утвердили 
порядок предоставления финансовых кредитов из 
антикризисного фонда Сообщества (БГ, янв. 2010). 

ПРОКРЕДИТОВАТЬ Окк. * То же, что кредитовать. // 
Прокредитуют и отприватизируют: в последние два года мы 
стали свидетелями того, как власти распродают госактивы 
(БГ, сен. 2008). 

 

6.3.2.2 БИЗНЕС 
 
 

ДЕНЬГОДЕЛАНИЕ Окк. * Зарабатывание денег нечестным 
путем. // Речь идёт о лёгком деньгоделании, когда 
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новоявленному миллионщику нет резона делиться прибылью с 
государством (СБ, окт. 1994). 

СЕНОКОС Сем. неол. * Получение денежной прибыли, не 
всегда законным путём. // В будни здесь можно было пообедать 
всего за 5 долларов, но основной «сенокос» начинался с четверга 
(АиФ, дек. 2009) ← сенокос ‘косьба травы на сено’. 

ФРИЛАНСЕР (англ. freelancer) Неол. * Человек, 
выполняющий работу без заключения долговременного 
договора с работодателем, обычно на дому. // Будущее – за 
надомниками, фрилансерами (вольными стрелками) (СБ, янв. 
2010). 

КОРОБЕЙНИК Арх. То же, что челнок. // «Коробейники» 
вывозили за границу очередную партию продуктов (НГ, дек. 
1996). 

ЧЕЛНОЧЕСТВО Неол. Занятие, образ жизни челночника. // 
Рассуждая о челночестве, берусь утверждать: в трудные годы 
оно спасло тысячи семей от нищеты и позволило им жить 
сносно (НГ, нояб. 1996) См. челнок. 

ЧЕЛНОЧИТЬ Неол. * Заниматься розничной реализацией 
продукции путём её перепродажи. // Он в то время «челночил», 
мотался за товарами по всей Сибири (КП, июнь 2007) См. 
челнок. 

ЧЕЛНОК Неол. Торговец, привозящий мелкие партии 
товаров из-за рубежа. // Вспомните годы, когда учёные 
тысячами уезжали за кордон, опытные инженеры пополняли 
ряды «челноков», выпускники престижных технических вузов 
вместо заводов шли торговать в палатки (Труд-7, Окт. 2002). 

ПОДНЯТЬСЯ (на чём) Сем. неол. Улучшить за счёт чего-л. 
своё материальное положение. // Можно поговорить о способах 
появления белорусских буржуа. Одни «поднялись» на 
«челночной» торговле, другие удачно приватизировали 
госсобственность, третьи нашли свободную товарную нишу 
(СБ, нояб. 2010).  

♦ РУБИТЬ ДЕНЬГИ Сем. неол. * Зарабатывать. // 
Служивый объясняет, куда ехать. Желает счастливого пути. 
Стою как дурак с кошельком в руке. Пока не начинаю 



 116

понимать: он здесь не деньги рубит, а людям помогает (Изв., 
янв. 2010) Сравн.: жарг. рубить (срубать) капусту (бабки) 
‘зарабатывать много денег’.  

ЧЕСАТЬ Окк. * Зарабатывать деньги во время «живых» 
выступлений (об эстрадных исполнителях). // «Прочитала, что 
за выступление на частной вечеринке в Москве Шакира и 
Кристина Агилера получили по 1 млн. долларов. Кто ещё из 
западных поп-звёзд «чешет» в России?» (АиФ, март 2006) ← 
чесать ‘скрести, тереть для облегчения зуда’. 

 
 

6.3.2.3 ДЕНЬГИ 
 
 
ЕВРОШКА Окк. * То же, что евро. // В новогодние праздники 

банкиры отпускали народу в основном купюры достоинством в 
50 и 100 евро – по курсу 27,35 рубля за «еврошку» (СБ, май 
2002).  

АМЕРИКАНЕЦ Сем. неол. * Доллар США. // Конечно, 
может быть больше. Если доллар резко укрепится или евро. 
Независимые эксперты предполагают, что «американец» 
может перешагнуть за 4 тысячи рублей (КП, янв. 2009) ← 
американец ‘уроженец Америки’. 

● ЗЕЛЁНАЯ КАПУСТА * Доллары США. // …решено 
создать Латвийское сельскохозяйственное финансовое 
общество, которое и займётся быстрой и эффективной 
раздачей «зелёной» капусты крестьянам (БДГ, авг. 1993). 

ЗЕЛЕНЬ Окк. * Собир. О фальшивых долларах США. // 
Свежая «зелень» с Кавказа: ещё в 1993 году тогдашний 
президент Чечни заказал в одной из арабских стран огромную 
партию фальшивых долларов для закупки российского 
вооружения (КП, апр. 1995). 

ФАЛЬШИВИТЬ Детерм. * Становиться фальшивым, 
поддельным (о деньгах). // В сводном хоре валют чаще всех 
фальшивят рубль и доллар. С прошлого года на постсоветском 
пространстве резко возросло количество преступлений, 
связанных с изготовлением и сбытом российских денег и СКВ. 
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(КП, дек. 1993) ← фальшивить ‘обнаруживать фальшь в 
словах, поступках и т.п.; фальшиво, не в тон петь, играть на 
музыкальных инструментах’. 

ВАЛЮТКА Окк. * То же, что валюта ‘денежные знаки 
иностранных государств, кредитные и платёжные документы’. // 
Прощай, «валютка»! Решение Нацбанка РБ прекратить с 
нового года торговлю за валюту вызвало недоумение у многих 
серьёзных аналитиков (БР, янв. 1995). 

♦ МЯГКАЯ ВАЛЮТА Сем. неол. Валюта, неустойчивая по 
отношению к собственному номиналу и к курсам других валют. 
// Дефицит безналичных российских рублей вынудил 
правительство Беларуси с марта 1993 года ввести плавающие 
курсы «мягких» валют стран ближнего зарубежья (БР, авг. 
1993). 

СВОБОДНОКОНВЕРТИРУЕМАЯ Окк. * То же, что 
свободно конвертируемая валюта ‘валюта, свободно и 
неограниченно обмениваемая на любую другую иностранную 
валюту’. // Не все могут оперировать свободноконвертируемой. 
Поэтому спасается от инфляции кто как может (БДГ, янв. 
1993). 

ПРОВАЛЮТНЫЙ Окк. * Отличающийся симпатией, 
приверженностью к валюте. // Кроме мечты об «амнистии» 
валютному кредитованию и формированию УФ в СКВ, живы и 
другие «провалютные» настроения (БР, окт. 1996). 

КЭШ Неол. Законное средство платежа в форме наличных 
денег, банкнот и монет. // Отныне все в этом городе упирается 
в деньги. Не в связи, знакомства, обаяние, а именно в кэш (БГ, 
сен. 2007). 

НАЛ Неол. Наличные деньги. // Шестой пункт телеграммы 
Нацбанка РБ запрещает предпринимателям снимать «нал» с 
текущего счёта (БР, июль 1994). 

НАЛИЧКА Неол. Наличные деньги. // Кабинет Министров 
и Нацбанк приняли постановление, предусматривающее 
организацию при оптовых торговых предприятиях магазинов-
складов с применением в расчётах так называемой «налички» 
(БР, авг. 1994). 
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ГРОШИ-МИЛЛИОНЫ Окк. * Значительное количество 
денег, не имеющих реальной покупательской стоимости. // 
Однако на те жалкие гроши-миллионы, что ещё оставались на 
банковском счету, работы кое-как велись (СБ, дек. 1994). 

ДЕРЕВЯННЫЙ Неол. Советский, а потом и российский 
рубль. // Одним из первых дал пинка «деревянному» большой 
демократ и рыночник Г. Попов, введя в Москве «визитки» и 
закрыв гостям столицы доступ к её колбасным запасам (БР, 
сен. 1993). 

КРЕМЛЁВКА Сем. неол. * Российский рубль. // В Витебске 
буханка хлеба стоит меньше трёх тысяч. А у тверичей – две 
тысячи российскими. …посчитайте, какую мы имеем выгоду, 
если продадим буханку за две тысячи «кремлёвок» (НГ, нояб. 
1996). 

РОССИЯ Сем. неол. * Российский рубль. // «Марочки, 
доллары, «россия», – зазывает меняла на Комаровском рынке 
(СБ, сен. 1994). 

ЗВЕРИНЕЦ Окк. * Белорусская денежная масса. // Ревизия в 
«зверинце», или деноминация: 33 года спустя (СБ, авг. 1994) 
[см. Заяц]. 

ЗАЯЦ Сем. неол. * Белорусский рубль. // ВС РБ признал 
белорусский рубль единственным платёжным средством на 
территории Беларуси. История полулегального существования 
«зайца» пришла к своему логическому завершению (БР, окт. 
1994) ← заяц ‘небольшой зверёк отряда грызунов с длинными 
задними ногами, длинными ушами и коротким хвостом’ 
[Возникновение «народного названия» белорусских денег связано с внешним 
видом банкноты номиналом в 1 рубль, на которой был изображён заяц. С 
целью стабилизации национальной валюты трижды (в 1994, 2000 и 2009 гг.) 
была проведена деноминация. Белорусский рубль имеет невысокую 
покупательскую стоимость, подвержен инфляции.]. 

ЗАЯЧИЙ Окк. * Никчёмный, не заслуживающий внимания. 
// Есть повод задуматься над тем, что это за «заячьи» курсы, 
по которым расходы на школьные завтраки в одной стране 
превосходят совокупный доход, производимый другой страной, 
– с населением в 10 млн. человек (БР, авг. 1993) [см. Заяц]. 
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ДОКУПЮРНО Окк. * До последней купюры (о деньгах). // 
Всю сумму МВФ перевёл на счёт Центробанка в Федеральном 
банке Нью-Йорка. Там они и смешались с другими российскими 
«валютными резервами». Поэтому досконально («докупюрно») 
проследить дальнейший путь именно этих долларов нельзя 
(АиФ, сен. 1999). 

АНШЛЮС Детерм. * Насильственное введение валюты 
одного государства на территории другого государства. // 
Попытка рублёвого аншлюса Белоруссии, несмотря на 
подписание договора об объединении денежных систем России 
и Белоруссии, успехом не увенчалась (КЪ, дек. 1994) ← аншлюс 
‘политика насильственного присоединения Австрии к 
Германии, проводившаяся германским правительством после 
Первой мировой войны’. 

РУБЕЛЕЗАЦИЯ Окк. * Введение на территории какого-л. 
государства рубля как единого денежного средства. // В 
ожидании «рубелезации» всей страны: отменяется розничная 
валютная торговля и оказание услуг гражданам за 
иностранную валюту (БР, нояб. 1994). 

БОНДИТЬ Окк. * Выпускать большое количество облигаций 
внешних займов – «евробондов». // Бондим по всем фронтам: 
…30-процентное повышение зарплаты бюджетникам страны 
приходится финансировать за счет внешних займов 
(евробондов) (БГ, нояб. 2010). 

КОНВЕРТАЦИЯ Окк. * Выплата неучтённой зарплаты, 
премии (выплата «в конвертах»). // Многие в сфере частного 
бизнеса получают премии в конвертах. То, что многие 
коммерсанты грешат такой «конвертацией», не секрет (СБ, 
окт. 2002). 

КРУТИТЬ Сем. неол. Пускать в оборот денежные средства с 
целью получения прибыли, незаконно задерживая их выплату. // 
В 1992 г. НБ РБ выделил Белбизнесбанку кредиты в размере 
около 5 млрд. рублей. …Сумма в течение года «крутилась» в 
одной московской фирме и только осенью прошлого года 
вернулась в Беларусь (БР, июль 1994). 
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КРУТНУТЬСЯ Сем. неол. * Совершить какую-л. сделку. // 
Решил солдат «крутнуться»: около восьми килограммов 
тротила изъято у военнослужащего срочной службы, 
задержанного в одной из деревень Пинского района (НГ, нояб. 
1996). 

ПОЗЕЛЕНЕТЬ2 Окк. * Получить финансовую помощь в 
долларах США. // БТ «позеленело»: государственной 
телерадиокомпании выделено 50 тысяч долларов США на 
закупку импортной телевизионной техники (НГ, окт. 1992) ← 
позеленеть ‘стать зелёным, приобрести зелёный цвет; стать 
бледным, приобрести землистый цвет лица’ [См. Позеленеть1: 
6.3.2.1]. 

ГАЗАНУТЬ Окк. * Поднять цену на природный газ. // Снова 
«газанули». Посол РФ в Беларуси А. Суриков свои 
предположения о цене на голубой углеводород высказал: 200 
долларов за тысячу кубометров – это минимум (Рэсп., авг. 
2009) ← газануть ‘однокр. к гл. газовать ‘увеличивать обороты 
двигателя; увеличивать скорость движения; быстро бежать’. 

ПРАЙС Неол. Деньги, цена. // На Россию я ездить не люблю, 
– рассказывает Михаил. – У них же там бешеные «прайсы». 
Постовые требуют по 70 баксов за проезд без досмотра (Об., 
нояб. 2009). 

ЦЕННЫЙ Окк. * Такой, который непосредственно связан с 
ценами. // Ценное снижение: в сентябре фрукты и овощи 
подешевели, бензин – подорожал (НГ, окт. 2009). 

ГАЗОВЫДЕЛЕНИЕ Детерм. * Поставки природного газа 
на продажу. // Секреты газовыделения. Первые дни 2006 г. 
наглядно продемонстрировали Европе, насколько велика ее 
зависимость от российского газа (БГ, янв. 2006) ← 
газовыделение ‘выделение газов в атмосферу шахты или 
карьера в результате ведения горных работ’. 

НЕГОЦИЯ (итал. Negozio) Арх. Торговля. // И если заметку 
… опубликовал печатный орган, учредителем которого является 
не кабинет Министров, а семейство Н., разбогатевшее на негоции 
баночным пивом, то можно рукоплескать – есть шедевр! (СБ, 
окт. 1996).  
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ТОРЖИЩЕ Ист. * Торговля, торговая деятельность. // 
Смертельное торжище: спустя месяц с небольшим после 
убийства И. Белякова заместитель директора МУП «Вещевой 
рынок» М. Тришин был похищен у собственного подъезда (Нез. 
г., окт. 2002) ← торжище ‘в старину: место торговли; базар’. 

НЕПРОДАЖНЫЙ Окк. * Такой, где нельзя осуществлять 
определённые торговые операции. // «Непродажный» 
Интернет: табу на продажу некоторых товаров утверждено 
постановлением Совета Министров (НГ, авг. 2009). 

 
 

7. СОЦИАЛЬНАЯ СФЕРА 
7.1 СОЦИУМ 

 
МЕДИА Неол. Средства массовой информации. // Сегодня 

антифа и их сторонники в медиа начали травлю Димы (Нов. г., 
янв. 2010). 

МЕДИАПОЛЯНА Окк. * То же, что средства массовой 
информации. // Впрочем, эта история удобный дамоклов меч, 
который в любой момент можно вновь подвесить над 
дюжиной-другой нынешних игроков и бизнеса, и медиаполяны 
(МК, фев. 2010). 

МЕДИЙНЫЙ Неол. Соотн. с сущ. медиа ‘пресса, радио, 
телевидение как средства массовой информации’. // Спустя 
несколько дней я имела возможность познакомиться с самим 
медийным продуктом... (СБ, июль 2010).  

МЫЛОВАРНЯ Окк. * Место, где активно снимаются либо 
демонстрируются телевизионные сериалы. // Не телевизор, а 
«мыловарня» (о засилье сериалов на ТВ) (НГ, фев. 1995). 

МЕДИА-РАТЬ Окк. * Представители СМИ. // 
Отечественная медиа-рать ринулась на приступ только после 
выступления главы государства (БГ, фев. 2004). 

ПОЛИТОБОГРЕВАТЕЛЬ Окк. * То же, что 
политобозреватель (из речи телевизионщиков). // Интрига 
удалась, друзья злорадствовали: Листьев был «прикончен» как 
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«политобогреватель»: ему была отведена роль «клоуна» в 
несерьезном «Поле чудес» (МК, фев. 2010).  

ТЕЛЕБАРИН Окк. * Человек, пользующийся авторитетом в 
среде телевизионщиков. // Конечно, им ещё расти и расти до 
телебарина Ворошилова, который соизволил приехать на 
российскую телестудию… (НГ, окт. 1993).  

ТЕЛЕМАЛЬЧИК Окк. * Представитель молодого 
поколения телевизионщиков. // И это прежде всего так 
называемые «взглядовцы», телемальчики, рождённые 
перестройкой… (НГ, окт. 1993).  

ЭЛЕКТРОПУБЛИЦИСТ Окк. * Представитель нового 
поколения журналистов, сотрудник онлайн-издания. // Особым 
поклонением у электропублицистов новой волны пользуется 
расхожее словечко «рамки» (СБ, окт. 2010). 

ТЕЛЕИКОНА Окк. * То же, что телезвезда. // Все 
взглядовцы были рафинированными правдоборцами, если брать 
за точку отсчета, допустим, телеикон нынешних – Тину 
Канделаки или Андрея Малахова (МК, фев. 2010).  

РАДИОВРАЛКА Окк. * Радиореклама, не соответствующая 
подлинной характеристике продукта. // Радиовралки: как 
реклама навязывает нам болезни (АиФ, апр. 2008).  

ТЕЛЕДУРИЛКА Окк. * Телевизионная реклама, не 
соответствующая подлинной характеристике продукта. // 
Теледурилки и радиовралки: как реклама навязывает нам 
болезни (АиФ, апр. 2008).  

ТЕЛЕАТАКА Окк. * Тенденциозное освещение фактов в 
телевизионном эфире. // В конце недели в Гомельской области 
белорусский президент вынужден был, наконец, отреагировать 
на пропагандистские телеатаки Москвы (БР, июль 2010). 

ТЕЛЕОРУЖИЕ Окк. * Телевизионные передачи, имеющие 
тенденциозную направленность, компрометирующие того, кто 
является объектом описания. // Похоже, что российское 
телеоружие направлено на российскую же аудиторию, 
которую хотят подготовить к более жёстким действиям по 
отношению к А. Лукашенко и Беларуси (БР, июль 2010). 
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ЖЕЛТИЗНА Сем. неол. Низкопробность, бульварная 
сенсационность, характеризующая отдельные СМИ. // До сих 
пор мне казалось, что «желтизна» телевидения достигла 
своего апогея. Но нет. «Тренд» далеко не исчерпан (СБ, июль 
2010). 

ТЕЛЕЧЕРНУХА Окк. * Телевизионные передачи низкого 
качества. // На несформировавшиеся юные умы телечернуха 
может повлиять тлетворно и разрушительно (АиФ, фев. 
2010). 

ПОЛИТАТТРАКЦИОН Окк. * Передача, посвящённая 
обсуждению каких-л. политических событий. // В нём будет 
«Центральная аллея», где можно порассуждать об экономике, 
«Лабиринт» и прочие политаттракционы (БР, авг. 1993). 

СЛИВ Сем. неол. * Преднамеренное распространение 
засекреченных сведений. // Однако, с учетом того, что одним 
из инициаторов «слива» в СМИ информации о происшествии 
был бывший сотрудник МВД, есть основания не доверять 
некоторым утверждениям (КП, март 2008) ← слив ‘действие 
по гл. сливать; устройство для стока воды или другой 
жидкости’.  

ИНСАЙД (англ. inside) Неол. Вброс (слив) информации. // 
«БелГазета» решила поговорить с экспертом, одинаково 
компетентно разбирающимся и в кремлевских инсайдах, и в 
ситуации в Брюсселе/Страсбурге по «белорусскому вопросу» 
(БГ, окт. 2010). 

ШИРНАРМАССЫ Окк. * То же, что зрительская аудитория. 
// Я обязан все эти настроения фиксировать и предлагать свой 
ответ на запросы аудитории. Поэтому приняли решение: 
взбодрить расползающиеся «ширнармассы» зрителей (Об., 
нояб. 2009). 

СЛАВНЫЙ Окк. * Связанный с телепередачей «Минута 
славы». // Славные минуты: чтобы попасть на «Минуту 
славы», люди показывали фокусы с деньгами, рисовали на песке 
и танцевали еврейские танцы (НГ, апр. 2010).  

СВЕТИТЬ2 Сем. неол. * Рассекречивать, показывать что-л. // 
В наше кино должна прийти веская фигура продюсера. И вот 
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весь вопрос в том, откуда она возьмется, при отсутствии 
крупного частного бизнеса и людей, готовых «светить» свои 
капиталы (БГ, сент. 2010) ← светить ‘излучать свет; 
направлять свет куда-л., освещать им что-л.; давать радость, 
счастье, озарять жизнь’ [См. Светить1: 2.1]. 

ЭФИРИТЬ Окк. * Осуществлять трансляцию в радио- 
телеэфире. // Если эфирят песни с экстремальным, 
провокационным содержанием в Америке или Европе, всё равно 
речь идёт о версиях, которые цензуру прошли (МК, авг. 2009). 

♦ ТАБЕЛЬ О РАНГАХ Ист. Перечень чего-л., отражающий 
степень социальной, служебной и т.д. значимости кого-л. // 
Неофициальный «табель о рангах» делит бизнесменов на три 
категории: мелкие, средней руки и очень «крутые» (СБ, окт. 
1994).  

РЕТРОЛИДЕР Окк. * Лидер, утративший былой авторитет, 
находящийся у власти слишком долго. // Ретролидер: Владимир 
Путин может оставаться у власти ещё долго, но в глазах 
россиян он уже начал морально устаревать (СБ, нояб. 2010). 

ЛИДЕРНЫЙ Окк. * Обладающий свойствами лидера // Чей 
лидер лидернее. Более 58% участников референдума 25 апреля 
выразили доверие Б. Ельцину (АиФ, июнь 1993). 

РЕЙТИНГ Неол. Уровень популярности кого-л. // Если бы 
Ельцин продолжал цепляться за власть до последнего, …это 
привело бы к падению рейтинга Путина (Труд, янв. 2000). 

РЕЙТИНГОПАД Окк. * Резкое снижение рейтинга кого-, 
чего-л. // Рейтингопад: дефолт уж близится, а денег, 
обещанных Афинам для расчёта по долговым обязательствам, 
всё нет (БГ, апр. 2010). 

РЕЙТИНГОМАНИЯ Окк. * Чрезмерная озабоченность 
уровнем рейтинга. // Рейтингомания: Беларусь получила от 
агентства Standard&Poor’s краткосрочный суверенный 
рейтинг на уровне В и долгосрочный кредитный рейтинг в 
иностранной валюте на уровне (В+) (БГ, авг. 2007). 

МАСЛЕНИЦЕМАНИЯ Окк. * Активное участие 
представителей исполнительной власти в организации 
масленицы и других культурно-массовых мероприятий. // В 
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прошлом году на Старом Арбате блины для всех желающих 
пекли Жириновский, Боровой, Арбатова и другие известные 
личности. В нынешнем году волна «масленицемании» дошла и 
до нас (БР, март 2003).  

НЕРАСКРУЧЕННЫЙ Окк. * Неизвестный, непопулярный в 
какой-л. сфере. // Кому надо вкладывать деньги в 
нераскрученный спорт? Каждый ищет выгоду (СБ, янв. 2009). 

ПИАРИТЬ (кого) Неол. * Создавать и распространять в 
обществе привлекательный образ кого-, чего-л. // 
Интеллигенция не пиарит себя, не участвует в 
развлекательных шоу, не дискутирует о неважном (АиФ, апр. 
2008). Сравн.: пиар ‘практика создания и внедрения в сознание 
людей привлекательного образа кого-, чего-л.’. 

 
 

7.1.1 ОБЩЕНИЕ В СОЦИУМЕ 
 
 

ФОРУМЧАНИН Неол. * Участник Интернет-дискуссий, 
оставляющий свои комментарии на Интернет-форумах. // «Если 
моей машине не хватит места на стоянке, я поставлю её на 
тротуаре у подъезда. У меня КАСКО, мне всё равно». Под 
этим высказыванием одного из «форумчан» автовладельцы 
молча подписались (СБ, май 2009). 

ГОСТЕВУХА Неол. * То же, что гостевая книга ‘Интернет-
страница, где любой посетитель сайта (гость) может оставить 
своё сообщение’. // Многие предпочитают живому общению 
суррогаты в виде Интернет-форумов, «гостевух», социальных 
сетей (СБ, сен. 2009). 

ОНЛАЙН-БАЗАР Окк. * Разговор в сети Интернет, 
ведущийся в режиме реального времени. // Оффлайн-фильтры 
для онлайн-базара. На минувшей неделе интернет-кафе 
получили рекомендацию не забывать об ответственности, 
которую они несут за сообщения, оставляемые посетителями 
на различных форумах (БГ, июль 2008). 

ЭСЭМЭСКА Неол. Эсэмэс сообщение. // Есть у меня 
приятель. Время от времени он присылает мне эсэмэски типа: 
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«Пью за здоровье Дмитрия Владимировича. Предлагаю 
присоединиться» (Изв., янв. 2010). 

МЕССЕДЖ Неол. * Послание, сообщение. // У тиражей 
пластинок двойная цель: успешность продаж и возможность 
месседжа миру. На сколько тебя заботит степень 
продаваемости и, стало быть, какая-то прибыль? (МК, дек. 
2004). 

СТЕБАЛОВО Неол. * Пародия, шутка, насмешка. // 
Поэтическая Москва сейчас тоже очень интересна: это Лев 
Рубинштейн, Кибиров, Пригов, это такое стебалово, юмор, 
очень много игры, которая мне нравится (СБ, дек. 2000). 

ГЛАГОЛИТЬ Арх. Говорить. // Вот по республиканскому 
радио выступает литератор, желающий стать депутатом 
Верховного Совета… О чём же глаголет мастер изящной 
словесности? (СБ, апр. 1995). 

ТРАВИТЬ Сем. неол. * Рассказывать непринуждённо, в 
неформальной обстановке. // Во время перестройки мы … 
довольствовались пересказом анекдотов. С той лишь разницей, 
что «травили» их уже без боязни, на работе, в общественных 
местах (СБ, авг. 1994) ← травить ‘рассказывать небылицы, 
что-л. неправдоподобное, вымышленное’. 

ВПАРИВАТЬ (что) Неол. * Настойчиво предлагать что-л. 
кому-л.; убеждать в чём-л. // Кажется, вот-вот найдут и 
начнут «впаривать» таблетки «от телевизора» или 
сверхнадежные защитные экраны для наших «ящиков» (СБ, 
янв. 2010). 

ВТИРАТЬ (кому) Сем. неол. * 1. Проникновенно 
рассказывать, стараясь убедить в чём-л., склонить к 
совершению выгодных для рассказчика действий. // Оказалось, 
в моей истории с шубой я накосячила. Ляпнула в разгар июля. 
Про шубу надо втирать ближе к осени (КП, сен. 2009). 2. * 
Настойчиво объяснять. // О престиже службы им втирают с 
детского сада. Военком с экрана телевизора и в кружках типа 
«Юный призывник» разъясняет о пользе службы в армии (МК, 
нояб. 1998) ← втирать ‘натирая, заставлять впитаться’. 
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7.1.2 АНТАГОНИЗМ В СОЦИУМЕ 
 
 

БЫДЛО-ПЛЕБС Окк. * Большая часть тоталитарного 
общества, имеющая крайне ограниченный доступ к 
информации. // У нас было построено уникальное общество с 
системой распределения информации: быдло-плебс и люди 
понимающие (НГ, апр. 1995). 

♦ ТЯГЛОВЫЙ НАРОД Ист. * Обычные люди, рядовые 
налогоплательщики с небольшим уровнем доходов. // С одной 
стороны – князья и бояре… И с другой – тягловый народ, с 
которого тянут дань. Посреди болтаются холопы – артисты 
эстрады, телеведущие, политтехнологи плюс репрессивный 
аппарат… (АиФ, янв. 2010) ← тягловый ‘тот, кто был обложен 
тяглом – крепостной повинностью (барщиной или оброком), 
которая взималась с трудоспособных членов крестьянской 
семьи’. 

ЧЕЛОБИТЧИК Арх. Жалобщик, проситель. // Из моря 
прошений иногда выуживается не очень затейливое, никого из 
высоких особ не задевающее... Тогда один из легиона 
челобитчиков вдруг добивается желанного решения (НГ, июль 
1995). 

ЧЕЛОБИТНАЯ Арх. Просьба, ходатайство. // Ярослав 
Николаевич пошёл в финансовое управление облисполкома с 
надеждой, что его идею поддержит сам начальник П.К. 
Зайцев. Тот «челобитную» всё же составил и в ней попросил 
оказать помощь в погашении полумиллионного кредита (НГ, 
янв. 1993). 

♦ БИТЬ ЧЕЛОМ Арх. * Обращаться к кому-л. // Морозов и 
его товарищи «били челом» к президентской комиссии ещё в 
сентябре прошлого года (НГ, июнь 1995). 

МИНИМАЛ Окк. * Тот, кто получает минимальную 
заработную плату. // Среди французов 2,3 млн. человек 
вынуждены cегодня довольcтвоватьcя минимальной 
зарплатой. Оcобенно велика доля «минималов» cреди теx, кто 
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работает на предприятияx общеcтвенного питания (БР, фев. 
1997). 

ПЕНСИОНЕР-ЗАСЛУЖЕНЕЦ Окк. * Сотрудник 
государственного аппарата, имеющий право на повышенную 
пенсию. // Согласно предварительным расчетам Совмина, 
число пенсионеров-«заслуженцев» должно составить 6 тысяч 
(НГ, нояб. 1993). 

ВРЕМЕНЩИК Ист. * Быстро разбогатевший человек; то 
же, что новый русский. // Сомнительное происхождение 
значительной части состояний, боязнь чиновничьего 
перезахвата поддерживает психологию богатых временщиков 
(АиФ, фев. 2010) ← временщик ‘фаворит монарха, наделённый 
им высокими полномочиями; о человеке, находящемся у власти 
случайно, временно, не заботящемся о пользе дела, о будущем’. 

НУВОРИШ-КРУГЛЯШ Окк. * Новый русский. // Василь 
устроился в Минске на завод, а потом очутился на улице. Жил 
несколько месяцев на подачках по безработице, пока его не 
«подобрал» сытенький нувориш-кругляш (НГ, окт. 1996). 

ДЕНЕЖНО-УДАЧЛИВЫЙ Окк. * То же, что «новый 
русский»: быстро разбогатевший человек. // В клинику 
обращаются в основном девочки 15–18 лет, а также мужчины 
30–45 лет, причём из «новых», денежно-удачливых (СБ, апр. 
1995). 

РАТОБОРЕЦ Арх. * То же, что противник. // Ратоборцы 
разошлись, не сложив оружия: конституционный кризис в 
России разрешён мирным путём (НГ, июль 1995) ← ратоборец 
‘участник сражения; воин; ревностный защитник, поборник 
чего-л.’. 

СУПОСТАТ Арх. Неприятель, недруг, враг. // Президент, 
возможно, пытается переложить ответственность за 
снижение жизненного уровня на всё расширяющийся 
номенклатурный список супостатов и собственных 
соратников (БР, дек. 1994). 

РИСТАЛИЩЕ Арх. * Выяснение отношений. // 
Солдатушки, бравы ребятушки, или о том, как историю 
превращают в место для политических ристалищ (СБ, авг. 
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1994) ← ристалище ‘площадь для гимнастических, конных и 
других состязаний; само состязание’. 

СЕЧА Арх. * Политические разногласия, выяснение 
отношений. // И вот уже ветераны парламентских сеч 
высыпали на улицы, тусуются то в подземных метропереходах, 
то в толпе зевак, норовя попасть в фокус телекамер (СБ, авг. 
1995) ← сеча ‘кровопролитная битва, сражение (обычно с 
применением холодного оружия и большим количеством 
жертв)’. 

БАСУРМАН Ист. Человек иной веры; || отт. * Кто-л. 
малоизвестный, не внушающий доверия. // Уверен, что не одна 
старушка, увидев раба Божия Бориса, слёзно умилилась и 
теперь уж точно отдаст свой голос на референдуме не за 
разных там басурман, а за своего… (НГ, апр. 1993). 

ГРОМООТВОД Детерм. Тот, кто принимает на себя чьё-л. 
раздражение, негодование и т.п. // На данном этапе правым и 
центристским партиям лучше отдать руль левым силам. Они 
уже ничего не изменят, но могут стать громоотводом (БР, 
июнь 1995). 

МИЛЛИАРДЕР Окк. * Тот, кто является 
шестимиллиардным жителем Земли. // Миллиардерша из 
детского сада: Таня Горбунова родилась 12 октября 1999 года. 
…родившиеся в этот день дети считаются 6-миллиардными 
жителями Земли (Труд, сен. 2002). 

ТРЕТЬЕМИРОВОЙ Окк. * Относящийся к странам 
третьего мира. // Прежние люди в новом кабинете будут 
проводить прежнюю политику. …закономерно приведёт к 
сползанию республики в третьемировой тупик (БР, июль 1994). 

ЧЕТВЕРТЬЦИВИЛИЗОВАННЫЙ Окк. * Слабо 
приобщённый к достижениям цивилизации. // …давайте 
обратим внимание на полуцивилизованную (или, если хотите, 
четвертьцивилизованную) Россию (СБ, авг. 1994). 
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7.2 ПОВЕДЕНИЕ ЧЕЛОВЕКА 
7.2.1 МАНЕРЫ, ПОВЕДЕНИЕ 

 
 

ДИЧОК Детерм. * Невоспитанный человек. // …Сами мамы 
и папы ещё не отошли от дикости. Значит, государство, 
учебные заведения должны прививать «дичкам» культурные 
«подвои» (СБ, сен. 1994) ← дичок ‘о нелюдимом, застенчивом 
ребёнке, человеке’. 

СОВОК Неол. 1. О Советском Союзе, Советской власти. // 
Не стали патриотами, но и не стали космополитами. Мы 
возненавидели совок. Только почему-то на Новый год поём 
«СОЮЗ НЕРУШИМЫЙ» (КП, дек. 2007); 2. О том, у кого 
сильны привычки и навыки, сложившиеся в условиях 
господства коммунистической идеологии. // собир. О гражданах 
Советского Союза. // Почему мы живём в рыночных 
отношениях, а власть относится к нам как к «совкам», 
живущим идеалами чести, совести и долга… (Изв., окт. 2010) 
[см. Совок: 6.1.2.1]. 

ЗАКОС Неол. Симуляция, увиливание. // Отцовство у 
советских граждан «случалось» у кого по большой и светлой 
любви, у кого банально «по залету» или даже «закосу» от 
армии (СБ, апр. 2010). 

● ТРЁХБУКВЕННЫЙ ПАРАЗИТ * Нецензурная брань. // 
Фанатов трёхбуквенных паразитов и на улицах отлавливают, и 
всяческими акциями увещевают (СБ, сен. 2009). 

● ЯЗЫКОВЫЕ ЭКСКРЕМЕНТЫ * Нецензурная брань. // 
Не лучше ли и белорусам перенять тот же белгородский опыт 
и разработать генеральный план наступления на языковые 
экскременты? (СБ, сен. 2000). 

ОЖЛОБЕТЬ Окк. * Приобрести черты характера жлоба. // 
Не очерстветь душой, не ожлобеть сердцем (статья о 
ветеранах Великой Отечественной войны) (СБ, дек. 1993) ← 
жлоб ‘о физически сильном, но грубом, невоспитанном 
мужчине’. 
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ОЗВЕЗДЕНИЕ Окк. * Приобретение черт и свойств 
знаменитости. // У нас озвездение гламурного персонажа 
начинается с метания телефона в окружающую пустоту (БГ, 
окт. 2006). 

ЗВЕЗДИТЬ Неол. 1. * Вести себя подобно знаменитому 
человеку, чрезмерно гордиться своей значимостью. // Это тебе 
кажется, что все вокруг «звездят», а ты нет. Это всё чушь. 
Как только ты выходишь на сцену, ты уже болен звёздной 
болезнью (МК, авг. 2009). 2. * Быть популярным. // …в шоу-
бизнесе благодаря техническим ухищрениям полная 
бездарность может произвести впечатление и долго звездить. 
В эстраде легче обманывать (АиФ, март 1995). 

КОСИТЬ (под кого) Сем. неол. * Подражать кумиру. // В 
каждом направлении останутся исполнители, которые станут 
классиками, под которых потом будут «косить» (АиФ, нояб. 
1995) ← косить ‘прикидываться, притворяться кем-л.’. 

СУПЕРМЕНСТВО Неол. Поведение, свойственное, 
характерное для супермена. // Я такой меркантильный вопрос 
«краповикам» однажды задал… И тогда, кстати, я поймал 
себя на чувстве зависти. И отнюдь не «суперменству» бойцов 
(СБ, июль 2010). 

СУПЕРМЕНИСТЫЙ Неол. * Обладающий свойствами, 
характерными для супермена. // Работу специалистов 
спасательных структур сегодня смело можно сравнивать со 
службой суперменистых «коммандос» (СБ, нояб. 2010).  

ГУЛЛИВЕРИСТЫЙ Окк. * Такой, который может 
приспосабливаться к быстро меняющимся условиям; 
находчивый. // На умного найдётся ещё умнейший, на волка – 
медведь, на Гулливера – ещё более гулливеристый, на смельчака 
– ещё более отважный (НГ, июль 1995). 

ВЕСТЕРНИЗИРОВАТЬСЯ Неол. * Перенимать образ 
мыслей и поведения представителя западного общества. // 
Молодёжь чем дальше, тем больше веcтернизируетcя: вcе 
xотят доллары, «мобили», «мерcедеcы» (БР, апр. 1997). 

ПРИФРАНЦУЗИТЬСЯ Окк. * Приобрести некоторые 
свойства французов в манерах, поведении. // Захотите 
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прифранцузиться – вот рецепт: кусок багета с большим 
количеством чеснока заливают кипятком и настаивают 10 мин 
(СБ, янв. 2001). 

РАЗМАГНИТИТЬСЯ Детерм. Стать безвольным, 
бездеятельным. // Что-то мы совсем размагнитились… 
(проверяем на себе воздействие невидимых излучений) (КП, апр. 
1993). 
 

7.2.2 ЭТИКА 
 
 

ГОНОР Арх. Честь, достоинство. // Достоинство ронять 
нашему президенту мы не советуем. Даже с московскими 
боярами. Правда, наезжать с шляхетским гонором нельзя, но и 
слишком уж челом бить не следует (СБ, сен. 1994). 

СОПЛИ Сем. неол. * Нравственные переживания. // 
Некоторые наши умники говорят, что в Америке нет 
интеллигенции со всеми её соплями, но при этом она впереди 
планеты всей! (АиФ, апр. 2008) ← сопли ‘слизь, вытекающая из 
носа’. 

БЕЗБАШЕННЫЙ Сем. неол. * Беспечный, отчаянный. // 
Ребята наши, погибшие – из старой гвардии были. А новые, 
которые пришли, они безбашенные, ничего не боятся – 
храбрость у них от незнания и неумения... (Изв., дек. 2009) ← 
безбашенный ‘глупый, неразумный, «безмозглый»’. 

♦ КАЧАТЬ ПРАВА Неол. Отстаивать свои интересы. // 
Людям из СССР пора учиться «качать» свои права (АиФ, янв. 
2010).  

ГЕРМАФРОДИТ Детерм. * Двуличный человек, лицемер. // 
А вот этнические и социальные гермафродиты, живущие по 
принципу: отечество там, где хорошо платят, свои 30 
сребреников получат (СБ, дек. 1993) ← гермафродит 
‘животное или человек, соединяющие признаки мужского и 
женского пола’. 

ДЕМОПАРТОКРАТ Окк. * Политический приспособленец. 
// Демопартократ может стоять в церкви со свечкой, … 
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признаться, что верен идеалам социализма, а потом 
поклясться в любви к МВФ, капитализму (СБ, дек. 1994). 

КАМЕРДИНЕР Ист. * Политик, разделяющий взгляды 
более влиятельного коллеги. // Политические камердинеры и 
беспокойный Лукашенко (НГ, дек. 1996) ← камердинер ‘в 
дворянском быту России до 1917 г.: комнатный слуга при 
господине’. 

НАЦИОНАЛ-ПОДХАЛИМ Окк. * Политик-
приспособленец, разделяющий националистические взгляды. // 
Под шумок встрепенулись национал-подхалимы, готовые ещё 
вчера лечь под поезд за «единую и неделимую», а сегодня 
призывающие своих сограждан вспомнить о ратной славе 
предков (НГ, сен. 1993). 

ПОДЧЛЕНОК Окк. * Тот, кто разделяет взгляды членов 
какой-л. группы, союза; приспособленец. // Порой подмывает 
крикнуть членам и подчленкам этих «соборов»: «Канцелярит, 
иностранщина и мат – уроды отнюдь не белорусские!» (НГ, 
май 1995). 

ТИШИЗМ Окк. * Покорность, невмешательство. // Недавно 
бастовали горняки шахты «Красная шапочка». Об этом 
скороговоркой сообщили информационные агентства. 
Телевидение изображало «тишизм» (АиФ, май 2008). 

БЕСПОЗВОНОЧНЫЙ Детерм. Не имеющий твёрдого 
нравственного стержня; бесхребетный. // Своей работой в 
правительстве В. Кебича я горжусь, в отличие от тех 
«беспозвоночных», которые легко адаптируются к любой 
ситуации (СБ, нояб. 1994) ← беспозвоночный ‘не имеющий 
позвоночника’. 

СУВЕРЕННИК Окк. * Тот, кто разделяет идеи суверенитета. 
// …«поскребёшь» иного «суверенника», и оттуда выглядывает 
вассал (СБ, май 1996). 

НИЗОТА Окк. * То же, что подлость. // Илья Стогоff: «Таких 
низот духа я давно не видел» (БГ, фев. 2008). 

ОБЛИЗЫВАТЬ Сем. неол. * Льстить, угождать кому-л. // 
…чем откровеннее местные князьки облизывали кремлёвских 
небожителей, тем слаще и обильнее были ответные гостинцы 
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(АиФ, фев. 2008) ← облизывать ‘проводить языком по 
поверхности чего-л.; очищать кого-л. или что-л. лизанием (о 
животных)’. 

КОНКИСТАДОР Ист. * Человек, потребительски 
относящийся к чему-л. // Конкистадоры от власти осваивают 
богатства Коми (Нез. г., сен. 2001) ← конкистадор ‘в бывших 
испанских владениях в Америке: первые завоеватели страны и 
их потомки’. 

СВИНСКИЙ2 Окк. * Непорядочный, подлый, определённым 
образом связанный со свиньями. // Свинский поступок: 
причиной затора стало стадо свиней. Хрюшки оказались на 
дороге после аварии, случившейся по вине пьяного водителя (СБ, 
июль 2002) [см. Свинский1: 4.1.2].  

ОГНЕУПОРНЫЙ Детерм. * Невосприимчивый к чужой 
боли; жестокий, циничный. // Огнеупорные души: «Хромая 
лошадь» вспыхнула как спичка. Странно, что чего-то 
подобного не случилось до сих пор (Изв., дек. 2009) ← 
огнеупорный ‘способный выдерживать воздействие высоких 
температур, не плавясь; о стойком, крепком человеке, которого 
ничто не берёт’. 

ОТМОРОЖЕННЫЙ Неол. Способный на самый 
безрассудный, отчаянный, жестокий поступок. // Блюстители 
старых воровских традиций с тревогой наблюдают 
наступление молодого, «отмороженного» поколения (НГ, нояб. 
1994). 

ОТМОРОЗИТЬСЯ Окк. * Распоясаться, стать 
безнравственным, разнузданным. // Наши деды располагали 
печь в избе без всякого фэн-шуя: так, чтобы в доме было тепло. 
И поэтому в отличие от нас не отморозились (СБ, янв. 2010) 
← отморозиться ‘стать, оказаться отмороженным’. 

ЗАЖАТЬ Сем. неол. Утаить, скрыть, припрятать что-л. от 
кого-л. // …там даже обижали детишек на дискотеках: 
«зажали» разрекламированную минералку и сок (НГ, окт. 1996). 

ПОСТЕБАТЬСЯ Неол. Однократно к стебать 
‘иронизировать, ёрничать над кем-, чем-л.’ Мастер 
постебаться над пещерными элементами мировоззрения 



 135

россиян, Пелевин много внимания уделяет месту «голубых» в 
русской культуре (БГ, апр. 2005). 

● ИНТИМ-СЕРВИС Окк. * Услуги сексуального характера. 
// Приходя по вызовам в гостиницы, подвижницы интим-
сервиса предоставляли удостоверения… (НГ, май 1993). 

● КОНФИДЕНЦИАЛЬНЫЕ УСЛУГИ Эвф. * 
Проституция. // Когда Рита начала оказывать 
«конфиденциальные услуги обеспеченным мужчинам», ей было 
15 лет (НГ, июнь 1993). 

● ПРИЯТНАЯ ДЕВУШКА Эвф. * То же, что проститутка. // 
Как «приятная девушка» искала обеспеченного мужчину: когда 
Рита начала оказывать «конфиденциальные услуги 
обеспеченным мужчинам», ей было 15 лет (НГ, июнь 1993). 

СПОНСОР Сем. неол. * Состоятельный мужчина, 
содержащий молодую девушку для развлечений. // После 
первых пробных показов к Лене подошёл немолодой спокойный 
мужчина… Теперь девчонки ей завидовали – такого «спонсора» 
заимела! (СБ, окт. 1998) ← спонсор ‘лицо, оказывающее 
финансовую поддержку кому-л. в обмен на рекламу своей 
деятельности, продукции и т.п.; тот, кто оказывает кому-л. 
помощь (материальную, денежную и т.п.)’. 

ЗАЛЁТНЫЙ Окк. * Связанный с рождением вне брака либо 
с незапланированным зачатием. // «Залётные» дети (СБ, июнь 
2002). 

КЛУБНИЧНЫЙ Сем. неол. Скабрёзный, непристойный. // 
Давно уже не существует запретов на «клубничные» темы, а 
расхожее утверждение «секса у нас нет» признано ошибочным 
(НГ, июнь 1993) ← клубничка ‘о чём-л. нескромном, 
скабрёзном’. 

КРАСНОФОНАРНЫЙ Окк. * Имеющий отношение к 
«Улице красных фонарей» (т.е. определенным образом 
связанный с проституцией). // Девушек в краснофонарных 
ботфортах и с садомазохлыстами хочется обнять и... плакать 
(СБ, окт. 2010). 

УСТАКАНЕННЫЙ Окк. * Имеющий отношение к 
пьянству. // «Устаканенные» отношения (статья о 
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стремительно прогрессирующем семейном пьянстве) (СБ, авг. 
2004).  

 
 

7.2.3 ГУМАНИЗМ 
 
 

МИЛОСТИВЕЦ Арх. Благодетель. // Президент прекрасно 
понимает цену хороводу проныр, хитро подсказывающих 
решение всех проблем так: «Гоните тов. Н. в шею и поставьте 
меня. Не подведу, милостивец!» (СБ, дек. 1998). 

♦ ДУХОВНАЯ ЗАЧИСТКА Сем. неол. * Процесс 
целенаправленной нейтрализации определённых нравственных 
качеств человека. // В советский период в России была 
произведена духовная зачистка, религиозное возрождение 
теперь приходится начинать почти с нуля (Огонёк, окт. 2006) 
← зачистка ‘освобождение, очистка местности от боевиков (в 
речи представителей силовых ведомств)’ [см. Зачистка1: 
6.1.2.2]. 

ЗАЧИСТКА2 Эвф. * Полное освобождение территории от 
проживающих на ней людей. // Пусть кто-нибудь опровергнет 
версию, гласящую, что это идёт зачистка территории после 
взрыва, разрушившего Советский Союз (Нов. г., нояб. 2006) [см. 
Зачистка1: 6.1.2.2]. 

ЗИМА Окк. * Господство беззакония в какой-л. области. // 
Кончится ли «зима» беспредела? (о преступности в белорусской 
армии) (СБ, апр. 1995). 

● КАМИКАДЗЕ В ЮБКАХ * Женщина-смертница, 
шахидка. // Камикадзе в юбках: ряды исламских террористов 
активно пополняются женщинами (КП, дек. 1992). 

● ЧЁРНАЯ ФАТИМА * Женщина-смертница, шахидка. // 
Кому мы платим за «чёрную Фатиму»? (АиФ, авг. 2005). 

ФЮРЕРООБРАЗНОСТЬ Окк. * Подобие руководителю 
фашистской Германии А. Гитлеру в чём-л. // С отъездом Зенона 
Поздняка оппозиция сможет выдвинуть из своих рядов кого-
то, кто сплотит сотни тысяч тех, кто объективно не был 
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согласен с режимом, но кого пугала фюрерообразность Зенона 
Станиславовича (СБ, нояб. 1996). 

ВЕРБАНУТЫЙ Окк. * То же, что завербованный. // 
«Вербанутые»: казалось бы, о практике сталинских репрессий 
мы теперь уже знаем всё. Но даже на этом фоне наша 
история выглядит совершенно фантастической (АиФ, март 
1998). 

ПРЕПАРИРОВАННЫЙ Детерм. * Определённый человек, 
явление или предмет, неприглядные стороны которого 
выставлены напоказ. // Возмутителя затаскали по газетам, 
отдельные препарированные им эстрадные кумиры обещали 
затаскать и по судам (НГ, сен. 1995) ← препарированный 
‘прич. страд. прош. вр. от препарировать ‘обработать животный 
или растительный организм с целью изготовления из него 
препаратов; приготовить что-л. с какой-л. целью, 
соответствующим образом обработать’. 
 
 

8. ЦИВИЛИЗАЦИЯ 
8.1 БЫТ И ПИТАНИЕ 

8.1.1 БЫТ 
 

 

БЭБИСИТТЕР (англ. Babysitter) Неол. * Няня с почасовой 
оплатой, которую нанимают на ночь или на выходные. // У 
Патриcии 1.200 франков уxодит на оплату уcлуг приxодящего 
«бэбиcиттера» – по-нашему, няни (БР, фев. 1997). 

ЧЕЛЯДЬ Ист. * Обслуживающий персонал. // Это 
представляло собой очень даже приличный профилакторий: 
двухэтажный спальный корпус, столовую, баню, котельную, 
жильё для челяди, инженерные сети… (НГ, сен. 1994) ← 
челядь ‘в древней Руси: население феодальной вотчины, 
находившееся в зависимости от феодала; дворовые люди, слуги; 
о тех, кто лакейски прислуживает кому-л., угодничает перед 
кем-л.’. 
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ЧРЕЗВЫЧАЙКА Окк. * Аварийная городская служба. // 
Почему столь малочисленна городская «чрезвычайка»? (СБ, авг. 
1994). 

НЕБОЖИТЕЛЬ2 Окк. * Тот, кто живёт на верхнем этаже. // 
А. Малахов работает на 2-м этаже. Сверху, на 3-м, над ним 
гнездится творческая бригада. У «небожителей» – мобильная 
связь со всеми операторами-режиссерами-звуковиками (АиФ, 
фев. 2002) [см. Небожитель1: 5.1.1]. 

ЧЁРНЫЙ Сем. неол. Житель Кавказа. // …и повcюду cнуют 
«лица кавказcкой национальноcти». Впрочем, «чёрныx» в 
Роccии не жаловали никогда (БР, март 1997). 

ГАЛСТУЧНЫЙ Окк. * Тот, кто носит галстук. // 
…мужчины лет сорока в галстуках выбегали из дверей. «Эй, 
куда, тут помочь надо!» – окликнул Саша. Но никто из 
«галстучных» даже не обернулся (Изв., дек. 2009). 

ВЫСОКОМЕРНЫЙ Окк. * Имеющий высокий каблук (об 
обуви). // Как ни горько это слышать любительницам туфелек 
на низком каблучке и плоской подошве: победа опять осталась 
за «высокомерной» обувью (КП, июнь 2005). 

РОСКОШНЫЙ Окк. * Такой, который непосредственно 
связан с роскошью. // «Роскошные» акцизы: в поиске 
дополнительных источников дохода для федерального 
бюджета в России предлагают ввести акциз на роскошь (БДГ, 
июль 2010).  

ФОРМЕННЫЙ Окк. * Имеющий отношение к выбору 
формы. // Форменный аврал: Модель подберут, размер 
подгонят, кредит дадут – все силы Минторга и «Беллегпрома» 
брошены на подготовку школьников к 1 сентября (БР, авг. 
2010).  
 
 

8.2.2 ПИТАНИЕ ЧЕЛОВЕКА 
 
 
 

БОМЖ-ПАКЕТ Неол. * Лапша быстрого приготовления. // 
Не имея возможности оторваться по нормальному мясу, я 



 139

покупал бомж-пакеты – заварную лапшу с глютаматом и 
ароматизатором (АиФ, июнь 2008). 

АНТИДЕПРЕССАНТ Детерм. * То же, что алкоголь. // 
Пристрастившихся к этому «антидепрессанту» качественная 
водка уже «не забирает» (МН, фев. 2002) ← антидепрессант 
‘лекарственный препарат, снимающий угнетённое, подавленное 
психическое состояние’. 

● ЖИДКИЙ ДОЛЛАР * Спиртное. // Иванченко … 
выуживал нужных людей на строительство дач. Тех, которые 
будут строить, молчать и довольствоваться, по выражению 
самого военкома, «жидким долларом» (НГ, май 1993). 

● ЖИДКАЯ ВАЛЮТА * Спиртное. // А для кого, по-вашему, 
стоит в моём буфете стратегический запас «жидкой 
валюты»? Правильно: для дворника, водопроводчика и грузчика. 
Нужные люди! (СБ, нояб. 1998). 

ОТВЁРТКА Сем. неол. * Коктейль из водки и других 
спиртных напитков (обычно газированных). // Янки полюбили 
«отвёртку»: американцы всё меньше пьют своё традиционное 
виски, предпочитая ему водку (БР, нояб. 1996) ← отвёртка 
‘инструмент для отвинчивания и завинчивания винтов’. 

КОКТЕЙЛЕСТРОЕНИЕ Окк. * Совокупность рецептов 
приготовления коктейлей. // Все эти чудеса коктейлестроения 
можно было бы дополнить еще сотней или даже тысячей 
рецептов (СБ, янв. 2001). 

КИСЛОМОЛОЧНЫЙ Окк. * Связанный с поставками 
кисломолочной продукции. // «Кисломолочные» отношения: 
российские чиновники «перекрыли» молочный краник для своих 
сограждан. Без объяснения причин (Рэсп., июнь 2009). 
 
 

8.2 ТЕХНИКА И ТРАНСПОРТ 
 

8.2.1 ТЕХНИКА 
 
 

БАРОМЕТР Детерм. То, что является показателем, мерилом 
чего-л. // В мае барометром политического климата могли 
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стать дебаты по утверждению двух вице-премьеров, 
«силовиков» и председателя Нацбанка (СБ, окт. 1996). 

ДЕТОНАТОР Детерм. То, что является началом каких-л. 
событий, порождает их. // Общая цена товаров белковой группы 
за два дня выросла в среднем на 10–15%. «Детонатором» 
стали куриные окорочка из США (БР, янв. 2010). 

КАМЕРТОН Детерм. То, что задает, определяет общее 
настроение, общий тон. // Беларусь – камертон постсоветской 
интеграции? (БДГ, янв. 2006). 

ВЕНА Детерм. * То же, что трубопровод. // Туда, где под 
слоем земли пульсировала металлическая вена трубопровода 
«Дружба», подкатили две иномарки (СБ, авг. 1994) ← вена 
‘кровеносный сосуд, несущий кровь от органов и тканей к 
сердцу’. 

МНОГОЖИЛЬНЫЙ Детерм. * Что-л., характеризующееся 
разнородностью составляющих его частей. // Рассуждения о 
ментальности сейчас очень модны. При этом забывается, что 
ментальность народа – это многожильный провод, в котором 
есть всё (БР, нояб. 1993) ← многожильный ‘состоящий из 
нескольких или многих жил’. 

БАРОКАМЕРА Детерм. * То, что позволяет человеку 
отрешиться от окружающего мира. // Борис Николаевич спит в 
своём «хрустальном гробу». Будучи вынутым из этой 
барокамеры, Ельцин, подобно недоношенному плоду, окажется 
нежизнеспособным (СБ, окт. 1998) ← барокамера 
‘герметическая камера, в которой создаётся пониженное или 
повышенное атмосферное давление’. 

ЗВЕНЕЛКА Окк. * Металлодетектор. // Кроме усиленного 
милицейского поста, тормозящего всяк туда входящего, на 
входе установлена «звенелка» (НГ, окт. 1994). 

ОБЪЕКТИВНЫЙ Окк. * Связанный с фотографированием. 
// «Объективная» жизнь Петра Костромы: автор знаменитых 
портретов главы государства … начинал с маленького 
любительского фотоаппарата «ФЭД» (НГ, нояб. 2009).  

ПИРОТЕХНИЧЕСКИЙ Окк. * Имеющий отношение к 
огнестрельному оружию. // Разборки уже ведутся, и, 
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утверждают специалисты, главный передел с 
«пиротехническими эффектами» еще впереди (АиФ, сен. 1999). 

ЖЕЛЕЗО Сем. неол. * 1. То же, что компьютер. // «Железо» 
против интеллекта: человечество задаётся вопросом, кто 
умнее – человек или компьютер (БР, окт. 2002). 2. Аппаратные 
средства компьютера (в отличие от программных средств). // 
Никак не ожидал, что знатоков «железа» – так специалисты 
называют части компьютера – соберётся так много (Труд-7, 
май 2003). 

● КОМПЬЮТЕРНЫЙ ВНЕДОРОЖНИК * Современный 
ноутбук, отличающийся высокими технологическими 
характеристиками. // Компьютерный «внедорожник»: линейка 
ноутбуков R65 компании Samsung сочетает в себе 
компактность, продолжительную работу и мощь настольных 
ПК (БР, янв. 2007). 

ПЕРСОНАЛКА Неол. Персональный компьютер. // На 
Западе «операционный день» на персоналке – нонсенс (БР, окт. 
1993). 

СЕРВЕР Неол. Компьютер, выполняющий функции 
обслуживания пользователей при доступе к информационным 
ресурсам в вычислительных системах. // Сервером может быть 
просто выделенный ПК или специально сконфигурированный 
компьютер с возможностями хранения и обработки больших 
объёмов информации (БР, май 1999). 

НАКОПИТЕЛЬ Сем. неол. Устройство для длительного 
хранения информации; внешняя память компьютера. // 
Сервером может быть специальный компьютер, содержащий 
несколько жёстких дисков, устройства резервного 
копирования, накопители CD-ROM и многое другое (БР, май 
1999). 

ПЕРИФЕРИЯ Сем. неол. * Сопутствующие компьютеру 
устройства, обеспечивающие его многофункциональность. // 
Впрочем, толчком к созданию сетей послужила необходимость 
совместного пользования периферией – принтерами, модемами, 
факсами и так далее (БР, май 1999) ← периферия ‘отдалённая 
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от центра территория, местность; внешняя, 
противопоставленная центру часть чего-л.’. 

ЗОМБОЯЩИК Окк. * То же, что телевизор. // Зомбирует 
гламуром, приучает к сомнительным ценностям, буквально 
атакует мозги – недаром отказники от ТВ называют 
телеприемник «зомбоящиком» (СБ, янв. 2010). 

ТЕЛЕЯЩИК Неол. * То же, что телевизор. // 
Корреспондент «СБ» нередко оставался без ужина: супругу 
невозможно было оторвать от «телеящика», по которому 
«крутили» очередной мексиканский сериал (СБ, окт. 1994).  

МОБИЛЬНИК Неол. Мобильный телефон. // Теперь вот 
ещё болтливая тётка с пустыми разговорами по чужому 
мобильнику (СБ, май 2009). 

ОПТОВОЛОКНО Неол. Оптико-волоконный кабель. // Для 
объединения удалённых подразделений предприятий все чаще 
применяется оптоволокно, отличающееся от кабеля намного 
большей помехозащищённостью (БР, май 1999). 

ЧИПОВЫЙ Неол. * Снабжённый чипом, чипированный. // 
Автолюбители получают «чиповые» карточки двуx типов: 
карту-идентификатор и платёжную карту, привязанную к 
банковcкому cчёту автомобилиcта (БР, март 1998). 

АКВА-МОРГ Окк. * Название московского аквапарка 
«Трансвааль» после произошедшей там трагедии. // Аква-морг: в 
Москве новая трагедия – под рухнувшей крышей столичного 
аквапарка погибли не менее 25 человек (АиФ, фев. 2004). 

МАРКЕТ Неол. * Большой магазин. // А однажды в нашем 
«маркете» сгнила большая партия апельсинов. …хозяева 
заведения велели перекрутить цитрусовую гниль через 
мясорубку, сварить из этого месива напиток и продавать (НГ, 
апр. 1995). 

СУШИЛЬНЯ Окк. * Ресторан, кафе, где подают суши. // 
Очередная жертва этой моды сидит в какой-нибудь 
«сушильне» и через силу поедает жалкие комочки риса с 
маринованным имбирем (СБ, янв. 2010). 

РАКУШЕЧНИК Окк. * 1. Владелец панельного гаража. 2. 
Сам такой гараж (по сходству формы строения с ракушкой). // 
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«Ракушечникам» объявили войну: в столице решили 
благоустроить микрорайон, ликвидировав установленные на 
территории гаражи-«ракушечники» (СБ, сен. 2002) [см. 
Ракушечник: 6.3.2]. 

ЖЕЛЕЗОБЕТОННЫЙ Детерм. * Отличающийся 
монолитностью, цельностью. // …в великой железобетонной 
плотине нашей всеохватной секретности появились если не 
бреши, то какие-то маленькие трещинки (КП, нояб. 1993) ← 
железобетонный ‘свойственный железобетону, характерный 
для него; имеющий твёрдый характер; непреклонный, суровый 
(о человеке)’. 

НЕСНОСНЫЙ Окк. * Такой, который нельзя снести, 
разрушить. // Несносные владения: в центре Бреста почти в 
каждом дворе – сараи! Ветхие, аварийные, но неприступные, 
как крепость. Хозяева за них горой стоят (СБ, июль 2010). 

БЛОГГЕР Неол. * Человек, ведущий публичный сетевой 
дневник. // Смолчит журналист, зато заполошно выкрикнут 
десятки блоггеров (СБ, авг. 2010). 

СПАМЕР Неол. * Тот, кто рассылает навязчивую рекламу 
(спам) по электронной почте. // Спамеры начинают всё чаще 
использовать так называемое шпионское ПО (spyware) для 
доступа к личной информации пользователей Сети (БДГ, июнь 
2004). 

ПРОДВИНУТЫЙ Сем. неол. Активно использующий 
технические новинки, научные знания. // Ты заметил, 
молодёжь и продвинутые юзеры среднего возраста уже и 
слышать не хотят, что им говорят медики, юристы? (СБ, окт. 
2010). 
 

8.2.2 ТРАНСПОРТ 
 
 

НАРКОТИКОНОСЕЦ Окк. * Военный корабль, 
используемый для перевозки наркотиков. // «Иртыш» – 
плавучий госпиталь Тихоокеанского флота. …ему уже вполне 
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можно присваивать звание почётного наркотиконосца (КП, 
апр. 1995). 

ЛЕГИОНЕР2 Окк. * Транспортное средство, купленное или 
снятое внаём. // Французский «легионер»: вчера в аэропорту 
Минск-1 приземлился вертолет «Экюрель» французской 
компании «Еврокоптер» (НГ, июнь 2009) [см. Легионер1: 6.2.1]. 

АВИА-ВОРОНОК Окк. * Специальный самолёт для 
перевозки особо опасных преступников. // Американские 
журналисты раскрыли тайну «авиа-воронка» для перевозки 
террористов (БДГ, дек. 2004). 

АВТОДУША Окк. * То же, что автомобиль. // Для начала 
решила я выяснить точное количество автодуш, нуждающихся 
в сервисной нежности (СБ, дек. 1998). 

БАНДИТОМОБИЛЬ Окк. * Автомобиль, принадлежащий 
преступникам. // Поясним, что по размерам и джипяра, и 
микроавтобус чуть ли не в два раза больше такого известного 
«бандитомобиля», как «Jeep Cherokee», и просто не могут не 
привлечь к себе внимание блюстителей дорожного порядка... 
(МК, окт. 2002). 

ПОТАСКУН Окк. * То же, что эвакуатор автомобилей. // 
Эвакуаторы умерли. Да здравствуют потаскуны (МК, авг. 
2000). 

ПРОХОДИМЕЦ Окк. * То же, что автомобиль-
внедорожник. // «Проходимцы» устремляются вперёд: на 
первом в этом году международном автошоу в Детройте 
лидировали внедорожники (СБ, янв. 2002). 

РУСАЛКА Окк. * Машина, пострадавшая в результате 
наводнения. // Коварная «Русалка»: первые машины-
утопленники уже доплыли до Беларуси (СБ, сен. 2002).  

РЫДВАН Ист. Старый автомобиль. // В загоне, где бывшие 
немецкие рыдваны обретают новое подданство, несколько 
домишек… Уместилось в них до десятка самых разных 
конторишек. Таможня и ГАИ, конечно, самые главные (КП, май 
1993). 

АВТОМОГИЛЬНЫЙ Окк. * То же, что автомобильный. // 
Автомогильное ШОУ... Какая ещё европейская страна могла 
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похвастаться проведением сразу двух автомобильных 
выставок ММА и «Моторшоу»?! (БГ, май 2005). 

НЕПУТЁВЫЙ Окк. * Имеющий отношение к 
железнодорожным путям. // Непутёвый теракт: подрыв путей 
взяли на себя националисты (Труд, фев. 2010). 

ШАШЕЧКИ Окк. * Сеть маршрутных такси. // Партия в 
«шашечки» (о борьбе за пассажиров владельца сети 
могилёвских маршрутных такси и группы простых водителей) 
(СБ, сен. 2002). 

ОБУТЬ2 Сем. неол. * // Снабдить автомобили резиной. // 
«Форды», возможно, «обуют» в Бобруйске: концерн 
«Континенталь АГ» создаcт СП c Бобруйcким комбинатом 
«Белшина» (БР, июль 1997) [см. Обуть: 6.1.3.2]. 

ПЕРЕОБУТЬСЯ Сем. неол. * Сменить один вид 
автомобильной резины на другой. // …я отправился на 
ближайший шиномонтаж. Столпотворения не было, но 
постоять жаждущим «переобуться» приходится (НГ, нояб. 
2009). 

АВТООХОТНИК Окк. * То же, что автолюбитель. // 
Каждым автоохотником движет ещё и вполне рыночный, 
маркетинговый интерес (СБ, дек. 1998). 

ИЗВОЗЧИК Ист. * Таксист. // Не успели получить багаж, 
как рядом выросли несколько «извозчиков», предлагавших за 
«скромные» 5 тысяч рублей довезти в любой район Москвы 
(НГ, янв. 2010) ← извозчик ‘кучер наёмного экипажа, повозки; 
наёмный экипаж с кучером’. 

БОМБИЛА Неол. * Человек, который занимается частным 
извозом. // «Бомбилы» по законам дикого рынка «сбились в 
стаи»… (НГ, янв. 2010). 

БОМБЁЖКА Сем. неол. * Занятие частным извозом. // 
Освободившуюся нишу тут же заняли десятки тысяч 
владельцев частных авто, для которых «бомбёжка» стала 
единственной возможностью заработать на жизнь себе и 
своей семье (НГ, янв. 2010) См. бомбить. 
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БОМБИТЬ1 Сем. неол. Заниматься частным извозом. // 
«Бомбила» я шесть лет на своей машине (Труд-7, окт. 2006) 
[см. Бомбить2: 5.2.2].  

ДОНОР2 Окк. * Мотоциклист, отличающийся крайне 
опасным стилем вождения. // Лихие «доноры» асфальта (статья 
о лихачестве мотоциклистов) (НГ, авг. 2008) ← донор ‘человек, 
добровольно дающий свою кровь для переливания или какой-л. 
орган, какую-л. ткань для пересадки другому человеку’[см. 
Донор1: 6.3.2.1]. 

РАССЕКАТЬ (где) Сем. неол. * Ездить с лихостью, очень 
быстро. // После ареста Дениса иномарка была изъята как 
вещдок, и полгода на ней рассекали опера из подмосковного 
УБОПа, пока не разбили передок (Нов. г., янв. 2010) ← 
рассекать ‘разрубать, разделять на части, куски ударом острого 
орудия; сильно ранить, сделав разрез на теле’. 

АРТЕРИЯ Детерм. Важный путь сообщения. // 
Транспортный тромб: транспорт – это движение. По 
артериям живого организма (НГ, сен. 1995). 

ФОРСАЖ Детерм. * Интенсивное, быстрое действие. // 
Успех политической импровизации, какой во многом были 
проведённые на крутом форсаже выборы президента, был 
обусловлен моральным преимуществом победителя (НГ, окт. 
1994) ← форсаж ‘резкое усиление мощности двигателя, 
скорости движения’. 
 
 

8.3 СФЕРА ВЫСОКИХ ТЕХНОЛОГИЙ 
 
 

ХАЙТЕК (англ. high tech) Неол. Новейшие технологии, 
наукоёмкие отрасли производства. // В СЭЗ должен быть 
сосредоточен хайтек. Производства, которых нет или мало в 
стране. Только не вино! Но этому мнению есть и сильные 
оппоненты (СБ, июль 2010). 

ЦИФРА Сем. неол. * Высокотехнологичная система связи. // 
Белорусские войска связи перешли на «цифру». Это позволило 
улучшить её качество, увеличить объём передаваемой 
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информации (БДГ, июнь 2004) ← цифра ‘знак, обозначающий 
число; сумма, количество чего-л., выражаемое каким-л. 
числом’. 

ЦИФРОВОЙ Сем. неол. * Высокотехнологичный. // 
Цифровая мечта становится реальностью: тексты 
становятся цифровыми (БР, окт. 1994) ← цифровой 
‘выраженный в цифрах; переводящий с помощью электронных 
систем информацию в двоичный код; предназначенный для 
обработки, хранения и передачи такой информации’. 

АСЬКА (англ. ICQ – «I Seek You») Неол. * Электронная 
служба общения ай си кью; адрес этой службы. // 
«Здравствуйте. Я работаю на складе «Летуаль» и могу 
достать любые духи за полцены. Пишите на аську 36380...» – 
зазывает некая Настя (КП, дек. 2008).  

СКАЙП (англ. Skype) Неол. * Специальная программа 
аудиовизуального общения в сети Интернет. // Раньше должен 
был искать телефон-автомат, чтобы поговорить с 
товарищем – теперь выбираю между мобильником, скайпом, 
«аськой» (СБ, окт. 2010). 

БАЙНЕТ Неол. Белорусская часть сети Интернет. // Недавно 
просторы байнета облетели снимки: молодая пара скрепила 
семейные узы... на дне моря (СБ, сен. 2009). 

БЛОГОСФЕРА Неол. Совокупность всех блогов 
(дневников) в Интернете. // А вот размышления о том, что эта 
мера является попыткой контролировать блогосферу, 
эксперты опровергли как досужие домыслы (СБ, фев. 2010). 

ПАУТИНА Сем. неол. * Интернет. // К слову, об 
оперативности. Интернет уверенно вырвал у телевидения 
первенство в подаче новостей, и сейчас ТВ черпает 
информацию в той же «паутине» (СБ, янв. 2010) ← паутина 
‘сеть из тонких нитей, получающихся из клейкого сока, 
выделяемого пауком; то, что внешним видом напоминает такую 
сеть.  

БЛОГОБОРЧЕСТВО Окк. * Борьба активных 
пользователей сети Интернет за соблюдение своих прав. // 
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Эпоха блогоборчества: …виртуалы созрели для первого 
всемирного бойкота в защиту своих прав (БГ, март 2008). 

ИНТЕРНЕТИЗАЦИЯ Неол. Широкое использование 
предоставляемых Интернетом возможностей. // Государство 
будет проводить так называемую интернетизацию, будет 
делать всё, чтобы интернетом пользовалось как можно 
больше людей (АиФ, фев. 2010). 

САЙТОСТРОЕНИЕ Окк. * Создание Интернет-сайтов. // 
Ocoбеннocти cайтocтpoения: Интеpнет для пoдключённыx 
cтал чаcтью pеальнocти. Pеальнocти, в кoтopoй еcть бизнеc, 
бюджеты, инвеcтиции, пpoдажи, пoкупки и пpибыли. Pынкoм 
дейcтвий (БР, сен. 2001). 

ОФФЛАЙН-ФИЛЬТР Окк. * Совокупность мер, 
направленных на фильтрацию информации, которая 
распространяется в сети Интернет. // Оффлайн-фильтры для 
онлайн-базара. На минувшей неделе интернет-кафе получили 
рекомендацию не забывать об ответственности, которую они 
несут за сообщения посетителей на различных форумах (БГ, 
июль 2008). 

● ГОЛУБОЕ ЛЕКАРСТВО * Телевидение. // Телевидение 
преподносит «народонаселению» новые порции политической 
шокотерапии. Однако некоторые дозы «голубого лекарства» 
явно велики для некоторых республик и регионов (АиФ, май 
1992). 

ЧЕРВЬ Сем. неол. * Компьютерный вирус. // За Word 
прячется назойливый червь: в Сети распространяется новая 
версия вредоносного червя Netsky (БДГ, фев. 2004). 

ВИРУС-ТРОЯНЕЦ Окк. * Особый тип компьютерного 
вируса. // Проблема усложнилась с появлением вирусов-
троянцев и червей, которые заражают незащищенные ПК, 
превращая их в орудия для рассылки спама (БДГ, июнь 2004). 

ДЕНЬГОКАЧАЛКА Окк. * Игровая компьютерная 
программа, используемая как средство выманивания денег у 
потребителей. // Стоит заметить, что подобные обещания 
раздают многие создатели многопользовательских проектов, 
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которые затем превращаются в банальные «деньгокачалки» 
(СБ, авг. 2010). 

МОЧИЛКА Окк. * Компьютерная игра. // Для босса 
чрезмерное увлечение подчиненного «мочилками» – примерно 
такая же пагубная зависимость, как и алкоголь (СБ, июль 
2010). 

КИБЕРКАЗАК Окк. * Участник турнира по компьютерным 
играм. // Киберказаки на «Формуле-1»: в Минске открывается 
турнир по компьютерным играм (СБ, дек. 2002). 

КИБОРГИНЯ Окк. * Организм женского пола, которому 
хирургическим путём вживлены разного рода электронные 
устройства. // Первые киборги появились в 80-е годы в СССР. 
…первыми «киборгинями» стали коровы (СБ, фев. 2002). 

КИБОРГИЗАЦИЯ Окк. * Создание кибернетических 
организмов. // Плюс всеобщая киборгизация? По данным ВОЗ, 
сегодня на Земле проживает более миллиона «кибернетических 
организмов» (СБ, фев. 2002). 

КИБОРГИЗИРОВАТЬ Окк. * Превратить в 
кибернетический организм. // …было решено не только 
«киборгизировать» чуть ли не всех коров на наших необъятных 
просторах, но и перенести передовой опыт на женщин (СБ, 
фев. 2002). 

МОБИЛИЗАЦИЯ Окк. * Обеспечение услугами мобильной 
связи. // В «мобилизацию» включились 7,5 млн. абонентов (НГ, 
авг. 2008) ← мобилизация ‘призыв военнообязанных запаса на 
действительную военную службу; приведение армии в 
состояние боевой готовности; концентрация внутренних 
возможностей организма при выполнении какого-л. важного 
дела’. 

МОБИЛЬНЫЙ1 Окк. * 1. Обеспеченный мобильной связью. 
// «Мобильная» старость. …90-летний Степан Владимирович 
Шишов уже давно не отлучается со двора, а потому телефон, 
который можно брать с собой, ему не нужен (СБ, нояб. 2004). 
2. Осуществляемый с помощью мобильного телефона. // 
Мобильное бритьё: мобильный телефон со встроенной 
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электробритвой Shave Mobile стала выпускать одна из 
китайских компаний (БР, фев. 2010). 

МОБИЛЬНЫЙ2 Сем. неол. * Имеющий отношение к сфере 
мобильной связи. // Эксперты предрекают бурный всплеск 
«мобильной» преступности (БДГ, дек. 2006) ← мобильный 
‘способный к быстрому передвижению, перемещению; 
способный быстро ориентироваться в обстановке; такой, с 
которым можно свободно перемещаться’. 

ЗАПАРОЛИТЬ Неол. * Заблокировать паролем. // 
Отечественный рынок программных средств для сбербанков 
формируется сегодня продуктами 5–6 фирм. Все условия по 
вкладам в этих программах обычно тщательно запаролены (БР, 
окт. 1993). 

ОТЕЛЕФОНИТЬ Окк. * Обеспечить средствами проводной 
электросвязи. // Л. Рейман. В 2006-м отелефонят всех! (АиФ, 
дек. 2004). 

8.4 МАТЕРИАЛЫ И ЭНЕРГИЯ 
 

МЕТАЛЛОЛОМ Детерм. * То, что стало ненужным, 
отжило свой век. // Совсем неплохо было бы, если бы каждый, 
кто входит во власть, выложил из карманов весь металлолом 
политических предрассудков, экономических и социальных 
иллюзий (НГ, окт. 1994) ← металлолом ‘металлический лом, 
идущий на переработку’. 

ЭЛЕКТРИФИЦИРОВАННЫЙ Детерм. * Имеющий 
возможность пользоваться электроэнергией. // Рыбинспекторы 
обнаружили, что имеют дело с браконьерами 
электрифицированными: жители Ивацевичей были вооружены 
аккумулятором С-190, преобразователем тока и проводом (СБ, 
авг. 1994) ← электрифицированный ‘действующий при 
помощи электроэнергии, снабжённый электричеством’. 

ЭНЕРГИЧНЫЙ Окк. * Связанный с энергетическим 
оборудованием. // Энергичные дни:на выставке будут широко 
представлены и российские фирмы – производители 
энергетического и электротехнического оборудования (НГ, окт. 
2008).  
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ЧАСТЬ 2  
 

ИМЕНА СОБСТВЕННЫЕ 
 
 

АБРАМОВИЧ (изв. л.) * Тот, кто символизирует резкое (как 
правило, незаконное) обогащение. // Те, кто не вышли в 
«абрамовичи», отлынивают от своих обязательств. 10 
миллионов разведённых «козлов» уклоняются от алиментов 
(АиФ, апр. 2008) [Роман Аркадьевич Абрамович (р. 24 октября 1966, 
Саратов) – российский предприниматель, бывший губернатор Чукотского 
автономного округа. В 2010 году, обладая личным состоянием 11,2 млрд 
долларов США, занимал 5 строчку в списке 100 богатейших бизнесменов 
России (по версии журнала Forbes).]. 

АВРААМ ЛИНКОЛЬН (ист.) * Тот, кто символизирует 
порядочного, одарённого политика. // Ежегодно в США 
ввозится до 50 тысяч нелегалов, уделом которых становится 
рабский труд и проституция… Настало время нового Авраама 
Линкольна (Изв., апр. 2000) [Авраам Линкольн (1809–1865) – 
американский государственный деятель, 16-й президент США (1861–1865), 
освободитель американских рабов, национальный герой американского 
народа.]. 

АЙЗЕНШПИС (изв. л.) * Тот, кто символизирует 
продюсера, который занимается «раскруткой» начинающего 
исполнителя. // Филипп Киркоров: «В моей жизни никогда не 
было «айзеншписов», а была и есть любимая женщина и 
творческая личность» (СБ, апр. 1995) [Юрий Шмильевич 
Айзеншпис (1945–2005) – российский музыкальный менеджер. В 1991–1992 
гг. сотрудничает с группой «Технология», затем был продюсером групп 
«Моральный кодекс», Янг Ганз, эстрадных исполнителей Линды, Влада 
Сташевского, Инги Дроздовой, Кати Лель, Никиты, певицы Саши. 
Последний проект – певец Дима Билан.]. 

АКАКИЙ АКАКИЕВИЧ (литер.) * Тот, кто символизирует 
мелкого государственного служащего, ограниченного в своих 
карьерных устремлениях. // На просторах нашей Родины 
трудится миллион пятьдесят три тыщи акакиев акакиевичей 
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(МК, сен. 1998) [Имя бедного и безропотного мелкого чиновника Акакия 
Акакиевича Башмачкина, главного героя повести «Шинель» (1842) Н.В. 
Гоголя (1809–1852). Иносказательно: мелкий, робкий и прилежный чиновник 
(ирон.). Символ «маленького человека» в русской литературе.]. 

АЛЕКСАНДР МАТРОСОВ (изв. л.) * Тот, кто 
символизирует воинский героизм, самопожертвование. // С 
таким отношением к военным, какое демонстрирует Россия, 
трудно рассчитывать, что появится в армии новый Александр 
Матросов (СБ, март 1997) [МАТРОСОВ Александр Матвеевич (1924–
1943), Герой Советского Союза (1943, посмертно), рядовой стрелкового 
полка. 23.2.1943 в бою за д. Чернушки (Псковская обл.) закрыл телом 
амбразуру пулемётного дзота гитлеровцев, препятствовавшего продвижению 
подразделения.]. 

АЛЛА БОРИСОВНА (изв. л.) * Тот, кто символизирует 
творческую личность, добившуюся широкого признания и 
финансового благополучия благодаря своему творчеству. // 
Разумеется, сегодня Земфира – исполнитель кассовый… 
Выгодный товар. Но говорить о новой Алле Борисовне 
рановато (КП, апр. 2000). 

АЛСУ (изв. л.) * Тот, кто символизирует талантливого 
человека, ставшего знаменитым в молодости благодаря 
финансовой поддержке богатых и влиятельных родственников. 
// У многих богатые папы и мужья. Алсу становятся не все. 
(НГ, 2000, № 20) [Алсу Ралифовна Абрамова (р. в 1983 г.) – российская 
эстрадная певица, Заслуженная артистка Республики Татарстан (2000), 
Народная артистка Республики Татарстан (2010). Артист ЮНЕСКО во имя 
мира (2011).]. 

АЛЬ КАПОНЕ (изв. л.) * Тот, кто символизирует известную 
личность, готовую на любые преступления ради достижения 
своей цели; || отт. Об известном преступнике, не понёсшем 
заслуженного наказания. // В этой ситуации Роберт Ли 
оказался современным Аль Капоне, который убил пятьсот 
человек, а сел за неуплату налогов (Изв., апр. 2000) [Аль Капоне 
(1899–1947), американский гангстер, один из главарей американского 
преступного мира в 1920-х гг. В борьбе за сферы влияния Аль Капоне не 
останавливался перед убийствами соперников, широко практиковал подкуп 
властей. В 1931 Капоне по обвинению в уклонении от уплаты налогов был 
осуждён.]. 
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АЛЬЕНДЕ (полит.) * Тот, кто символизирует жертву 
государственного переворота. // Сентябрь-94: будет ли 
белорусский Альенде? Надвигающийся экономический крах 
зимою может быть лишь слегка сдержан западной помощью 
(БР, сен. 1994) [Сальвадор Альенде (1908–1973) – чилийский 
государственный и политический деятель, президент Чили с 3.11.1970 по 
11.09.1973. Погиб во время штурма президентского дворца 11 сентября 1973 
г.]. 

АЛЬХЕН (литер.) * Тот, кто символизирует человека, 
патологически склонного к совершению порицаемых поступков 
и испытывающего при этом чувство стыда. // …более широкую 
публику будет забавлять застенчивый Альхен – Павел 
Шеремет. Видно, что он стесняется, но не может не 
передёрнуть факты (Изв., авг. 1999) [Александр Яковлевич (Альхен) 
– герой остросатирического романа-фельетона И. Ильфа и Е. Петрова 
«Двенадцать стульев» (1927), «застенчивый воришка».]. 

АННА КАРЕНИНА (литер.) * Тот, кто символизирует 
самоубийцу, который кончает с жизнью, бросаясь под поезд. // 
Главный ужас машиниста – «анны каренины», бросающиеся 
под поезд, а их за год набегает немало (АиФ, 2004, № 47) [«Анна 
Каренина» (1873–1877) – роман Л. Толстого о трагической любви замужней 
дамы Анны Карениной к блестящему офицеру Вронскому. Масштабная 
картина нравов и быта дворянской среды Петербурга второй пол. XIX в. В 
финале романа измученная собой Анна бросается под поезд. Героиня 
выбирает смерть как избавление, это единственный выход, который она 
находит для себя.]. 

АНПИЛОВ (полит.) * Тот, кто символизирует политика-
популиста, организатора стихийных митингов. // Лев Пономарёв 
– это демократический Анпилов (об умелом организаторе 
шествий и демонстраций) (Изв., март 1999) [Виктор Иванович 
Анпилов (р. в 1945 г.) – российский общественный и политический деятель. 
Публичный политик, организатор и активный участник многочисленных 
антиельцинских митингов в 1992–1993 гг., на которых призывал к 
свержению режима. В 2006–2007 гг. принимал участие в совещаниях и 
митингах общественного движения «Другая Россия»]. 

АСТРАХАН (изв. л.) * Тот, кто символизирует талантливого 
режиссёра. // Белорусский кинематограф, не выдержав 
испытания «моментом истины», изошёл слезами в ожидании 
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своего Астрахана (Изв., март 2000) [Дмитрий Хананович Астрахан (р. 
в 1957 г.) – российский режиссёр театра и кино, заслуженный деятель 
искусств России (2009).]. 

АФГАНИСТАН (геогр.) * Страна, символизирующая 
сопротивление захватчикам. // Когда СССР вошёл в 
Афганистан, все до этого заклятые враги объединились против 
него. Вот сейчас такой Афганистан, но в ещё больших 
масштабах, получила и Америка (Изв., сен. 2001). 

БАНДЕРАС (изв. л.) * Тот, кто символизирует мужскую 
привлекательность. // В течение некоторого времени… каким-
то отечественным Бандерасом, пусть и со скидкой на 
дремучесть, был тележурналист Невзоров (МК, 1996, № 194) 
[Хосе Антонио Бандерас (р. в 1960 г.) – испанский актёр, режиссёр, 
продюсер и певец, добившийся широкого признания в Голливуде. 
Традиционное амплуа – сексуальный темпераментный мужчина, любимец 
женщин.]. 

БЕЛФАСТ (геогр.) * Город, символизирующий 
террористическую угрозу. // Американцы никак не ожидали, 
что Грозный и Белфаст возможны в их стране (Изв., сен. 2001) 
[Возникновение значения обусловлено событиями 21 июля 1972 г. 
(«Кровавая пятница») – серией взрывов в Белфасте, осуществлённых 
Белфастской бригадой Ирландской республиканской армии и повлёкших за 
собой смерть 9 человек. Число раненых составило 130 человек.]. 

БЕН-ГУРИОН (полит.) * Тот, кто символизирует политика, 
который стремится к сплочению наций, усилению государства. 
// Шаймиев для татар – это Бен-Гурион для евреев… Он вернул 
им самоуважение (МН, 2000, № 39) [Давид Бен-Гурион (1886–1973) – 
лидер еврейского рабочего движения в подмандатной Палестине, один из 
создателей и первый премьер-министр Государства Израиль.]. 

БЕРЕЗОВСКИЙ (полит.) * Тот, кто символизирует 
политика, активно занимающегося бизнесом. // «Яблоко» 
пользуется лояльностью местного «березовского», владельца 
крупнейшей торговой сети Василия Попова (Изв., нояб. 1999) 
[Борис Абрамович Березовский (р. 1946) – российский предприниматель, 
политический деятель, в настоящее время находится в эмиграции в 
Великобритании; в России обвиняется в многочисленных преступлениях и 
заочно приговорен к тюремному заключению. Впервые уголовное дело на 
Березовского было заведено в 1999 году. С 2001 года он находится в розыске 
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в РФ по обвинению в мошенничестве, отмывании денег, попытке 
насильственного захвата власти.]. 

БИЛЛ ГЕЙТС1 (изв. л.) * Тот, кто символизирует ловкого, 
изворотливого дельца, стремящегося к максимальной прибыли. 
// В любой отрасли есть свой Билл Гейтс, который всех нас, 
ежедневно имеющих дело с его продуктом, «имеет» за наши 
же деньги (БДГ, апр. 2000) [Уильям Генри Гейтс III (род. в 1955 г.) – 
американский предприниматель и общественный деятель, один из создателей 
и крупнейший акционер компании Microsoft. С 1996 по 2007 гг. и в 2009 г. – 
самый богатый человек планеты. Его состояние в 2009 г. оценивалось в 50 
млрд долларов. Билла Гейтса описывают как человека, достаточно 
скромного в повседневной жизни, во внешнем облике. Тем не менее, дом 
миллиардера обошёлся ему в $125 млн.].  

БИЛЛ ГЕЙТС2 (изв. л.) * Тот, кто символизирует очень 
успешного бизнесмена, разбогатевшего благодаря собственным 
изобретениям. // Может собственных Билл Гейтсов Российская 
земля рождать (о новых изобретениях российских учёных) 
(Изв., апр. 1999). 

БИСМАРК (ист.) * Тот, кто символизирует политика, 
стремящегося к усилению своего государства. // Совсем недавно 
канцлера Коля величали «современным Бисмарком» (БДГ, янв. 
2000) [Бисмарк Отто фон Шёнхаузен (1815–1898). Прусский 
государственный деятель и дипломат. Имперский канцлер в 1871–1890 гг. За 
это время он проявил себя злейшим врагом рабочего движения, проведя 
«анти-социалистические» законы. В начале 70-х годов ввёл всеобщее 
избирательное право. В то же время он беспощадно преследовал всякое 
проявление политической оппозиции, за что был прозван «железным 
канцлером».]. 

БИТЛЗ (орган.) * Символ культового коллектива, известного 
во многих странах. // «Песняры» были советскими «Битлз» 
(КП, июль 1999) • [The Beatles – британская рок-группа из Ливерпуля, 
основанная в 1960 г. The Beatles оказали значительное влияние на рок-
музыку и признаются одной из наиболее успешных групп XX в. как в 
творческом, так и в коммерческом смысле. Группа получила всемирное 
признание в 1963 г. и своим творчеством дала начало глобальному явлению 
под названием битломания.]. 

БОНАПАРТ (ист.) * 1. Тот, кто символизирует человека, 
готового на всё ради достижения своей цели. // Но все-таки 
«русским Бонапартом» Пестеля называли не зря. Он понимал, 
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что без денег борьба за власть невозможна, что, захватив 
власть, необходимо её удержать и быть готовым к роли 
диктатора, не стесняющегося жёстких мер (Изв., янв. 2006). 
2. Тот, кто символизирует перспективного и амбициозного 
военного, представляющего угрозу действующей власти. // 
Армию возглавлял молодой советский бонапарт, Тухачевский 
(БДГ, апр. 2000) 

БОРОДИНО (геогр.) * То, что символизирует очень 
нелёгкую победу в чём-л., имеющую огромное значение для 
того, кто её одержал. // Теннисное Бородино… К этой победе 
женская сборная шла 36 лет (АиФ, дек. 2004) [Бородинское 
сражение – крупнейшее сражение Отечественной войны 1812 г. между 
русской и французской армиями. Состоялось 7 сентября 1812 г. у села 
Бородино, в 125 км на запад от Москвы. Итог противоречив: французская 
армия заняла Москву, но не разгромила русские силы. Русская армия 
оставила Москву, но сохранила большую часть войск.]. 

БРЕЖНЕВ (полит.) * Тот, кто символизирует застой, 
отсутствие перемен. // В нашей стране история движется по 
замкнутому кругу: бунт оборачивается застоем, Ельцин 
становится Брежневым (Изв., авг. 1999) [БРЕЖНЕВ Леонид Ильич 
(1906–1982) – генеральный секретарь ЦК КПСС (1966–1982). В период 
пребывания Брежнева на посту генерального секретаря в стране возобладали 
консервативные тенденции, нарастали негативные процессы в экономике, 
социальной и духовной сферах жизни общества, была предпринята 
интервенция в Чехословакию (1968), введены советские войска в Афганистан 
(1979).]. 

ВАНЕССА МЭЙ (изв. л.) * Тот, кто символизирует 
музыканта-виртуоза (обычно женщина). // Ванесса Мэй в 
брюках (о гитаристе Викторе Зинчуке) (БДГ, окт. 2000) [Ванесса 
Мэй (р. в 1978 г.) – всемирно известная скрипачка, композитор. Известна в 
основном благодаря техно-обработкам классических композиций. Стиль 
исполнения: «техно-акустический фьюжн», или эстрадная скрипка.]. 

ВАСИСУАЛИЙ ЛОХАНКИН (литер.) * Тот, кто 
символизирует пустого человека, занятого никчёмными 
размышлениями. // …истории поисков белорусским 
Васисуалием Лоханкиным своей роли в трагедии местного 
либерализма (СБ, нояб. 1996) [Васисуалий Лоханкин – эпизодический 
персонаж романа И. Ильфа и Е. Петрова «Золотой телёнок» (1931). Яркая 
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пародия на «рефлексирующего интеллигента», созданная в духе 
идеологических установок своего времени.]. 

ВАСЮКИ (геогр.) * Город, символизирующий 
неосуществимые мечтания. // Васюки признают столицей мира: 
никакой концепции у Е. Довгеля нет. Не указаны целые блоки 
проблем, направления решения которых должна содержать 
любая концепция (БР, авг. 1994) [Васюки – название заброшенной 
деревни на берегу Волги, в которой оказались герои романа И. Ильфа и Е. 
Петрова «Двенадцать стульев» (1928 г.), трансформированное Остапом 
Бендером (главным героем) в Нью-Васюки.]. 

ВАТЕРЛОО (геогр.) * То, что символизирует поражение в 
чём-л. // Ватерлоо псевдодемократии: что в проекте 
белорусской конституции не устраивает государственный 
департамент США? (СБ, окт. 1996) [Ватерлоо, населённый пункт в 
Бельгии, южнее Брюсселя. Летом 1815 г. около Ватерлоо англо-голландские 
и прусские войска разгромили армию Наполеона I. Сражение при Ватерлоо 
привело к окончательному поражению Наполеона.]. 

ВЕЗУВИЙ (геогр.) * То, что символизирует глобальность, 
неотвратимость какого-л. явления, процесса. // Не могу 
равнодушно взирать на то, как рыночный Везувий хоронит под 
выброшенным пеплом и лавой выстраданные веками 
нравственные ценности (СБ, окт. 1993) [Везувий – действующий 
вулкан на юге Италии, близ Неаполя (единственный в материковой Европе). 
В 79 г. во время извержения Везувия погиб город Геркуланум, город Стабии 
был залит лавой, а город Помпеи был целиком засыпан вулканическим 
пеплом, образовавшим над зданиями покров толщиной около 8 м. Сильные 
извержения были в 1631, 1794, 1822, 1872, 1906, 1944 (город Сан-Себастьяно 
разрушен).].  

ВЕЛИКИЙ ГУДВИН (литер.) * Тот, кто символизирует 
лжеца. || Об изворотливом, хитром политике. // Дипломатия 
Великого Гудвина: известий из Пхеньяна в последнее время мир 
ждет с особым волнением (КЪ, фев. 1995) [Гудвин, Великий и 
Ужасный – один из героев сказочного цикла о Волшебной стране и 
Изумрудном городе (1939 г., автор Александр Волков). Герой сказки вводил 
всех в заблуждение, убеждая в том, что он – великий волшебник. В финале 
оказывается, что Гудвин на самом деле – обычный человек, мастерски 
игравший роль волшебника.]. 

ВЕРЕЩАГИН (кино) * Тот, кто символизирует человека, 
бескорыстно несущего государственную службу. // Борьба с 
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браконьерами на каспийских рыбных промыслах – не новость со 
времён всё того же таможенника Верещагина (СБ, нояб. 1998) 
[Павел Артемьевич Верещагин – персонаж фильма «Белое солнце пустыни», 
одноимённой компьютерной игры, а также ряда книг и анекдотов. 
Олицетворяет собой положительный образ русского таможенника, 
чиновника Российской империи.]. 

ВИЗАНТИЯ (геогр.) * Страна, символизирующая 
политическую интригу, обман. // За путинскими намёками 
стоит желание уберечь новое правительство от московской 
«византии» (об изощрённом искусстве дворцовой интриги в 
Кремле) (БДГ, май 2000) [Византия (Византийская империя), 
государство 4–15 вв., образованное при распаде Римской империи. 
Наибольшего территориального расширения Византия достигла в 6 в. при 
Юстиниане I, превратившись в средиземноморскую могущественную 
державу. Более чем тысячелетней историей своего существования 
государство во многом обязано особой традиции ведения политических 
переговоров, в основу которой были положены интрига, обман противников, 
коварство.]. 

ВИСКУЛИ (геогр.) * То, что символизирует политический 
сговор, имеющий крайне неблагоприятные последствия для 
государства. // Вискули в Москве. Вторая серия? На прошлой 
неделе состоялся неординарный визит В. Кебича в Москву, где 
он, а также Черномырдин и Кучма обменялись перед 
телекамерами тройственным рукопожатием (НГ, май 1993) 
[Вискули – охотничья усадьба, находящаяся в центре Беловежской пущи (в 
белорусской её части). В 1991 году здесь были подписаны Беловежские 
соглашения о прекращении существования СССР и образовании 
Содружества Независимых Государств (СНГ). После этого события Вискули 
получили мировую известность.]. 

ВИССАРИОН (ист.) * Тот, кто символизирует одержимую 
какой-л. идеей личность. // Но есть и ещё более неистовый 
Виссарион, ещё более непримиримый критик – нью-йоркский 
сиделец З. Позняк (СБ, дек. 1998) [Белинский, Виссарион Григорьевич 
(1811–1848) – великий русский литературный критик. Поставив во главу 
угла критику существующей действительности, разработал принципы 
натуральной школы – реалистического направления в русской литературе, 
главой которого считал Н.В. Гоголя.]. 

ВЬЕТНАМ (геогр.) * Страна, символизирующая затяжную и 
бесперспективную военную кампанию. // Реализация планов 
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наземной войны в Югославии рискует привести к новому 
Вьетнаму (БДГ, апр. 1999) [Возникновение значения обусловлено 
войной Вьетнама с США (1965–1975 гг.), в ходе которой американцы 
понесли внушительные потери и были вынуждены подписать мирный 
договор и вывести свои войска из страны.]. 

ГАВЕЛ (полит.) * Тот, кто символизирует 
непрофессионального политика, добившегося высшего 
государственного поста. // Слухи о русском Гавеле: Россия мало 
похожа на Чехию, где правозащитнику В. Гавелу удалось 
достичь высшего поста в государстве (КЪ, янв. 1995) [Гавел 
Вацлав (р. 1936) – президент Чехии в 1993–2003; президент Чехословакии в 
1989–1992 гг.; чешский драматург. Один из лидеров правозащитного 
движения в стране. Неоднократно подвергался тюремному заключению. С 
1989 лидер движения «Гражданский форум».]. 

ГАВРОШ (литер.) О том, что не представляет никакой 
ценности. // Гаврош цена такой заботе: государственная 
программа по борьбе с беспризорностью дала сомнительные 
плоды – «дети улиц» в Москве просто ушли в подполье (МК, 
янв. 2010) [Гаврош – персонаж романа В. Гюго «Отверженные», 
жизнерадостный, дерзкий на язык, пронырливый и одновременно храбрый и 
отзывчивый парижский бездомный сорванец, погибший на баррикаде в ходе 
революционных событий 1832 г.]. 

ГАГАРИН (изв. л.) * Тот, кто символизирует талантливого, 
целеустремлённого человека, добившегося своей цели. // Все 
хотят быть космонавтами, но становятся ими либо Гагарины 
либо астротуристы вроде Денниса Тито (СБ, сен. 2009). 

ГАЙДАР1 (полит.) 1. * Тот, кто символизирует политика-
реформатора, действующего в интересах власти. // Правые 
надеются на то, что Путин – это псевдоним нового Гайдара 
(Изв., март 2000). 2. * Тот, кто символизирует молодого 
успешного политика. // Революционная молодёжь ельцинской 
поры – тот коллективный Гайдар, который командовал 
правительством в 35 (Изв., янв. 2001). [Гайдар Егор Тимурович 
(1956–2009), государственный деятель, экономист. С 1991 г. – министр 
экономики и финансов. С 1992 – министр финансов российской Федерации; 
начал реформирование российской экономики. С июня 1992 г. – 
исполняющий обязанности председателя правительства российской 
Федерации. С декабря 1992 – директор Института экономических проблем 
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переходного периода. В 1993 – январе 1994 гг. – 1-й заместитель 
председателя правительства России. С декабря 1993 – депутат 
Государственной думы; лидер фракции «Выбор России».]. 

ГАЙДАР2 (полит.) * Тот, кто символизирует радикальные 
экономические реформы. // Будет белорусский Гайдар – будут 
и реформы (БР, окт. 1993). 

ГЕРОСТРАТ (ист.) Тот, кто добивается славы, известности 
любой ценой, не останавливается перед бессмысленным 
разрушением, уничтожением чего-л. // Ленин оказался 
типичным Геростратом (БДГ, авг. 2000) [Грек из г. Эфес (М. Азия), 
сжег в 356 до н. э., чтобы обессмертить свое имя, храм Артемиды Эфесской 
(одно из 7 чудес света).]. 

ГИТЛЕР (полит.) * Тот, кто символизирует диктатора, 
идущего на любые жертвы ради достижения своей цели. // 
Главным расистом планеты стал Роберт Мутабе, «чёрный 
Гитлер». Мутабе открыто заявил: «Белые – враги народа 
Зимбабве» (Изв., март 2000). 

ГОГОЛЬ (ист.) * Тот, кто символизирует неординарные, 
удивительные события, обычно имеющие негативные 
последствия. // Гоголь по-тюменски: чудеса не заставили себя 
ждать (о ситуации в Уральском федеральном округе России 
после назначения губернатора) (Изв., дек. 2000) [Подобное 
значение может быть обусловлено широкой известностью фантастических 
повестей Н.В. Гоголя – «Вий», «Портрет», «Нос» и др., вообще значительной 
ролью мистических и фантастических мотивов в творчестве писателя.]. 

ГОНДУРАС (геогр.) * Страна, символизирующая убогость, 
упадок. // Основное событие недели в финансовой жизни 
Латвии – утверждение Госбюджета-93. Конечно, до 
Швейцарии нам далеко, но на финансовый Гондурас мы 
потянем (БДГ, янв. 1993) [Гондурас – аграрная страна, одна из самых 
отсталых стран в Латинской Америке. Около половины населения 
неграмотно. Безработица свыше 40%. С начала 20 в. до конца 1980-х гг. в 
Гондурасе у власти почти постоянно находились диктаторские и военные 
режимы, обеспечивающие интересы американской «Юнайтед фрут 
компани».]. 

ГОНКОНГ (геогр.) * Город, символизирующий резкий 
экономический подъём; || отт. Символ процветания вообще. // К 
чему стремятся наши реформаторы? К белорусскому 
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«гонконгу» за счёт внедрения высокотехнологичных 
производств, дешёвой рабочей силы? (БДГ, нояб. 1993) [Гонконг 
– специальный район КНР, один из ведущих финансовых центров Азии и 
мира. Благодаря бурному экономическому росту и быстрой 
индустриализации Гонконг вошёл в четвёрку «азиатских тигров» – наиболее 
развитых городов Азии. По показателям душевого ВВП Гонконг является 
наиболее богатым городом в КНР. Гонконг зачастую приводят в качестве 
образцового примера капитализма, воплощённого на практике.]. 

ГРЕНАДА (геогр.) * То, что символизирует сопротивление 
иностранным захватчикам. // Россия воюет не с чеченским 
народом, а с террористами. Нечего представлять Чечню 
этакой Гренадой… (Изв., май 2000) [Возникновение значения 
обусловлено известным стихотворением М. Светлова «Гренада», которое 
традиционно считают посвящённым событиям гражданской войны в 
Испании. Хотя «Гренада» была написана на десять лет раньше – в 1926 г., 
несомненны духовное родство героя стихотворения с участниками 
испанских событий и пик популярности «Гренады» в конце 1930-х гг.]. 

ГРОЗНЫЙ (геогр.) * Город, символизирующий 
террористическую угрозу. // Американцы никак не ожидали, 
что Грозный и Белфаст возможны в их стране (Изв., сен. 2001) 
[Грозный – столица Чечни. Возникновение значения обусловлено 
длительным военным конфликтом в Чеченской республике, который 
спровоцировал всплеск террористической активности как в самой Чечне, так 
и на территории России.]. 

ГУЛАГ (орг.) * 1. То, что символизирует беззаконие, 
произвол государственной власти. // После Освенцима и 
ГУЛАГа философия стала совсем другой (Изв., нояб. 2007). 2. 
То, что символизирует критическую ситуацию в какой-л. сфере. 
// Вы способны обеспечить достойную жизнь? Как вообще всем 
нам выйти из нынешнего экономического ГУЛАГа? (НГ, апр. 
1995) [ГУЛаг (Главное управление исправительно-трудовых лагерей) – 
подразделение НКВД, министерства внутренних дел СССР, осуществлявшее 
руководство системой исправительно-трудовых лагерей (ИТЛ) в 1934–1960 
гг. Система объединяла 53 лагеря, 425 колоний, а также более 2000 
спецкомендатур. Всего свыше 30 000 мест заключения. За 1920–1953 гг. 
через систему ИТЛ прошло около 10 млн. человек.]. 

ГУМБЕРТ ГУМБЕРТ (литер.) * Тот, кто символизирует 
взрослого мужчину, который испытывает физическое влечение 
к девочке-подростку. // Каждая Лолита найдёт своего 
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Гумберта Гумберта (Изв., март 1999) [Имя главного героя романа 
В.В. Набокова «Лолита» (1955), тема которого была немыслимой для своего 
времени – история взрослого мужчины, страстно увлёкшегося 
двенадцатилетней девочкой.]. 

ДАНТЕС (ист.) * Тот, кто символизирует человека, 
представляющего потенциальную опасность для кого-, чего-л. // 
Похоже, Юлия Тимошенко становится Дантесом для 
руководства компании «Нефтегаз Украины» (Изв., янв. 2009) 
[Жорж Шарль Дантес (1812–1895) – французский монархист, офицер-
кавалергард. В 1830-е годы жил в России. Впоследствии занимался 
политикой, был сенатором Франции. Известен прежде всего как человек, 
смертельно ранивший на дуэли А.С. Пушкина.]. 

ДЕМУЛЕН (ист.) * Тот, кто символизирует политика 
передовых взглядов, не имеющего твёрдых политических 
убеждений. // Собчак был Демуленом союзного съезда, в нём 
жила романтика перестройки, он нёс в себе надежду на 
безболезненный переход в новую демократическую цивилизацию 
(Изв., фев. 2000) [Демулен Камиль (1760–1794), деятель Великой 
французской революции. Адвокат и журналист. Редактировал ряд 
демократических газет. Требовал отмены закона о максимуме, смягчения 
революционного террора, критиковал политику М. Робеспьера. Был 
арестован и по решению революционного трибунала гильотинирован.]. 

ДЖУГАШВИЛИ (полит.) * Тот, кто символизирует 
тоталитарную власть. // Иракский Джугашвили: Саддам Хусейн 
– генеральный секретарь правящей в Ираке партии БААС, а 
также его президент. Он же является верховным 
главнокомандующим (БР, март 2003) [Джугашвили (псевдоним – 
Сталин) Иосиф Виссарионович (1879–1953) – преемник абсолютной власти 
Ленина в Советской России, создатель тоталитарного государства в СССР и 
обосновывающей его теоретико-политической доктрины, получившей 
название сталинизма. Имя С. стало символом социалистического 
тоталитаризма в его наиболее «совершенном», «идеальном» варианте (по 
сравнению с позднейшими явлениями – китайским, северокорейским, 
кампучийским и т.п.).]. 

ДОКТОР МЕНГЕЛЕ (изв. л.) * Тот, кто символизирует 
медика, который пренебрегает клятвой Гиппократа ради 
достижения своих целей. // Спортивных врачей, под 
присмотром которых применяется допинг, называют 
докторами Менгеле … (Изв., июль 1999) [Йозеф Менгеле (1911–
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1979) – немецкий врач, проводивший опыты на узниках лагеря Освенцим во 
время Второй мировой войны. Доктор Менгеле лично занимался отбором 
узников, прибывающих в лагерь, и за время своей работы отправил более 40 
000 человек в газовые камеры лагеря смерти. Миру он стал известен как 
«Ангел Смерти из Освенцима» (Ангелом Смерти прозвали его 
заключённые).]. 

ДОН КОРЛЕОНЕ (изв. л.) * Тот, кто символизирует 
человека, готового на любые преступления ради достижения 
своей цели. // Местная печать презрительно называет Коля 
немецким Доном Корлеоне (БДГ, янв. 2000) [Дон Вито Корлеоне 
(1891–1955) по прозвищу «крёстный отец» – главный герой романа Марио 
Пьюзо «Крёстный отец» и основанного на нём фильма Фрэнсиса Форда 
Копполы. Он возглавлял один из самых могущественных кланов итало-
американской мафии – семейство Корлеоне.]. 

ЕЛЬЦИН (полит.) * Тот, кто символизирует слабую 
государственную власть. // Самое страшное, что появится 
второй Ельцин, который скажет: «Я знаю, как надо!» – и 
приведёт страну к ещё большей разрухе (БДГ, май 1999) [Борис 
Николаевич Ельцин (1931–2007) – первый Президент Российской Федерации 
(1991–1999). Вошёл в историю как первый всенародно избранный глава 
государства, радикальный реформатор общественно-политического и 
экономического устройства России. В вину Ельцину ставят 
некомпетентность его власти, создание класса «олигархов», войну в Чечне, 
расцвет коррупции и анархии, падение уровня жизни населения и упадок 
экономики.]. 

ЕРМАК (ист.) * Тот, кто символизирует первооткрывателя, 
стремящегося к усилению государства путём присоединения 
новых территорий. // Нужен был человек, который заставит 
считаться метрополию с сырьевыми придатками. Ермак 
наоборот (Изв., май 1998) [Ермак Тимофеевич (кличка Токмак) (1542–
1585), русский землепроходец, казачий атаман (с 60-х гг. 16 в.). В начале 
1580-х гг. положил начало освоению Сибири. Погиб в бою с ханом Кучумом. 
Сподвижники Ермака доставили первые сведения о Западно-Сибирской 
равнине и бассейне нижнего Иртыша и Оби. Герой народных песен.]. 

ЖАННА Д’АРК (ист.) * Тот, кто символизирует человека, 
готового пожертвовать жизнью ради выполнения своей миссии. 
// Героиня Бьорк в демократической, но развращённой 
алчностью Америке – современная Жанна д ’Арк, она – святая 
(МН, 2000, № 20) [Жанна д’Арк (Орлеанская дева), (1412–1431) – 
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национальная героиня Франции, одна из главнокомандующих французскими 
войсками в Столетней войне. Попав в плен к бургундцам, была передана 
англичанам и сожжена на костре как колдунья. Впоследствии была 
реабилитирована и канонизирована – причислена Католической церковью к 
лику святых.]. 

ЖЕЛЕЗНЯК (ист.) 1. * Тот, кто символизирует произвол в 
принятии каких-л. решений. // Это полный железняк! 
Президент отдал распоряжение депутатам ВС вернуться в 
старое здание на площади Независимости (БР, апр. 1995). 2. * 
Тот, кто символизирует произвол государственной власти. // В 
Чикаго ко времени большого передела был решён главный 
вопрос – собственности. У нас же в любой момент может 
прийти матрос Железняк и всех поставить к стенке (МН, 
2000, № 45) [Анатолий Григорьевич Железняков, более известный как 
Матрос Железняк (1895–1919) – балтийский матрос, военный деятель времен 
октябрьской революции и гражданской войны. Убеждённый анархист. В 
1918 г. участвовал в налетах на банки и грабежах совместно с боевой 
дружиной Котовского. Вошёл в историю фразой «Караул устал» при 
роспуске Учредительного собрания.].  

ЖЕЛЕЗНЫЙ ФЕЛИКС * Тот, кто символизирует волевого, 
твёрдого, невозмутимого человека, преданного своему делу. // 
Из «железного Феликса» американской дипломатии Олбрайт 
превратилась в разъярённую тигрицу (БДГ, фев. 1999) 
[Дзержинский Феликс Эдмундович (1877–1926) – советский 
государственный и политический деятель. В 1917–1922 – председатель ВЧК, 
затем ГПУ и ОГПУ. Один из организаторов «красного террора». За 
твёрдость характера, доходящую до жестокости, его называли «железный 
Феликс».]. 

ЖЕРАР ФИЛИПП (изв. л.) * Тот, кто символизирует 
мужскую привлекательность. // Алексей Баталов – это же 
русский Жерар Филипп (МН, 2000, № 35) [Жерар Филип (1922–1959) 
– французский актёр театра и кино, который достиг беспрецедентной 
международной популярности в 1950-е гг.]. 

ЖИРИНОВСКИЙ (полит.) * Тот, кто символизирует 
эпатажного, конъюнктурного политика. // Радуев в Чечне был 
тем же Жириновским в Думе: по заданию – пугал, по заданию – 
угрожал, по заданию – откликался (БДГ, март 2000) 
[Жириновский Владимир Вольфович (р. в 1946 г.) российский политический 
деятель, лидер Либерально-демократической партии РФ (ЛДПР). Отличается 
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эпатирующими высказываниями по всему спектру политических вопросов, 
не раз обвинялся в антисемитизме. Похвалил Адольфа Гитлера за создание 
нацизма. Выражал свою ненависть к туркам и кавказцам. Автор более 30 
книг.]. 

ЗЕМФИРА (изв. л.) * Тот, кто символизирует поступающего 
по-своему человека, не поддающегося влиянию большинства. // 
В чём-то Путин – это певица Земфира… Земфира не стала 
обслуживать тусовку. Она тусовку перепрыгнула – и выиграла 
(КП, апр. 2000) [Земфира Талгатовна Рамазанова (р. в 1976 г.) – 
современная российская певица, музыкант, композитор и автор песен. 
Выпустила пять студийных альбомов, получивших признание прессы и 
публики. Земфира очень требовательна к себе в работе. Певица крайне редко 
появляется на публике, не открыта для общения. Её появления 
сопровождаются резкими высказываниями со стороны прессы. Многие 
фразы Земфиры стали «крылатыми».]. 

ЗОРЬКИН (полит.) * Тот, кто символизирует 
государственного чиновника, неукоснительно соблюдающего 
букву закона. // Булахов уже хочет быть Зорькиным. То, что 
произошло под занавес заседания ВС в прошедшую пятницу, 
Булахов назвал желанием «потрепать холку Президенту» (БР, 
нояб. 1994) [Зорькин Валерий Дмитриевич (р. в 1943 г.) – российский 
государственный деятель, юрист. С 1991 г. председатель Конституционного 
суда Российской Федерации. В марте 1993 признал неконституционным указ 
президента Б. Н. Ельцина, что усилило противостояние исполнительной и 
законодательной властей. В 1993 покинул свой пост. В 2003 вновь избран 
председателем Конституционного суда.]. 

ИВАН СУСАНИН (ист.) * Тот, кто символизирует лидера, 
ведущего других в правильном направлении // Интернет – 
добрый рыцарь, Иван Сусанин, способный вывести Россию на 
столбовую дорогу человеческой цивилизации с окольных путей 
(Изв., дек. 2000) [Иван Осипович Сусанин (?–1613) – русский 
национальный герой, крестьянин из села Домнино. Согласно легенде, был 
нанят отрядом войск Речи Посполитой зимой 1612–1613 гг. в качестве 
проводника в Кострому, где находился Михаил Фёдорович Романов. 
Сусанин завёл вражеские войска в болотистый лес, где был ими замучен за 
отказ указать верный путь.]. 

КАРАБАХ (геогр.) * То, что символизирует сепаратизм, 
стремление к неподчинению. // Директор ЛАЭС А. Еперин не 
является на собрание руководителей атомных станций по 
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итогам за год, концерн же перестал поставлять на АЭС 
ежемесячную информацию об инцидентах. «Карабах» выходит 
из управления, затягивает… (КП, апр. 1993) [Карабах в настоящее 
время входит в состав Азербайджанской Республики. Значительная часть 
территории с начала 1990-х гг. де-факто контролируется непризнанной 
Нагорно-Карабахской Республикой. 26 февраля 1988 г. в Ереване проходит 
многочисленный митинг (почти полмиллиона человек) с требованием 
присоединить НКАО к Армении. Межэтнические столкновения в конце 
1980-х гг. спровоцировали Карабахскую войну 1991–1994 гг. между 
азербайджанцами и армянами. До настоящего времени в регионе сохраняется 
напряжённость.]. 

КИТ КИТЫЧ (литер.) О жестоком, своевольном и 
невежественном купце, самодуре. // И хотя нынешние газовые 
Кит Китычи носят... часы Картье и галстуки 
Дольче&Габбана, ухватки у них те же (СБ, фев. 2004) [Из 
комедии «В чужом пиру похмелье» (1856) А. Н. Островского (1823–1886), в 
которой один из её персонажей называет так другого – купца Тита Титыча 
Брускова.]. 

КОБЗОН (изв. л.) * Тот, кто символизирует порядок, 
гармонию. // Есть так называемая «белая волна». В нашей 
эстраде её поймали всего два исполнителя – Кобзон и Ротару. 
Они находятся «в полном Кобзоне» (НГ, сен., 1995) [Иосиф 
Давыдович Кобзон (р. в 1937 г.) – советский и российский эстрадный певец, 
баритон. Народный артист СССР (1987). Лауреат Государственой премии 
СССР (1984). Депутат Государственной Думы Федерального Собрания 
России от партии «Единая Россия». Наиболее известные песни в исполнении 
Кобзона – это патриотические, гражданские советские и комсомольские 
песни, повествующие о трудовых и воинских подвигах советского народа.]. 

КОРЕЙКО (литер.) * Тот, кто символизирует богатого 
человека, опасающегося открыть свои капиталы. // Не те 
подпольные Корейко, что заметают следы от налоговиков, а 
полноценные и самодостаточные бизнесмены, успешные 
коммерсанты… (СБ, сен. 2009) [Александр Иванович Корейко – один 
из центральных персонажей романа И. Ильфа и Е. Петрова «Золотой 
телёнок» (1931). Подпольный миллионер, скопивший огромное состояние 
разнообразными жульническими операциями. Вынужден скрывать свое 
богатство, так как воспользоваться им в СССР начала 1930-х гг. не имеет 
никакой возможности.]. 
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КОСОВО1 (геогр.) * То, что символизирует беспорядки где-
л. // Оскорблённые футбольные фанаты вполне могли устроить 
на Балканах второе Косово (Изв., апр. 2000) [Республика Косово – 
частично признанное государство в Юго-Восточной Европе. Согласно 
конституции Сербии, данная территория является частью Республики 
Сербия. Фактически Косово властями Сербии не контролируется. Часть 
Косова, населённая преимущественно сербами, не подчиняется властям в 
Приштине.]. 

КОСОВО2 (геогр.) * То, что символизирует затяжной 
военный конфликт. // Станет ли Кашмир вторым Косово? 
Конфликт в горах Кашмира принял затяжной характер (БДГ, 
июнь 1999) [см. Косово]. 

КУРОПАТЫ (геогр.) * В Беларуси: то, что символизирует 
расправу карательных органов государства над своими 
гражданами. // Куропаты на Оби: в апреле 1979 в г. Колпашеве 
на берегу Оби вскрылось массовое захоронение ссыльных 
белорусов (НГ, май 1995) [Куропаты – лесное урочище на северо-
востоке Минска, где были обнаружены массовые захоронения 
расстрелянных в конце 1930 – нач. 1940-х гг. По данным белорусской 
прокуратуры, урочище являлось местом расстрелов и захоронений 
репрессированных органами НКВД граждан в 1937–1940 гг. Количество 
жертв на сегодняшний день точно неизвестно и может составлять от 7 до 100 
тыс. чел.]. 

ЛАРИСА ОГУДАЛОВА (литер.) * Тот, кто символизирует 
человека, который тяготится своим окружением, стремится 
вырваться из него. // Вот уже Лариса Огудалова превратилась 
в Машу Распутину (об измельчании человеческих типов) (Изв., 
май 2000) [Лариса Огудалова – героиня драмы А.Н.Островского 
«Бесприданница» (1878). Лариса – натура тонкая и нервная, она существует 
как бы «поверх быта» – над суетой торгашества, житейских страстей и 
борьбы тщеславий. Жизненный путь героини – путь душевного одиночества. 
Ею все восхищаются, но никто не пытается «заглянуть ей в душу». Лариса 
вынуждена жить в обстановке, напоминающей не то «базар», не то 
«цыганский табор».]. 

ЛЁНЯ ГОЛУБКОВ (телев.) * Тот, кто символизирует 
деятельность финансовой пирамиды МММ. // Рижский след 
Лёни Голубкова: в один из крупных рижских банков пришёл 
запрос из московских правоохранительных органов по поводу 
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денег МММ (БДГ, июль 1994) [Леонид (Лёня) Голубков – известный 
персонаж рекламной кампании акционерного общества МММ в 1992–1994 
гг. С ним связана всенародная любовь (а потом и ненависть) к МММ. Роль 
Лёни играл актер театра и кино Владимир Сергеевич Пермяков.]. 

ЛИЗ ТЕЙЛОР (изв. л.) * Тот, кто символизирует известную 
актрису, личная жизнь которой постоянно привлекает внимание 
обывателя. // Наша отечественная Лиз Тейлор со шлейфом 
скандалов из мальчиков-мужей (об Алле Пугачёвой) (Изв., фев. 
2000) [Элизабет Тейлор (1932–2011) – англо-американская актриса, 
«королева Голливуда», дважды удостоенная премии «Оскар» за лучшую 
женскую роль. Не меньше, чем актёрские работы «королевы Голливуда», 
привлекали внимание публики обстоятельства её личной жизни (не в 
последнюю очередь – перипетии восьми браков Тейлор).]  

ЛОЛИТА (литер.) * Тот, кто символизирует девочку-
подростка, которая испытывает физическое влечение к 
взрослому мужчине. // Каждая Лолита найдёт своего 
Гумберта Гумберта (Изв., март 1999) [Имя главной героини романа 
В.В. Набокова «Лолита» (1955), тема которого была немыслимой для своего 
времени – история взрослого мужчины, страстно увлёкшегося 
двенадцатилетней девочкой.]. 

ЛЫСЕНКО (изв. л.) * Тот, кто символизирует человека, 
исповедующего и насаждающего антинаучные взгляды. // Хуже 
нет, когда наука начинает подыгрывать лженауке… Свой 
Лысенко существует на каждом направлении (Изв., май 2001) 
[Трофим Денисович Лысенко (1898–1976) – советский агроном, основатель и 
крупнейший представитель так называемой мичуринской агробиологии, 
академик АН СССР (1939). Научные оппоненты осуждали его за разрыв с 
мировой наукой и хозяйственной практикой. С именем Лысенко связана 
кампания гонений против учёных-генетиков, а также против его оппонентов, 
не признававших «мичуринскую генетику».]. 

МАВРОДИ (изв. л.) 1. * Тот, кто символизирует мошенника, 
обогащающегося за счёт простых людей. // Точно не он сам был 
гигантским всероссийским Мавроди, громоздившем 
финансовую пирамиду ГКО (о В.С. Черномырдине) (Изв., авг. 
1998). 2. Тот, кто символизирует мошенническое обогащение. // 
Этот «бизнес» – просто виртуальный Мавроди (об игровой 
бирже в Интернете) (Изв., дек. 2000) [Сергей Пантелеевич Мавроди 
(р. в 1955 г.) – российский предприниматель, основатель АО «МММ», 
которое своей деятельностью нанесло материальный ущерб от 10 до 15 млн. 
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человек). Его деятельность до сих пор вызывает неоднозначную оценку в 
различных кругах общества. По приговору суда признан мошенником, хотя 
его часто называют финансовым гением.]. 

МАЛЕНКОВ (полит.) * Тот, кто символизирует слабого, 
нерешительного политика, склонного к компромиссам. // 
Горбачёв по своему складу не Хрущёв, это Маленков… Хрущёв – 
это человек, который не будет добиваться консенсуса (БДГ, 
май 1999) [Маленков Георгий Максимилианович (1901–1988), советский 
политический деятель, один из наиболее активных организаторов массовых 
репрессий в 1930-х – нач. 1950-х гг. На занимаемых им ключевых партийных 
постах Маленков неукоснительно выполнял волю Сталина, что привело к 
стремительному карьерному взлёту.]. 

МАМАЙ (ист.) * Тот, кто символизирует упадок, разруху. // 
Мамай шагает по Роccии: экономичеcкое положение Роccии 
продолжает уxудшатьcя (БР, сент. 1998) [Мамай (1335–1381) – 
темник Золотой орды. С 1361 по 1380 гг. управлял западной частью Золотой 
Орды. Отношения Мамая с Москвой были весьма противоречивыми и 
изменчивыми. В 1374 году происходит окончательный разрыв между 
Москвой и Мамаевой Ордой и начинается «великое розмирье», 
окончившееся только в 1380 году победой объединённых русских войск на 
Куликовом поле.]. 

МАРГАРЕТ ТЭТЧЕР (полит.) * Тот, кто символизирует 
жёсткую, решительную женщину-политика. // Фрау Меркель 
получила титул германской Маргарет Тэтчер (БДГ, апр. 2000) 
[Маргарет Хильда Тэтчер (р. в 1925 г.), премьер-министр Великобритании 
(Консервативная партия) в 1979–1990 гг., известна как «железная леди». 
Первая и пока единственная женщина на этом посту. На Западе считается 
победителем холодной войны, вместе с президентом США Рональдом 
Рейганом.]. 

МАРЛЕН ДИТРИХ (изв. л.) * Тот, кто символизирует 
сексуальную женщину-интеллектуалку. // Ведь Шарон Стоун не 
Мэрилин Монро. При всей своей сексуальности она строгая, 
интеллектуальная, холодная. Скорее уж Марлен Дитрих (КП, 
1999, № 21) [Марлен Дитрих (1901–1992) – немецкая и американская 
актриса и певица. Причудливые повороты судьбы и ошеломительная карьера 
Марлен Дитрих до сих пор не позволяет утихнуть спорам, в которых 
переплетаются мотивы эстетики, секса и политики. Итог подобных споров 
почти всегда остается однозначным: эта женщина прочно заняла место в 
числе самых выдающихся актрис 20 века.]. 
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МАТЬ ТЕРЕЗА (изв. л.) * Тот, кто символизирует 
религиозного деятеля, посвятившего себя бескорыстному 
служению обществу. // Аббат Пьер прославился своими 
неутомимыми призывами помогать бедным, угнетённым… В 
Европе его называют «французской матерью Терезой» (Изв., 
авг. 2000) [Мать Тереза (Агнес Гонджа Бояджиу, 1910–1997) – 
католическая монахиня, основательница женской монашеской конгрегации 
«Сёстры Миссионерки Любви», занимающейся служением бедным и 
больным. Лауреат Нобелевской премии мира. Причислена Католической 
Церковью к лику блаженных.]. 

МАША РАСПУТИНА (изв. л.) * Тот, кто символизирует 
недостаточно одарённого человека искусства, который 
остановился на достигнутом. // Вот уже Лариса Огудалова 
превратилась в Машу Распутину (Изв., май 2000). 

МММ (орган.) * То, что символизирует мошенничество, 
обман. // Германский «МММ» утёр нос российским дельцам 
(СБ, окт. 1996) [«МММ» – советская, затем российская компания, 
организованная Сергеем Мавроди. Традиционно рассматривается как 
классическая и крупнейшая в истории страны финансовая пирамида. По 
разным оценкам, в её деятельности участвовало от 10 до 15 млн. вкладчиков. 
По мнению С. Мавроди, компания МММ была целенаправленно разрушена 
соответствующими государственными органами.]. 

МОНТЕККИ и КАПУЛЕТТИ (литер.) * Символ 
враждующих кланов. // Раньше в аджарском городе Кобулети 
было два клана, эдакие Монтекки и Капулетти местного 
разлива, которые воевали друг с другом за сферы влияния (АиФ, 
окт. 1995) [Фамилии главных героев трагедии У. Шекспира «Ромео и 
Джульетта» (1594). В центре сюжета – история любви юноши и девушки, 
которые принадлежат к двум враждующим семьям – Монтекки и 
Капулетти.]. 

МОЦАРТ (ист.) * Тот, кто символизирует человека, 
достигшего высшего мастерства в своём деле. // Моцарт в мире 
физики (о Льве Ландау) (Изв., авг. 1998) [Вольфганг Амадей Моцарт 
(1756–1791) – австрийский композитор, скрипач-виртуоз, клавесинист, 
органист. Обладал феноменальным музыкальным слухом, памятью и 
способностью к импровизации. Моцарт признан одним из величайших 
композиторов: его уникальность состоит в том, что он работал во всех 
музыкальных формах своего времени и во всех достиг наивысшего успеха.]. 
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МУМИЙ ТРОЛЛЬ (орган.) * То, что символизирует 
талантливый коллектив, в силу молодого возраста не 
реализовавший свой творческий потенциал. // Земфира – это 
повзрослевший Мумий Тролль в юбке (КП, апр. 2000) [«Мумий 
Тролль» – российская рок-группа из Владивостока. Образовалась в 1983 г. 
Группа была создана во Владивостоке её бессменным лидером и идеологом 
Ильёй Лагутенко.]. 

МЭРИЛИН МОНРО (изв. л.) * Тот, кто символизирует 
женскую сексуальность. // Ведь Шарон Стоун не Мэрилин 
Монро. При всей своей сексуальности она строгая, 
интеллектуальная, холодная (КП, 1999, № 21) [Мэрилин Монро 
(1926–1962) – американская киноактриса, певица и секс-символ. Предмет 
мечтаний тысяч мужчин, красавица, которой завидовали миллионы женщин, 
она на самом деле была фигурой трагедийной. Долгие годы актриса 
предпринимала напрасные попытки доказать режиссерам, что «красотка 
Мэрилин» способна на нечто большее на экране, чем демонстрация своих 
прелестей.]. 

НЕРОН (ист.) Употребляется как символ жестокого и 
циничного правителя. // Я не знаю, что испытывали наши 
российские нероны при виде пылающего Останкино и чадящего 
«Белого дома» (КП, окт. 1993) [Римский император (37–68 н.э.). 
Жестокий, самовлюблённый, развратный. В 59 г. он повелел умертвить свою 
мать, в 62 г. – жену Октавию. В 64 Нерон начал преследовать христиан Рима. 
Репрессиями и конфискациями восстановил против себя разные слои 
римского общества. Опасаясь восстаний, бежал из Рима и покончил жизнь 
самоубийством.]. 

НЕУВАЖАЙ-КОРЫТО (литер.) * Тот, кто символизирует 
невоспитанного человека, отличающегося высокомерным 
поведением. // Московские журналисты, писатели, «деятели» 
искусств во многих случаях оказываются самыми обычными 
Неуважай-Корытами (СБ, июнь 1995) [Из поэмы (т. 1, гл. 7) 
«Мёртвые души» (1842) Н.В. Гоголя (1809–1852). Фамилия крестьянина, 
который значится в списке «мёртвых душ», купленных Чичиковым у 
помещицы Коробочки.]. 

НЮРНБЕРГ (геогр.) * То, что символизирует расплату за 
военные преступления. // Здесь не было Нюрнберга номер два… 
Не было покаяния (о российской национальной политике в 
отношении Чечни) (БДГ, июнь 1999) [Сокращённо от Нюрнбергский 
процесс – международный судебный процесс над бывшими руководителями 
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гитлеровской Германии. Проходил с 20 ноября 1945 по 1 октября 1946 г. в 
Международном военном трибунале в Нюрнберге (Германия).]. 

ОСВЕНЦИМ (геогр.) * То, что символизирует 
бессмысленное и жестокое уничтожение кого-, чего-л. // 
Надсадный плач Зюганова о жертвах демократического 
Освенцима (Изв., нояб. 1998) [Освенцим – город на юге Польши. В 
1940–1945 гг. около Освенцима был расположен немецко-фашистский 
концлагерь. В Освенциме истреблено свыше 4 млн. человек. 27.1.1945 
освобождён Советской Армией. На территории бывшего концлагеря создан 
музей.]. 

ОСТАП БЕНДЕР (литер.) * Тот, кто символизирует 
расчётливого и находчивого мошенника. // В Минске завершился 
спектакль, сыгранный группой профессиональных мошенников 
во главе с новоявленным Остапом Бендером (БР, окт. 1993) 
[Остап Бендер – главный герой романов И. Ильфа и Е. Петрова «Двенадцать 
стульев» (1927) и «Золотой телёнок» (1931), «великий комбинатор», 
«идейный борец за денежные знаки», знавший «четыреста сравнительно 
честных способов отъёма денег». Один из самых популярных героев 
плутовского романа в отечественной литературе.]. 

ПАВЛИК МОРОЗОВ (изв. л.) * Тот, кто символизирует 
доносчика. // Новый Павлик Морозов сообщит новому 
секретарю райкома о том, что его отец осудил на кухне вице-
премьера (БДГ, сен. 1997) [Морозов Павлик (Павел Трофимович) 
(1918–1932) – председатель пионерского отряда с. Герасимовка, 
Свердловская обл. В ходе следствия над бросившим их семью отцом 
Трофимом Морозовым дал против него показания. Спустя несколько 
месяцев был убит. Гибель Морозова была использована для создания 
идеологизированного образа непримиримого юного борца с кулаками.]. 

ПАНАМА (геогр.) * Страна, символизирующая 
экономическую зависимость. // Жаль, конечно, что Совмину 
неизвестна страна Панама, где вместо собственной валюты 
ходят доллары США. Правительство занялось иной «панамой» 
– пропагандой лозунга «Даёшь российские рубли!» среди 
населения Беларуси (БР, дек. 1993). 

ПАПА КАРЛО (литер.) * Тот, кто символизирует работника 
или организацию, основное занятие которых – работа с 
древесиной. // Каждoгo папу Каpлo – на учёт: с 3 апpеля 2001 
гoда леcoпильнoе и cтpoгальнoе пpoизвoдcтвo, кoтopoе 
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ocущеcтвляетcя юpидичеcкими лицами и ИП, будет pазpешенo 
тoлькo пpи наличии лицензии (БР, сент. 2000) [Папа Карло – герой 
сказки А.Н. Толстого «Золотой ключик, или Приключения Буратино» (1936), 
отец Буратино. Папа Карло – старый шарманщик. Единственный друг Папы 
Карло – старый столяр Джузеппе. Как-то раз в руки Джузеппе попалось 
говорящее полено, которое он подарил своему другу Карло. В русской 
разговорной речи образ папы Карло ассоциируется с упорным трудом; 
появилась поговорка «пахать как папа Карло».]. 

ПАША АНГЕЛИНА (изв. л.) * Тот, кто символизирует 
человека, всецело преданного какому-л. делу, иногда в ущерб 
своим интересам либо интересам других людей. // Самая 
почётная номинация («Паша Ангелина года») досталась 
председателю минского облисполкома неспроста… 
Домашкевич обещал президенту собрать в столичной области 
до 2,5 млн тонн зерна (БДГ, дек. 2001) [Прасковья (Паша) Никитична 
Ангелина (1912–1959) – знаменитая участница стахановского движения в 
годы первых пятилеток, бригадир тракторной бригады МТС, ударница, 
Дважды Герой Социалистического Труда (1947 и 1958 гг.). Вследствие 
постоянной работы с машинными маслами и дизельным топливом заболела 
циррозом печени и рано ушла из жизни.]. 

ПЁРЛ-ХАРБОР (геогр.) * То, что символизирует катастрофу 
в какой-л. сфере человеческой деятельности; мгновенная 
катастрофа. // В Вашингтоне прошла конференция по проблемам 
кибернетической безопасности. Её участники говорили о 
необходимости предотвратить «электронный Пёрл-Харбор» 
(Изв., июнь 2000) [Пёрл-Харбор – гавань на острове Оаху, Гавайи, где 
размещена центральная база тихоокеанского флота военно-морских сил 
США. 7 декабря 1941 г. Япония совершила нападение на Пёрл-Харбор. С 
точки зрения немедленного эффекта нападение на Пёрл-Харбор обернулось 
невероятным успехом для Японии. Нейтрализация тихоокеанского флота 
США на 6 месяцев позволила Японии с лёгкостью захватить большую часть 
Юго-Восточной Азии.]. 

ПЁТР ПЕРВЫЙ (ист.) * Тот, кто символизирует 
руководителя, осуществляющего коренные перемены в какой-л. 
сфере (обычно в политике). // Уго Чавес хотел стать для 
Венесуэлы Петром Первым – в стране должно было 
поменяться абсолютно всё (БДГ, дек. 1999). 
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ПЁТР ИВАНОВИЧ БОБЧИНСКИЙ (литер.) * Тот, кто 
символизирует пустого, ограниченного человека с завышенной 
самооценкой. // Среди «жителей» Интернета маленьких людей 
нет. Каждый в каком-то смысле – Пётр Иванович Бобчинский 
(Изв., фев. 2000) [Оригинальное имя персонажа комедии Н.В. Гоголя 
«Ревизор» (1837) – Пётр Иванович Бобчинский, городской помещик. Этот 
герой нелеп и беспомощен, он хочет что-то значить в общественном смысле, 
но обречён попадать впросак, он смешон и трагичен: не появись он сам – о 
нём никто и не вспомнит.]. 

ПИКУЛЬ (литер.) * Тот, кто символизирует предвзятого 
непрофессионального историка, который умело 
«передёргивает» факты. // Если Медведев свою историю пишет 
с той же страстью, с какой излагал эту сплетню, то он не 
Пимен, а Пикуль (МН, 1999, № 23) [Валентин Саввич Пикуль (1928–
1990) – советский писатель, автор многочисленных художественных 
произведений на историческую и военно-морскую тематику. Исторические 
произведения Пикуля часто подвергались и продолжают подвергаться 
критике за неаккуратное обращение с историческими документами, 
вульгарный стиль речи и пр.]. 

ПИМЕН (изв. л.) * Тот, кто символизирует правдивого, 
честного историка. // Если Медведев свою историю пишет с 
той же страстью, с какой излагал эту сплетню, то он не 
Пимен, а Пикуль (МН, 1999, № 23) [Патриарх Пимен (1910–1990) – 
епископ Русской Православной Церкви; с 1971 г. – Патриарх Московский и 
всея Руси. В период жёсткого контроля над деятельностью церкви Патриарх 
проводил лояльную и конформистскую политику в сфере общественной 
жизни страны. В сфере, прямо касавшейся церковной жизни, нередко твёрдо 
обозначал свою позицию.]. 

ПИНОЧЕТ (полит.) * Тот, кто символизирует диктатора. // 
Добрый Пиночет – это красиво, но бесперспективно… 
Степашин не тянет на Пиночета (Изв., нояб. 1999) [Пиночет 
Аугусто (1915–2006), чилийский государственный и военный деятель, 
президент Чили (1974–1989). В сентябре 1973 возглавил военный переворот, 
в результате которого был убит президент Чили. В 1973–1974 гг. – 
председатель военной хунты, установил диктаторский режим. Добровольно в 
1989 г. объявил о своей отставке.]. 

ПОЗНЯК (полит.) * Тот, кто символизирует политика 
радикальных взглядов. // В погоне за геростратовой славой 
позняки и ему подобные стремятся поссорить белорусский и 
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русский народы, не допустить их воссоединения в единое 
государство (СБ, авг. 1994) [Зенон Станиславович Позняк – 
белорусский политик и общественный деятель. Один из основателей 
Белорусского народного фронта. После прихода к власти А. Лукашенко 
встал на путь жёсткого противостояния с новым руководством страны. 
Организовал ряд акций протеста в 1995–1996 гг. С 1996 г. под предлогом 
грозящего физического уничтожения эмигрировал в США, где ему было 
предоставлено политическое убежище.]. 

РАНЕВСКАЯ (изв. л.) * Тот, кто символизирует женщину, 
добившуюся признания, почёта и уважения в зрелом возрасте. // 
Как в молодости хочется быть красивой, так в старости 
хочется быть Раневской (МН, 1999, № 18) [Фаина Георгиевна 
Раневская (урождённая Фаина Гиршевна Фельдман; (1896–1984)) – советская 
актриса театра и кино, народная артистка СССР (1961), трижды лауреат 
Сталинской премии (в 1949 и дважды – в 1951 гг.).]. 

РОБЕСПЬЕР (ист.) * Тот, кто символизирует политика-
революционера. // Когда из получасового выпуска 20 минут 
лицезреешь Робеспьера, совершающего какие-то подвиги, 
объявляющего об эпохальных указах, и при этом ни звука не 
слышишь о том, что учителям не платят зарплату, 
становится страшно (МК, май 1997) [Робеспьер Максимильен 
(1758–1794), деятель Великой французской революции, глава якобинцев 
крайнего революционного крыла в Конвенте, руководитель французского 
правительства в период наибольшего подъёма революции.]. 

РОНАЛЬД РЕЙГАН (полит.) * Тот, кто символизирует 
непрофессионального политика, добившегося высшей 
государственной власти. // Билл Клинтон стал Рональдом 
Рейганом наоборот. Президент превратился в актёра (НГ, 
2000, № 11) [Рейган Рональд (1911–2004), американский государственный 
деятель, 40-й президент США (1981–1989) от Республиканской партии. 
Губернатор Калифорнии (1967–1975), с 1937 до начала 1960-х гг. – актёр 
Голливуда.]. 

РОХЛИН (полит.) * Тот, кто символизирует влиятельного 
оппозиционера, серьёзную угрозу действующей власти. // «Мы 
сметём рохлиных», – опрометчивая фраза Ельцина (Труд, 1998, 
№ 125) [Лев Яковлевич Рохлин (1947–1998) – российский политический и 
военный деятель, депутат Государственной Думы, генерал-лейтенант. 
Считался одним из наиболее активных оппозиционных лидеров 1997–1998 
гг. В журнале «Русский Репортер» утверждалось (со ссылкой на сослуживцев 
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и друзей Рохлина), что генерал готовил заговор с целью свержения 
президента Российской Федерации Бориса Ельцина и установления военной 
диктатуры.]. 

САХАРОВ (изв. л.) * Тот, кто символизирует гениального 
учёного. // Американский Сахаров, профессор Джон Гофман, 
соавтор открытия нескольких новых химических элементов 
(НГ, 1997, № 37) [Андрей Дмитриевич Сахаров (1921–1989) – советский 
физик, академик АН СССР и политический деятель, диссидент и 
правозащитник, один из создателей первой советской водородной бомбы. 
Автор оригинальных работ в физике элементарных частиц и космологии. 
Лауреат Нобелевской премии мира за 1975 г.]. 

СКОРИНА (ист.) * Тот, кто символизирует гениального 
учёного, основоположника чего-л. // Имя еврейского Скорины 
увековечено в названиях улиц, площадей (об Элиэзере Бен-
Иегуда, вернувшем ивриту статус живого языка) (КП, 1999, № 
8) [Франциск Скорина (около 1490–1551) – белорусский и 
восточнославянский первопечатник, философ-гуманист, писатель, 
общественный деятель, предприниматель и учёный-медик. Переводчик и 
издатель на белорусский извод (редакцию) книг Библии.]. 

СОДОМ (библ.) Беспорядок, суматоха, шум, ругань; 
безнравственность, распущенность, разврат, царящие где-л. // 
Борцы за народное счастье увидели, что будущая Дума может 
оказаться таким Содомом, что прежний Верховный Совет 
будет вспоминаться кельей послушницы (НГ, нояб. 1993) [По 
названию древних палестинских городов Содома и Гоморры, которые, по 
библейскому рассказу, были уничтожены землетрясением и огненным 
дождём за ужасающее распутство их жителей.]. 

СОЛЖЕНИЦЫН (изв. л.) * Тот, кто символизирует 
творческого человека, вынужденного покинуть родину из-за 
разногласий с действующей властью. // «Белорусский 
Солженицын», живущий в изгнании недалеко от Хельсинки 
(статья о Василе Быкове) (БДГ, фев. 2000) [Александр Исаевич 
Солженицын (1918–2008) – русский писатель, публицист, поэт, 
общественный и политический деятель. Лауреат Нобелевской премии по 
литературе (1970). Диссидент, в течение нескольких десятилетий (1960-е–
1980-е гг.) активно выступавший против коммунистических идей, 
политического строя СССР и политики его властей.]. 

СОРОС (изв. л.) * Тот, кто символизирует состоятельного 
бизнесмена, выделяющего деньги на сомнительные проекты. // 
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Нам не страшно потому, что мы не растаскиваем народное 
добро, не берём взяток и не получаем долларов от 
всевозможных «соросов» (НГ, окт. 1996) [Джордж Сорос (р. в 1930 
г.) – американский финансист, инвестор и филантроп. Создатель сети 
благотворительных организаций, известных как «Фонд Сороса». Его 
деятельность вызывает неоднозначную оценку в разных странах и различных 
кругах общества. Часто его называют финансовым спекулянтом, а также 
лоббистом наркотиков.]. 

СПИЛБЕРГ (изв. л.) * Тот, кто символизирует виртуоза 
своего дела. // Тамара Москвина – сущий Спилберг фигурного 
катания. Никто в мире не умеет так играть чувствами 
зрителя и ставить судей в неудобное положение (Изв., нояб. 
2000) [Стивен Аллан Спилберг (р. в 1946 г.) – сценарист, продюсер и один 
из самых успешных американских кинорежиссёров. 20 его самых кассовых 
картин (со сборами более $200 млн. каждая) собрали в прокате $8,4 млрд.]. 

СТЕНЬКА РАЗИН (ист.) * Тот, кто символизирует 
политика-популиста, который использует демонстративную 
близость к простым людям в своих интересах. // Русский мужик 
очень любит отчаянность на себя напускать, как писал 
Виктор Астафьев. И ныне среди его земляков немало тех, кто 
голосует за Стеньку Разина, по-прежнему народного героя 
(Изв., май 1998) [Степан Тимофеевич Разин (Стенька Разин), (1630–1671) 
– донской казак, предводитель восстания 1670–1671 гг., крупнейшего в 
истории допетровской России.]. 

СТРАДИВАРИ (ист.) * Тот, кто символизирует 
выдающегося мастера своего дела. // Джон Малкович в кино 
может всё. Настоящий Страдивари от кино! (Изв., дек. 2000) 
[Антонио Страдивари (1644–1737) – знаменитый мастер струнных 
инструментов, ученик Николо Амати. Сохранилось около 650 инструментов 
его работы.]. 

СУВОРОВ (ист.) * Тот, кто символизирует талантливого 
полководца. // Наш генералитет, этот коллективный Суворов, 
приказал ввести войска в Сербию (МН, 2000, № 48) [Александр 
Васильевич Суворов (1730–1800) – национальный герой России, русский 
полководец, не потерпевший ни одного поражения в своей военной карьере 
(более 60 сражений), один из основоположников русского военного 
искусства.]. 
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СЧАСТЛИВЦЕВ (литер.) * Тот, кто символизирует 
человека, стремительно разбогатевшего по воле случая. // Вот 
уже десять лет не прекращаются разговоры о вопиющем 
разрыве в доходах россиян. О разгуле транжирства группы 
«счастливцевых»… (АиФ, дек. 2009) [Счастливцев – центральный 
персонаж комедии А.Н. Островского «Лес» (1870). Провинциальный актер, 
комик. Бесшабашный гаер и «пеший путешественник», он не приспособлен 
для прилично-однообразной жизни городского обывателя. Актёрская судьба 
– единственно возможная для него.]. 

ФОРОС (геогр.) * Населённый пункт, символизирующий 
стремление высших руководителей государства к роскоши. // 
«Форос» под Витебском поспешно строился за народные 
деньги. Кому он был нужен? (о строительстве 
правительственной резиденции) (НГ, сен. 1994) [Государственная 
дача № 11, расположенная в 2,5 км от крымского поселка Форос – Крымская 
резиденция президента СССР М. Горбачёва. Дача отличалась 
исключительной роскошью: главный корпус из трёх этажей с пентхаусом, 
теннисный корт, центр досуга с кинозалом, бильярдной, тренажёрным залом 
и сауной.]. 

ХИЧКОК (изв. л.) * Тот, кто символизирует режиссёра, 
специализирующегося на съёмках «фильмов ужасов». // 
…очередной опус современного американского Хичкока (об 
Уэсе Крэйне) (Изв., сен. 1999) [Альфред Джозеф Хичкок (1899–1980) – 
британский кинорежиссёр, продюсер, сценарист. Хичкок – кинорежиссёр, 
тесно связанный с жанром «триллер». Умел мастерски создавать в своих 
фильмах атмосферу тревожной неопределённости и напряжённого 
ожидания.]. 

ХРУЩЁВ (полит.) * Тот, кто символизирует жёсткого, 
решительного политика. // Горбачёв по своему складу не 
Хрущёв, это Маленков… Хрущёв – это человек, который 
привык брать всю ответственность на себя (БДГ, май 1999) 
[Никита Сергеевич Хрущёв (1894–1971) – Первый секретарь ЦК КПСС с 
1953 по 1964 гг., Председатель Совета Министров СССР. Развенчал культ 
личности Сталина, провёл ряд демократических преобразований и массовую 
реабилитацию политических заключённых. Улучшил отношения СССР с 
капиталистическими странами и Югославией.]. 

ЦЕРЕТЕЛИ (изв. л.) * Тот, кто символизирует дурной вкус, 
претенциозность. // И хотя кич был во все времена, каждый век 
знал своего Церетели, такого разлада в искусстве, как сейчас, в 
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истории не было никогда (Изв., май 2001) [Зураб Константинович 
Церетелли (р. в 1934) – российский художник и скульптор. Творчество 
Церетели, пользующееся значительной поддержкой государственных 
властей, вызывает неоднозначные, часто отрицательные оценки: ему 
предъявляются упрёки в нарушении стилистического единства столицы, 
гигантомании, диспропорциональности и общем безвкусии.]. 

ЦУСИМА (геогр.) * То, что символизирует крах (прежде 
всего военный). // …Ленин оценил поражение в Цусимском 
сражении как выражение кризиса самодержавия и предсказал 
его скорую гибель. Для советской системы Цусимой оказался 
Чернобыль (БР, май 1995) [Японский остров в Корейском проливе, 
вблизи которого 14 мая 1905 г. произошло сражение между японским 
флотом и эскадрой российского вице-адмирала З. Рожественского, 
закончившееся её полным разгромом. Это событие в России стали называть 
по имени острова Цусимой.]. 

ЧЕ ГЕВАРА (полит.) * Тот, кто символизирует 
непримиримого революционера. // Лимонов – наш Че Гевара… 
(КЪ, май 1997) [Гевара Эрнесто Че (1929–1967) Аргентинский марксист и 
революционер. После участия в кубинской революции 1959 г. и пребывания 
в должности министра он в 1965 г. покидает Кубу для участия в революциях 
в странах третьего мира. В 1967 г. Че Гевара поднимает восстание в Боливии. 
Оно закончилось провалом, а сам он был захвачен и казнён.]. 

ЧЕРНОБЫЛЬ (геогр.) * То, что символизирует резкую, 
необратимую катастрофу. // Нам готовят интеллектуальный 
Чернобыль: резкий, стремительный переход на белорусский 
язык – это подрывная акция, направленная на деградацию умов 
подрастающего поколения, отрицание всего «небелорусского», 
самоизоляцию страны (НГ, дек. 1992). 

ЧЕЧНЯ (геогр.) 1. * То, что символизирует очаг 
напряжённости внутри единого государства. // У нас своей 
Чечни нет, но оправдания в случае введения какого-либо 
чрезвычайного положения ещё могут понадобиться (БДГ, дек. 
2000). 2. * Полное отсутствие порядка; беззаконие. // Во 
Владивостоке, где отродясь не видали ни одного моджахеда, 
творится полная Чечня… Никакой самый высокооплачиваемый 
диверсант не способен сделать с городским хозяйством того, 
что делают на свои скромные зарплаты власти… (НГ, 2000, № 
4). 
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ЧИЧИКОВ (литер.) О человеке, добивающемся личного 
благополучия любой ценой; приобретателе. // Все кричевские 
чичиковы получили разные сроки исправительных работ (БДГ, 
июль 2002) [Главный герой поэмы «Мёртвые души» (1842) Н.В. Гоголя 
(1809–1852), пронырливый карьерист, подхалим, аферист и стяжатель, 
внешне «преприятный», «порядочный и достойный человек».]. 

ЧУБАЙС1 (полит., экон.) 1. * Тот, кто символизирует 
радикальные экономические преобразования. // Чубайсы без 
страха и упрёка (об экономистах стран бывшего соцлагеря, 
которые быстро и успешно осуществили приватизацию) (БДГ, 
янв. 1997). 2. * Тот, кто символизирует руководителя, 
деструктивно влияющего на вверенную ему сферу 
деятельности. // Без Чубайса не обошлось? Ростехнадзор… 
назвал виновных в случившемся. Третьим в списке значится 
реформатор отрасли, Анатолий Чубайс (НГ, окт. 2009) 
[Анатолий Борисович Чубайс (род. в 1955 г.) – советский и российский 
политик, управленец. Один из руководителей рыночных реформ в России 
нач. 1990-х годов. Осуществлял внедрение системы приватизационных чеков 
(ваучеров). Итоги приватизации (переход госсобственности в руки 
«олигархов») обусловили крайне негативное отношение к А. Чубайсу со 
стороны простых граждан.]. 

ЧУБАЙС2 (полит., экон.) * Собир. О человеке, в котором 
традиционно видят причины всех неприятностей. // Чубайс 
всегда виноват. Но у каждого Чубайс должен быть свой. 
Заведи своего Чубайса – и конопать его себе на здоровье (НГ, 
1998, № 12). 

ШВАРЦЕНЕГГЕР (изв. л.) * Тот, кто символизирует 
человека, увлечённого культуризмом. // Страсти по 
шварценеггерам: оборотная сторона культуризма – это, 
представьте себе, нарциссизм (НГ, окт. 1993) [Арнольд Алоис 
Шварценеггер (р. в 1947 г.) – американский культурист, бизнесмен и актёр 
австрийского происхождения, политик-республиканец. Исполнил главные 
роли во множестве фильмов. Обладатель ряда премий по бодибилдингу, в 
том числе семикратный обладатель титула «Мистер Олимпия». Имеет ряд 
премий и в кинематографе.]. 

ШВОНДЕР (литер.) * Тот, кто символизирует одержимого 
какой-л. мыслью человека, идеалиста. // И Шариков-добряга не 
тот стал. Он уже Шариков в окружении Швондеров. И поют 
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они гнусными голосами про дни трудные… (СБ, дек. 1994) 
[Швондер – герой повести М.А. Булгакова «Собачье сердце» (1925). 
Персонаж представлен в повести схематически. Швондер не человек, он – 
«общественное лицо», один из «товарищей». В философии героя главным 
является документ. В этом есть весь Швондер, в этом мораль пролетариата, 
преклоняющегося перед властью, верящего только в силу законов, 
документов, агрессивного и не рассуждающего.]. 

ШИНДЛЕР (кино) * Тот, кто символизирует человека, 
рискующего своим благополучием и даже жизнью ради 
спасения других. // Спасённые узники, разъехавшиеся после 
войны по всему миру, стали ходатайствовать о присвоении 
«белорусскому Шиндлеру» почётного звания «Праведник 
народов мира» (о Н. Пронягине, спасавшем белорусских евреев) 
(СБ, сент. 1998) [Оскар Шиндлер (1908–1974) – судетский немецкий 
промышленник, спасший почти 1200 евреев во время Холокоста, 
предоставив им работу на своих заводах в Польше и Чехии. Эта история 
легла в основу книги «Ковчег Шиндлера» (1982) и основанного на ней 
фильма «Список Шиндлера» (1993).]. 

ЭЙНШТЕЙН (изв. л.) * Тот, кто символизирует знаменитого 
учёного-новатора, первооткрывателя в какой-л. сфере. // 
Александру Коллонтай можно назвать Эйнштейном в области 
любви. Она… известна декретом: «Любовь без границ и 
ограничений!» (МК, март 1999) [Альберт Эйнштейн (1879–1955) – 
физик-теоретик, один из основателей современной теоретической физики, 
лауреат Нобелевской премии по физике 1921 г., общественный деятель. 
Эйнштейн – автор более 300 научных работ по физике, а также около 150 
книг и статей в области истории и философии науки. Разработал несколько 
значительных физических теорий.]. 

ЭЛЛОЧКА-ЛЮДОЕДКА (литер.) * Тот, кто символизирует 
человека с ограниченным словарным запасом. // Неудобно 
ссылаться на хрестоматийную Эллочку-людоедку, но рядом с 
некоторыми теле- и радиожурналистами она выглядела бы 
красноречивым оратором и вообще интересным собеседником 
(СБ, окт. 2010) [Героиня романа «Двенадцать стульев» (1928) И. Ильфа и 
Е. Петрова. Словарь Эллочки-людоедки составлял лишь 30 слов, но ими она 
могла выразить практически любую свою мысль. Героиня – вульгарная и 
недалёкая, но зато привлекательная девушка, живущая за счёт мужчин в своё 
удовольствие; человек с ограниченным кругозором.].  
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ЭРНСТ (телев.) * Тот, кто символизирует руководителя 
какой-л. медиаструктуры. // Белорусский Эрнст (о главном 
продюсере белорусского ТВ) (БДГ, янв. 2000) [Константин Львович 
Эрнст (р. в 1961 г.) – российский телевизионный деятель, генеральный 
директор Первого канала, продюсер, соучредитель журнала «Однако». В 
рейтинге высших руководителей 2010 г. газеты «Коммерсантъ» занял 2-е 
место в номинации «Медиабизнес».]. 

ЮКОС (орган.) * То, что символизирует коммерческую 
организацию, которая увеличивает свой капитал незаконным 
путём. // Опять «ЮКОС», или Как иностранцы грабили Россию 
(АиФ, сен. 2006) [ОАО «НК «Юкос» – российская нефтяная компания, 
существовавшая в 1993–2007 гг. В 2003 году против НК «Юкос» было 
возбуждено расследование по поводу уклонения компании от уплаты 
налогов в 2000–2003 гг. Общая сумма налоговых претензий составила почти 
25 млрд. долларов. 1 августа 2006 г. «Юкос» был объявлен банкротом.]. 

ЮРИЙ ДЕТОЧКИН (кино) * Тот, кто символизирует 
человека, совершающего преступления из благородных 
побуждений. / Знаете, как зовут нового Юрия Деточкина? Егор 
Бычков! (СБ, авг. 2010) [Имя главного героя комедии «Берегись 
автомобиля» (1966) Э. Рязанова. Юрий Деточкин – страховой агент, ему 
часто приходится бывать в домах довольно состоятельных людей. Видя, что 
его клиенты живут явно не по средствам, Деточкин пытается восстановить 
справедливость так, как он её понимает. У тех людей, которых он считает 
нечестными, Ю. Деточкин угоняет автомобили, перепродаёт их, а 
вырученные деньги переводит детским домам.].  

ЯВЛИНСКИЙ (полит.) * Тот, кто символизирует политика-
оппозиционера. // Пламенные антипутинские речи Бориса 
Немцова, этого «Явлинского сегодня» (Изв., авг. 2000) 
[Явлинский Григорий Алексеевич (р. в 1952 г.) – лидер общероссийской 
политической партии «Яблоко» («Блок Явлинского-Болдырева-Лукина»). 
Явлинский провозгласил свой блок демократической оппозицией курсу 
Ельцина. Резко выступал против введения федеральных войск в Чечню и 
развертывания там полномасштабных военных действий.]. 
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ЧАСТЬ 3  
 

СЛОВА-ГИБРИДЫ 
 
 

А 
АЛЕНЬкий Окк. * Имеющий отношение к футболисту Д. 

Аленичеву. // АЛЕНЬкий сыночек: в среду Дмитрий Аленичев 
забрал домой из роддома жену Настю и новорожденного сына 
(МК, дек. 2004). 

Б 
БАБушка Окк. * О Борисе Абрамовиче Березовском. // Путь 

Ивана в либералы: депутат Рыбкин начал с дедушки Ленина, а 
кончил БАБушкой (в статье идёт речь о смене И. Рыбкиным 
политической ориентации: от левых коммунистов к правым 
оппозиционерам) (МК, июль 2003). 

БЕЗБУШЕННЫЙ Окк. * Глупый, необдуманный с точки 
зрения объекта воздействия (о решении, принятом высшим 
руководством США). // Безбушенные санкции: «Белнефтехим» 
для Беларуси – как «Газпром» для России. Этот субъект 
хозяйствования Вашингтон выбрал в качестве цели для 
экономических санкций (БГ, нояб. 2007). 

БезразМЭРный Окк. * Имеющий отношение к 
трудновыполнимым обещаниям мэра. // БезразМЭРное счастье: 
в прошлый четверг в столичной гимназии N 29 состоялась 
встреча председателя Мингорисполкома Николая Ладутько с 
населением (БГ, сент. 2010). 

БелТЯЖлегпром Окк. * То же, что «Беллегпром». // …более 
80% предприятий концерна «Беллегпром» не выполнили условия 
оказания господдержки. Неудивительно, что председатель 
Комитета госконтроля Зенон Ломать предложил 
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переименовать концерн – из «Беллегпрома» в «БелТЯЖлегпром» 
(СБ, нояб. 2010). 

БЕСПеРЕДЕЛ Окк. * Передел собственности, циничность 
которого обусловлена трагическими событиями, сделавшими 
возможным его осуществление. // БЕСПеРЕДЕЛ: результатом 
катастрофы на шахте «Юбилейная» стала гибель 39 горняков 
и… передел собственности! (АиФ, № 15, 2007). 

бОРЗый Окк. * Связанный с острыми респираторными 
заболеваниями. // Самое бОРЗое время: мало кому удаётся 
проскочить сквозь зиму без ОРЗ (АиФ, дек. 2002). 

БУШевать Окк. * Вести военные действия, одобренные 
президентом США Дж. Бушем. // БУШуют страсти в 
Кувейте… Военная напряжённость на границе между Ираком 
и Кувейтом спадает ненадолго: опять где-то в Ираке что-то 
бомбят, а в Кувейте проводятся совместные с Англией и США 
манёвры (КП, апр. 1993). 

В 
ВерТОЙОТАносец Окк. * Корабль российского ВМФ, 

который перевозит грузы, не имеющие отношения к военной 
сфере. // ВерТОЙОТАносец: корабли российского ВМФ 
доставляют к родным берегам подержанные «Тойоты», 
«Ниссаны», холодильники и т.п. (КП, май 1993). 

VIPолнение Окк. * Удовлетворение потребностей важной 
персоны из мира политики, искусства и т.д. // VIPолнение 
желаний: читая ответы на вопрос: «Где политики встретят 
Новый год?», – можно испытать большую гамму чувств: от 
классовой ненависти до чёрной зависти (МК, дек. 2004). 

Вирту@льный Окк. * То же, что виртуальный. // 
Вирту@льный советник. Интернет. Здесь можно не только 
найти и купить товары, но и получить советы авторитетных 
специалистов по самым разнообразным вопросам (СБ, окт. 
2006) • [@ – знак, в современной типографике встречающийся главным 
образом в адресах электронной почты. Имеет разнообразную форму в 
зависимости от гарнитуры, но, как правило, это курсивное «а», окруженное 
тонким спиральным штрихом.]. 
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ВПИАРИВАТЬ Окк. * Настойчиво создавать и внедрять в 
сознание людей привлекательный образ кого-, чего-л. (от пиар 
‘практика создания и внедрения в сознание людей 
привлекательного образа кого-, чего-л.’). // Грузию впиаривают 
США (КЪ, март 2010). 

вразВАЛку Окк. * Крайне негативно для экономики. // 
Экономика вразВАЛку: в I квартале 2010 г. белорусские власти 
еще раз продемонстрировали умение управлять темпами роста 
ВВП. Общими кредитными усилиями МВФ, Совмина и 
госбанков белорусская экономика за первые 4 месяца выросла 
на 4% (БГ, апр. 2010). 

ВсПУТЧенный Окк. * Имеющий отношение к путчу 1991 г. 
// ВсПУТЧенные: к счастью, события августа 1991 года не 
вылились в бойню на улицах Москвы, хотя до гражданской 
войны было недалеко (АиФ, № 51, 2006). 

всхлИП Окк. * Что-л., связанное с проблемами 
индивидуальных предпринимателей. // Последний всхлИП? 
Милиция вновь разогнала акцию протеста ИП (БГ, янв. 2008). 

Г 
ГЕНЕРАЛьный Окк. * Имеющий отношение к генералам 

армии. // Военные затеяли «ГЕНЕРАЛьную» уборку: недавно 
премьер уволил из Вооружённых Сил несколько генералов за 
злоупотребление служебным положением (НГ, окт. 1992). 

ГиперМКАД Окк. * Московская кольцевая автодорога, 
обеспеченная большим количеством магазинов 
самообслуживания. // ГиперМКАД: на каждом километре 
Московской кольцевой дороги уже находится по крупному 
маркету (МК, фев. 2010). 

ГРИППной Окк. * Имеющий отношение к гриппу. // 
ГРИППной сезон – под Новый год (о начинающейся эпидемии 
гриппа) (НГ, дек. 1992). 

ГУБительный Окк. * Очаровательный, имеющий отношение 
к улыбке Моны Лизы. // ГУБительные чары Моны Лизы: 
разгадать тайну улыбки Моны Лизы не брался только ленивый 
(КП, окт. 1993). 
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ГУСарский Окк. * Имеющий отношение к Гусу Хиддинку. 
//«ГУСарский промах»: сборная России была отброшена назад 
на несколько лет. А ведь Хиддинк обещал нам атакующий 
стиль (АиФ, нояб. 2009). 

Д 
ДЕМОКРАТОВОДСТВО Окк. * Попытки искусственного 

развития демократических институтов без создания 
необходимых для этого условий. // Заметки о пользе 
демократоводства (БГ, дек. 1996). 

Де-прессия Окк. * О конфликте власти и прессы. // Де-
прессия (о разногласиях президента и прессы, вызванных 
решением А. Лукашенко «вернуть» прежние цены) (БР, нояб. 
1994). 

ДЕРЬМОКРАТИЯ Неол. * Политический строй, 
использующий идеи всеобщего равенства как предлог для 
обогащения группы избранных. // А сейчас армия в России не 
народная, просто гадюшник из наймитов. Не Россия, а США, 
где прежде всего деньги, короче – дерьмократия! (СБ, окт. 
1994). 

ДНЕСТРАДАНИЯ Окк. * О политико-экономическом 
кризисе в Приднестровье. // Днестрадания: кажется, ещё чуть-
чуть – и на берегах Днестра произойдёт что-то страшное 
(МК, март 2006). 

ДоДУМАться Окк. * Деградировать (о законодательной 
власти). // ДоДУМАлись! В первой, дореволюционной Думе 
собрался цвет нации. В нынешней преобладают дельцы и 
чиновники (АиФ, май 2006). 

Е 
ЕвроNONсенс Окк. * О неожиданной реакции граждан 

Евросоюза на проект Европейской конституции. // 
ЕвроNONсенс: 29 мая и 1 июня граждане Франции и 
Нидерландов явились на участки, чтобы выразить негодование 
национальными правительствами путём провала почти никем 
не читанного документа (БГ, июнь 2005). 
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Ж 
жуЖЖать Окк. * Общаться в Живом Журнале (специальный 

дневник в сети Интернет, предполагающий возможность 
публикации записей, их комментирования читателями и так 
далее). // Общайся и не жуЖЖи: простое человеческое общение 
в наше время – непозволительная роскошь (АиФ, №7, 2009). 

ЖЭСтокий Окк. * Имеющий отношение к жилищно-
эксплуатационной службе. // ЖЭСтокий романс: 4 февраля 
глава президентской администрации Владимир Макей без 
предупреждения посетил ЖЭС-4 по ул. Свердлова, 19 (БГ, фев. 
2009). 

З 
заГАДка Окк. * Что-л. неприятное, недоступное для 

понимания (о вещи, продукте, веществе). // Зелёная заГАДка: 
впервые я попробовал странную «жвачку» под названием 
«насвай», когда служил в армии (СБ, окт. 2004).  

ЗаГРУЗиться Окк. * То же, что загрузиться. // ЗаГРУЗись по 
полной! Как увезти на легковушке лыжи, санки и даже… лодку 
(АиФ, №7, 2009). 

ЗаДАЧКА Окк. * Вопрос, возникший в связи с постройкой 
дач. // ЗаДАЧКИ власти-2: на берегу реки Десны возведён 
посёлок Мартемьяново-2. Остаётся загадкой, как получили 
разрешение на постройку в такой близости от воды (АиФ, № 
33, 2004). 

ЗаКАДРить Окк. * Сфотографировать. // ЗаКАДРили: 
Башмета – за переодеванием, Спивакова – за танцем. 
Фотохудожник А. Кремер-Комасуридзе представила выставку 
«Live Music» (АиФ, №24, 2008). 

ЗАМЕРЗАВЕЦ Окк. * Замёрзший мерзавец. // Замерзавец: 
прохожие заметили обнажённого парня, греющегося у Вечного 
огня. К нему подошёл прохожий – спросить, что случилось. В 
ответ парень схватил его и швырнул прямо в огонь (СБ, март 
2008). 
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ЗаТУЖной Окк. * Имеющий отношение к процессу 
рождения ребёнка. // ЗаТУЖной период: на втором этапе родов 
ребенок начинает продвигаться по родовым путям, а женщина 
– тужиться (НГ, нояб. 2009). 

ЗооАД Окк. * Зоопарк, где жестоко обращаются с 
животными. // ЗооАД? Нужно ли жалеть зверей в зоопарке 
(АиФ, № 21, 2008). 

И 
ИГоЛкОтерапия Окк. * Лечение хвоей ели. // 

ИГоЛкОтерапия: врачи утверждают, что ёлка… ещё и 
лекарство от многих болезней (АиФ, № 51, 2007). 

ИГРАковый Окк. * Связанный с запрещёнными азартными 
играми. // ИГРАковая опухоль: с начала борьбы с «игровиками» 
органы сумели прикрыть 525 заведений, где процветали 
азартные игры... А люди – играют (АиФ, нояб. 2009). 

ИМПОрТЕНЦИЯ Окк. * Большой объём импорта, 
мешающий развитию экономики страны. // ИМПОрТЕНЦИЯ: 
впервые за последние пять лет импорт вырос гораздо сильнее, 
чем экспорт. Зарубежные товары встают комом в горле 
малого и среднего бизнеса (АиФ, № 6, 2007). 

иноСТРАННЫЙ Окк. * Связанный с засильем иностранцев 
и потому кажущийся странным, неуместным. // иноСТРАННЫЕ 
поБЕДЫ: допустимая доля иностранцев, используемых 
российской спортивной организацией, не должна превышать 
25% (АиФ, № 5, 2009). 

ИОнизация Окк. * Осуществление определённых 
политических действий в обход существующих правил. // 
ИОнизация нового парламента не прошла, выборы – пройдут: 
когда парламент стал нужен, его следовало хотя бы 
притянуть за уши (БР, июнь 1995). 

ИПануть Окк. * Заострить внимание на проблемах, 
связанных с индивидуальными предпринимателями. // Слегка 
ИПануло:акция протеста ИП 10 января выдалась горячей и 
многолюдной (БГ, янв. 2008). 
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ИПэшник Неол. * Индивидуальный предприниматель. // 
ИПэшник Медведеву: «Как мне выжить?» На большие налоги и 
безденежье пожаловался президенту России Дмитрию 
Медведеву саратовский индивидуальный предприниматель (МК, 
апр. 2011). 

К 
КИО-КИО-САН Окк. * Об известном иллюзионисте Э. Кио. 

// Кио-кио-сан: вдова вспоминает о знаменитом иллюзионисте 
в день его рождения (МК, март 2011) • [И́горь Эми́льевич Ки́о (1944–
2006) – артист цирка, иллюзионист, народный артист России (2003).]. 

комБЕД Окк. * То же, что комитет бедноты. // Победа за 
комБЕДАМИ? Возникновение дефицита непременно 
сопровождается борьбой со спекуляцией (АиФ, № 45, 2007) • 
[Комитет бедноты (Комбед) – орган Советской власти в сельской местности 
в годы «военного коммунизма». Созданы в 1918 г. с целью распределения 
хлеба, предметов первой необходимости и сельскохозяйственных орудий в 
среде деревенской бедноты путём отъёма названных предметов у 
зажиточных крестьян (кулаков).]. 

КОММУНО-АГРАРНО-НАЦ-ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ 
Окк. * Неустойчивый, переменчивый (о взглядах политических 
оппозиционеров). // Что же наши эстеты от политики и 
изящной словесности? У них опять коммуно-аграрно-нац-
демократические судороги… (СБ, окт. 1996). 

КОММУНО-НОСТАЛЬГИЧЕСКИЙ Окк. * 
Характеризующийся тоской по коммунистическому прошлому. 
// …шовинизм националиcтичеcкий легко cмыкаетcя c 
шовинизмом коммуно-ноcтальгичеcким (по СССР) (БР, апр. 
1997). 

Л 
ЛИПОСАНКЦИЯ Окк. * То же, что санкция. // Местная 

липосанкция. Официальный Минск сделал вид, что не заметил 
санкций. Брюссель и Вашингтон сделали вид, что не заметили 
реакции официального Минска (БГ, май 2006). 
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М 
МАК Окк. * То же, что компьютер фирмы Macintosh. // 

МАКи цветут годами: более 20 млн людей выбрали себе в 
помощники компьютеры Macintosh (БР, фев. 1994). 

МАКнуть Окк. * Поставить в неудобное положение, 
обусловленное требованием уничтожить посевы мака. // 
Дачников МАКнули: на них идёт охота. А всё из-за того, что 
один из любимых цветков у держателей фазенд – мак (АиФ, 
авг. 2005). 

МиГом Окк. * Быстрое выполнение действий, связанных с 
боевыми самолётами марки МиГ. // Договор выполняется 
МиГом: Беларусь продолжает сокращать оговорённое 
количество танков, БТР, БМП. Позавчера настала очередь 
боевых самолётов (НГ, март 1993). 

МИЛИЦИД Окк. * Самоубийство сотрудника милиции. // 
Милицид. 18 февраля в Бобруйском УВД случилось ЧП: во 
второй половине дня, после выхода на работу застрелился 37-
летний майор милиции (БГ, март 2010). 

МИРовой Окк. * Имеющий отношение к телекомпании 
«Мир». // МИРовой идеолог: бывший руководитель 
белорусского отделения телекомпании «Мир» назначен 
заместителем главы администрации президента РБ (БГ, янв. 
1997). 

МММучения Окк. * Переживания, связанные с 
деятельностью финансовой пирамиды «МММ». // МММучения 
по Мавроди: Сергей Мавроди арестован. Через девять лет с 
того дня, когда пирамида «МММ» рухнула (АиФ, фев. 2003) [см. 
МММ]. 

Н 
НААГРОГОРОДИТЬ Окк. * Построить жильё в сельской 

местности (как правило, экономически нерентабельное). // 
Наагрогородили: новые меры, предусматривающие сдачу 
агрогородков в эксплуатацию с полной внутренней отделкой, 
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нацелены на то, чтобы заселить эти типовые домики, 
появившиеся по всей Беларуси (БГ, нояб. 2008). 

на ЧЕКу Окк. * Быть обеспеченным чеками (безналичными 
деньгами). // Магазины на ЧЕКу? Который год Национальный 
банк Беларуси пытается приучить нас к безналичным деньгам. 
Когда инфляция в очередной раз «съедает» запасы налички – 
это делается принудительно (НГ, нояб. 1993). 

НеВИННЫЙ Окк. * Связанный с обсуждением проблемы 
вреда алкоголя для организма. // НеВИННАЯ тема: пить или не 
пить женщинам? (АиФ, №41, 2007). 

НЕновый Окк. * То же, что старый. // Время НЕновых авто: 
со вступлением Беларуси в Таможенный союз количественно 
белорусский рынок новых автомобилей значительно 
сократится (БДГ, нояб. 2010). 

неСТАЛЬной Окк. * Не принадлежащий И. Сталину и не 
обладающий твёрдым характером. // НеСТАЛЬная Надежда: 
семейная жизнь с вождём стала невыносимой. Выходов было 
два: либо развод, либо смерть. Второе оказалось проще, и 
Аллилуева покончила с собой (АиФ, сен. 2006). 

неУ.Е.мный Окк. * Вызывающий кризис в валютной сфере 
(о долларах США). // Доллар становится неУ.Е.мным. Начав 
падать неделю назад, он так и не смог остановиться (МК, 
март 2006). 

НЕфорМАТный Окк. * Что-л., не вписывающееся в 
определённый формат, не содержащее нецензурной брани 
(мата). // НЕфорМАТный: басист Земфиры выпустил сольный 
альбом (МК, дек. 2004). 

НИКАзистый Окк. * Связанный с церемонией вручения 
отечественной кинонаграды «Ника». // НИКАзистая, но 
любимая: 9 декабря в московском Доме кино в 8-й раз раздавали 
главные призы отечественной статуэтки «Ники» (АиФ, дек. 
1995). 

О 
ОБАМАнуть Окк. * Быть обманутым президентом США Б. 

Обамой // Барак не ОБАМАнет: очевидно, что при Обаме 
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внешнеполитическая доктрина США, как и 
внутриполитический курс, действительно будут меняться (БГ, 
сен. 2008). 

обезДОЛЬЩИК Окк. * Человек, ставший жертвой 
деятельности финансовых пирамид. // обезДОЛЬЩИКИ: от 
финансовых пирамид пострадали более 12 млн. россиян (АиФ, 
№ 12, 2008). 

ОБЛАПОШЛИТЬ Окк. * Обмануть в ходе заключения 
экономического соглашения об уровне государственных 
пошлин на что-л. // Облапошлили? Российская сторона, 
ссылаясь на отсутствие соглашения, заявила, что нефть, 
поставляемая в Беларусь, будет обложена 100-процентной 
экспортной пошлиной (БГ, янв. 2010). 

ОбСУЖДАТЬ Окк. * Осуждать в ходе обсуждения. // 
ОбСУЖДАЕМ налоги – 95 (БР, дек. 1994). 

объЕГЭрить Окк. * Обмануть во время сдачи выпускных 
экзаменов в школе (от ЕГЭ – единый государственный экзамен). 
// Школа: объЕГЭрят всех (АиФ, март 2007). 

ОПЕЛЬлировать Окк. * Использовать фирменные 
технологии в ремонте автомобилей «Опель». // Как станция 
ОПЕЛЬлирует к Западу: в Минске начала работу первая в 
республике станция техобслуживания автомобилей «Опель» 
(НГ, нояб. 1993). 

ОПоГанить Окк. * Сделать поганым, нечистым посредством 
распространения организованной преступности. // Кто 
ОПоГанил Россию? И почему быть честным стало опасно? 
(АиФ, нояб. 2009). 

оПУТАНить Окк. * Обеспечить большим количеством 
«девушек лёгкого поведения». // Почему наши оПУТАНили 
Европу: согласно докладу ООН, около 500 тыс. проституток из 
стран бывшего соцлагеря ежегодно въезжают в Западную 
Европу (АиФ, янв. 2006). 

отГрызть Окк. * Отделить что-л. от чего-л. при участии Б. 
Грызлова. // Милицию отГрызли от бандитов. Б. Грызлов: «За 
два года нам удалось оторвать милицию от преступного мира, 
хотя, конечно, не полностью» (АиФ, апр. 2003). 
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П 
поБЕДА Окк. * Победа, производящая негативное 

впечатление, напоминающая беду. // иноСТРАННЫЕ поБЕДЫ: 
согласно новому постановлению правительства, доля 
иностранцев, используемых российской спортивной 
организацией, не должна превышать 25% (АиФ, № 5, 2009). 

поГОСТить Окк. * Существовать недолгое время (о 
качестве). // Качество поГОСТило… и ушло? Многие 
испытывают ностальгию по советским ГОСТам и знаку 
качества (АиФ, май 2006). 

ПОЛУсъедобный Окк. * То же, что съедобный наполовину. 
// ПОЛУфабрикаты ПОЛУсъедобны? Замороженные 
полуфабрикаты становятся всё более популярными. Но 
способны ли они заменить домашнюю еду? (АиФ, № 5, 2008). 

ПОЛУфабрикаты Окк. * То же, что полуфабрикаты. // 
ПОЛУфабрикаты ПОЛУсъедобны? Замороженные 
полуфабрикаты становятся всё более популярными. Но 
способны ли они заменить домашнюю еду? (АиФ, № 5, 2008). 

ПоPRESSинговать Окк. * Оказать давление на прессу. // 
ПоPRESSингуем? Самое тиражное периодическое издание 
Беларуси «Народная газета»… претендует на славу самого 
скандального (БГ, июль 1996). 

ПОРНОнет Окк. * Интернет, свободный от порносайтов. // 
ПОРНОнет, или как разделить Интернет на хороший и плохой 
(АиФ, №3, 2008). 

поШАРить Окк. * Поиграть в боулинг. // Где бы 
поШАРить? Ощущение, когда мой шар впервые задел одну из 
кегель, было сродни тому, что испытывает штангист, по 
ошибке взявший на грудь на десять кило больше, чем надо 
(АиФ, июль 2002). 

ПриГАЗ Окк. * Приказ, связанный с проблемами поставок 
газа. // ПриГАЗ отдан: пока третья белорусско-российская 
газовая война производит впечатление блицкрига (БГ, авг. 
2007). 
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ПРОдвинуться Окк. * Достичь положительных результатов 
в переговорах о размещении системы противоракетной 
обороны. // ПPOдвинулиcь: какoй же poccийcкoму pукoвoдcтву 
мыcлитcя плата за учаcтие Белаpуcи в егo планаx 
пpoтивoдейcтвия амеpиканcкой нациoнальнoй 
пpoтивopакетнoй oбopoне (НПPO)? (БР, нояб. 2001). 

ПРОИЗВОЛьный Окк. * Стремительный, 
характеризующийся непродуманностью действий. // 
ПРОИЗВОЛьное падение в «рыночный социализм»: действия 
властей в области экономики напоминают латание дыр в 
старом парашюте (БГ, июнь 1996). 

проМАЗать Окк. * Принять неверное решение, связанное с 
Минским автомобильным заводом. // Не проМАЗать бы: 
Минский автозавод готов к продаже (БГ, март 2009). 

промеЖУТЬочный Окк. * Краткий доклад о жутком 
происшествии. // ПромеЖУТЬочный доклад: руководитель 
парламентской комиссии по расследованию теракта в Беслане 
А. Торшин выступил с промежуточным отчетом (МК, дек. 
2005). 

ПроСПИДованный Окк. * Характеризующийся 
стремительным распространением вируса иммунодефицита. // 
Школа выживания: ПроСПИДованная Россия (АиФ, авг. 2000). 

простиТурция Окк. * Чрезмерная увлечённость русских 
женщин турецкими мужчинами. // Русская простиТурция: в чем 
причина «туркомании», охватившей всё женское население 
России, пытался понять наш корреспондент (АиФ, сент. 2005). 

Р 
РЕАЛьность Окк. * Некоторые события, имеющие 

отношение к деятельности футбольного клуба «Реал». // 
Перевёрнутая РЕАЛьность: московский «Спартак» таки 
победил мадридский «Реал» (СБ, окт. 1998). 

«Рефлекс»ия Окк. * Переживания, связанные с творчеством 
музыкальной группы «Рефлекс». // Новая «Рефлекс»ия: в поп-
группе «Рефлекс» полным ходом идет подготовка к 
концертному сезону (МК, авг. 2009). 
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С 
СВИНЬЯНИН Окк. * То же, что домашний питомец. // 

Примерный свиньянин: подчас питомец одного из супругов 
становится хозяином в доме и вытесняет его половину даже из 
супружеской постели (МК, дек. 2006). 

сГОСПЛАНировать Окк. * Принять ряд политических 
решений с ориентацией на советские методы руководства. // 
Куда сГОСПЛАНирует президент? К очередным 
перестановкам в российском правительстве (КП, апр. 1993). 

СКУПЕРмаркет Окк. * То же, что супермаркет. // Наш 
новогодний СКУПЕРмаркет (КП, дек. 2008). 

сМОТать Окк. * Прекратить сотрудничество с МОТ – 
Международной организацией труда. // Санкции сМОТаны: 21 
июня 2007 г. Беларусь была исключена из генеральной системы 
преференций ЕС в связи с невыполнением рекомендаций 
Международной организации труда (МОТ) (БГ, окт. 2008). 

СОБЛАЗНять Окк. * Привлекать внимание посредством 
представления чего-л. // Слава Зайцев «СОБЛАЗНяет»: свою 
новую коллекцию под названием «Соблазн» вынес на суд минчан 
известный московский модельер В. Зайцев (НГ, нояб. 1996). 

СОСНОБЫЛЬ Окк. * Что-л., грозящее серьёзной 
экологической катастрофой. // Соснобыль? Распад атомной 
энергосистемы грозит нам катастрофой (КП, апр. 1993). 

SOSтрадание Окк. * То же, что сострадание. // 
Благотворительный музыкальный марафон «SOSтрадание» по 
сбору средств в помощь семьям, пострадавшим во время 
террористического акта в Беслане, состоится во вторник 
(БДГ, сен. 2004). 

СССРодинозаврик Окк. * О виде динозавров, которые 
могли существовать на территории СССР. // 
СССРодинозаврики. Не исключено, что у нас водились 
крокодилы, гигантские змеи и прочие неведомые зверушки 
(АиФ, № 15, 2007). 
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Т 
ТРАЛьщик Окк. * Тот, кто участвует в операции против 

контрабанды товаров. // Мирные «ТРАЛьщики» идут по следу: в 
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